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DIO'S ROMANHISTORY



DIO'S ROMANHISTORY
EPITOME OF BOOKLXXI

1^ MdpKo<i 8e *AvTc$}VLPO<; 6 ^i\6ao(po<; eTreiSr) rov

TTOirjaa/iivov avrov T6\6vrrjcravT0<i
^

Avrcovivov

Tr)v ap')(r]V ea^^e, 7rpo(T€t\^(f)6i e? KOivodvlav rov

Kpdrou<i evdv^ top rov Aovklov KopoSov vlov

2 KovKLov Hi^pov. avro<: p,€v yap daOepr)<i rfv Tft)

croopaTi Kol to, iroWd \6yoL<; i(TXo\a^e (Xeyerai
yap /cal avroKpdrcop cjv pr) alZelcrOaL p,y)he OKvelv

€9 SiBaaKdXov (^otrdv, dWdKal 2ef ro) irpoaiepai
Tft) i/c BoicoTCOp ^tXoa6(f)Mt Kal €9 dfcpoaaip tmp

pTjTopLKcop
'

EppLoyipov^i Xoyrov pLT) oKpfjaai irapaye-
3 pec Oar rrpoaeKeLTO he roU ex t?)9 aTod<; pdXiara

S6ypM(Tip), 6 Be AovKLOf; eppcoro re Kal pecorepo^
r)P, T019 (TTpart(i)TiKOL<i Te €pyoL<; KaraXXyXorepo^.
oOep Kal yap/3pop avrop iirl rfj dvyarpl AovklXXo,
6 MdpKO<!; iroiyaafi el<i top Trpo^ IldpOov<; eTrepuyjre

TToXepop.
2 'O yap OvoX6yatao<i iroXepiov yp^e, Kal arpa-

ToireBop re oXop 'VoypaiKOP to vtto Xe/SrjpLUPO)

TCTaypuepop ip Tjj ^RXeyela, ')(^u)pi(p tlpI t^9 'A/o-

p,ePLa<;, Trept,a')(^(DP
^ TrdpToOep avTol^ r)yep,6ai

KaTero^evae Kal hie^detpe, Kal t^9 ^vpia<i
2 Tai9 TToXeai '7roXv<; eirrjei Kal (po^epo^. 6 ovp

AovKio<i eXOcbp 69 ^ApTi6)(€tap Kal irXelaTOV^

aTpaTioi)Ta<s avXXe^a^y Kal tou9 dplaTov<i royp

*
irepiffx^y S3'lb., iiTKTX^f VC.
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DIO'S ROMANHISTORY

EPITOME OF BOOK LXXI

Marcus Antoninus, the philosopher, upon obtain- a.d. ici

ing the throne at the death of Antoninus, his

adoptive father, had immediately taken to share his

power Lucius Verus, the son of Lucius Commodus.
For he was frail in body himself and devoted the

greater part of his time to letters. Indeed it is

reported that even when he was emperor he showed
no shame or hesitation rbout resorting to a teacher,
but became a pupil of Sextus, the Boeotian philo-

sopher,^ and did not hesitate to attend the lectures

of Hermogenes on rhetoric ; but he was most
inclined to the doctrines of the Stoic school. Lucius,
on the other hand, was a vigorous man of younger
years and better suited for military enterprises.
'I'herefore Marcus made him his son-in law by
marrying him to his daughter Lucilla and sent him
to conduct the war against the Parthians.

Vologaesus, it seems, had begun the war by
hemming in on all sides the Roman legion under
Severianus that was stationed at Elegeia, a place in

Armenia, and then shooting down and destroying
the whole force, leaders and all

; and he was now
advancing, powerful and formidable, against the
cities of Syria. Lucius, accordingly, went to Antioch a.d. 1C2

and collected a large body of troops ; then, keeping

* Sextus of Chaeronea, the nephew of Plutarch.
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'^ycfjLovcop u<f> eavrov e^o)!^, auro? /aev iv Trj iroXev

ifcdOrjTO BiaTarrcov cKuara koI ra<i rov iroXefiov

'X^opr}yia<; aOpoi^wv, K.aaaLa) Be ra arpajevjJLaTa
3 eTrerpeylrev. /cal 09 eiriovTa re top Ovo\6yai(Tov

yevvaiw^ v7r€p,eLV6, koI re\o<; iyKaraXeicpOipTa
VTTo Tcov avppLci^eov KoX OTTLaco ava^wprjaavra
eVeSttwfe, p^^XP'' "^^ XeXevKeia^ /cal KTr)(TL(pa)VTo<i

7]\a<T6, Kol rrjv re ^ekevKeiav hie^Oeipev epirprj-
aa<i, KoX ra rov OvoXoyaiaov fiaaiXeca ra eV rfj

4 K.Tr]cn(l>covri Karea/ca-^ep. ep ye p,r]P rfj viro-

aTpo<^fj irXeiarov^ tcop arparKorayp viro Xipov
KaX voaov aire^aXep, aTrepoarTjae 8' 6p.c$)(; e? T7)p

^vplap pera rcop Xoiircop o-rparicorMp. koI 6

pep AovKio<; tovtoi<; eireKvhaipeTo koX p,eya

e^popei, ov p,r)p avrw kol to, rrj^ dxpa^; evTV')(icL's

Z, 1^ e? ayaOop ri aTre^rj' Xeyerai yap per a ravra /cal

TO) irepOepw ^lapKcp e7ri^e^ovXev/ca)(;, irpip rt /cal

Bpaaai, (f)appdK(o Bia(f)0ap7]paL.
—

Xipli. 258, 9-
259, 10 R St.

"On MdpTi.o<; B^/Jo? top Sov/cvBlBtjp e/cTrep^irei

karayayeLP Xoaipop
^

et?
^

AppepLap' 09 Beei tcop

ottXmp Kal T7J ol/ceia ire pi irdpTa tcl irpoairiTTTOPTa
evpovXia tov Trpoaco et^ero eppcopepa)<i. r)p Be

iKapof; 6 Ma/)Ti09 ov popop 07rXo£9 ^Laaaadai
TOL'9 dpTiTToXepov; rj o^vttjti irpoXa^elp rj aTrdTr)

KaTaao(j)iaaa6ai , yirep €(TtI arTpaTr]ycop dXKr),
dXXd Kal X6y(p inOapw Trelaai /cal BcopeaU peya-
Xo^poaip oLKeicoaaaOaL Kal iXTrlBi dyadfj BeXed-
aai. %a/0i9 re rjp iirl iraai tol<; irpaaaopePOL'^
viT avTov Kal X€yopepoL<;, to pep dyapaKTovp
eKdcTTOv Kal ToOupovpepop Trapapvdovpepi], to Be

eXiTL^op eTi pdXXop av^ovaa. KoXaK€La<i re Kal^

4



EPITOME OF BOOK LXXI

the best of the leaders under his personal command, a.d. 162

he took up his own headquarters in the city, where
he made all the dispositions and assembled the

supplies for the war, while he entrusted the armies

to Cassius. The latter made a noble stand against a.d. ic5

the attack of Vologaesus, and finally, when the king
was deserted by his allies and began to retire, he

pursued him as far as Seleucia and Ctesiphon,

destroying Seleucia by fire and razing to the ground
the palace of Vologaesus at Ctesiphon. In return-

ing, he lost a great many of his soldiers through
famine and disease, yet he got back to Syria with
the survivors. Lucius gloried in these exploits and
took great pride in them, yet his extreme good for-

tune did him no good ; for he is said to have engaged
in a plot later against his father-in-law Marcus and
to have perished by poison before he could carry out

any of his plans.
Martins Verus sent out Thucydides to conduct a.d. 164

Sohaemus into Armenia, and this general, thanks to

the terror inspired by his arms and to the natural

good judgment that he showed in every situation,

kept pressing vigorously forward. Now Martins had
the ability not only to overpower his antagonists by
force of arms, to anticipate them by swiftness, or to

outwit them by strategy, which is the true strength
of a general, but also to persuade them by plausible

promises, to conciliate them by generous gifts, and
to tempt them by bright hopes. There was a quality
of charm about all that he said or did, a charm that

soothed the vexation and anger of everyone while

raising their hopes even more. He knew the proper

*
Xiatixoy Val., avaiixov MSS. ^ Ka\ supplied by Bk.
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Bcopayv Kul r/}? rrapa rpa7r€^ai<; he^LOiaeco^; fcaipov
rjSet. 0*9 irpoaov ro Trpo? Ta9 irpd^ei*; avvrovov
KUL TO Trpo? T0U9 e')(6 poiffi (Tvv o^vTTjTt Bpaar^piov,
a!p€T(OT€pov iBei/cvve T0t9 fiap^dpoi<; elvai t^9
(f)i\la<i avTov fJLaWov 7} rrj^i e')(dpa<; dpTiTroieio-Oac,

d(f)CK6p,€vo<; ovv et9 Tr]V K.ai,pr]v ttoXlv, r)v ^povpa
Vcofiaiwv Karelxev i/c UpiaKov Karaardaa,

v€(OT€pi^€iv ireLpwp^evov^; Xoym re koI €pya>

aco(j)povi<Ta<;, direcfirjve TTpcorrjp elvau t^9 'AppLCpia*;.—Suidas s. v, Ma/0Tto9.

ZevyvvTai Se *V(i)paiOi<s dTrovcorara twv irora-

ficav TO, pevpara, are koI rovro Bia p.6\6Tr](i del

TOL<; arparicoTai^; axrwep dWo re rcov iroXep^iKcov
ov Kol ^

daKOvpevov cttl re "Icrryoct) koI 'P^pm KaX

E,vcf)paT7j. eari Be 6 rpoiro'^ (ov yap Brj 7rdvTa<;

6tVo9 ^
elBevai) roioaBe. irXarelat pev elaiv at

vrjef; Bi* uyv 6 irorapo^ ^evyvvrat, dvoppl^ovTai
Be oXlyov dvco rou pevpaTO<; virep rov pbeWovra
^euyvuadai roirov. eirdv Be to arjpelop BoOfj,

d(f)LdaL TrpcoTTjv piav vavv Kara povv ^epeaOai
TrXrjaLOV t?}9 olfceia^i 6^67]<;. iirdv Be Kara rov

^evyvvpevov tjktj roirov, epi^dWovaiv eU ro pevpa
(poppLovXiOwv epTreTrXrja/iievov, KaXcoBlo) B/]aavre<i,

coairep ayKvpav a^* ov BeOelaa rj vav<i 7rpo9 rfj

oxOj) 'lararaL, Kal ^ aavlat Kal ^evypaaiv, airep

d(f)Oova avrol<i r) vav^ (fiepec, rrapa)(^prjpa p^expt
T/}9 drro^daew'^ Karaa-rpcovvuiat. elra aXXrjv

d(f)idaiv oXiyov dii eKeivr]^, Kal dXXt]v dir eKel-

vr]<iy ear dv eirl rrjv dvrcrrepav 0)(6r)v eXdawai ro

^ hv Kal supplied by Val. (after arparidiTais) and Bs.
2 tiKhs supplied by Bernhardy.
* KoX supplied bj' Bs.
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EPITOME OF BOOK LXXI

time for flattery and presents and entertainment at a.d. 164

table. And since in addition to these talents he
showed perseverance in his undertakings and energy
combined with swiftness against his foes, he made it

plain to the barbarians that his friendship was more
worth striving for than his enmity. So when he
arrived in the New City, which was held by a

garrison of Romans placed there by Priscus, and
found them attempting a mutiny, he took pains both

by word and by deed to bring them to a better

temper ;
and he made this place the foremost city of

Armenia.
Rivers are bridged by the Romans with the

greatest ease, since the soldiers are always practising

bridge-building, which is carried on like any other
warlike exercise, on the Ister, the Rhine, and the

Euphrates. Now the method of j)rocedure —which

probably is not familiar to everybody —is as follows.

The ships by means of which the river is to be bridged
are flat-bottomed, and these are anchored a little

way up-stream from the spot where the bridge is to

be constructed. Then, when the signal is given, they
first let one ship drift down-stream close to the bank
that they are holding ; and when it has come opposite
to the spot that is to be bridged, they throw into

the stream a wicker-basket filled with stones and
fastened by a cable, which serves as an anchor.
Made fast in this way, the ship remains in position
near the bank, and by means of planks and bridge-
work, which the vessel carries in large quantity, a
floor is at once laid to the landing-place. Tlien

they send down another ship at a little distance
from the first, and another one beyond that, until

they have extended the bridge to the opposite bank.
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^evyfia. 77
Se irpo^ rfj iroXefiia vav^ koX 7rupyov<;

iir avrfj Kal iruXiBa fcal ro^ora'^ Koi KaTaireXTa<^

(jicpei,

^aWofJuevcov Be twv ^eXojv ttoWmv iirl Tov<i

^€vyvvvTa<;, 6 Kacrcrio? aj^ievai ^eXrj koI Kara-
TreXra? KcXevet. Treaovrcov Be roov ^ap^dpwv
TWV TTpMTCOV e<^e(7Tr]K6T0iiV ol^ €T6pOI, elfCOV.^

Suidas s. v. ^evjfia.
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The ship tliat is nearest the enemy's bank carries a.d. 164

towers upon it and a gate and archers and catapults.
As many missiles were being hurled at the men

engaged in bridging, Cassius ordered missiles and
catapults to be discharged. And when the first

ranks of the barbarians fell, the rest gave way.

^ ot supplied by Rk.
' flKov Val. , ^Kov MSS.
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LXXI, Tbv fjuivroi Kdacriov 6 M.apKO<i rr}? 'Acrta?

3, 1^ d7rd<r7j<; eirirpoireveiv cKeXevaev, avrb'^ Se roh
ire pi Tov "larpov ^ap^dpot<;, 'Id^v^l re koI

MapKOfidvoif;, dWore dWoL<; 'Xpovov avxi^ov tw?

eiTTelv Sc oXov rod ^lov, rrjv Wavvoviav ^
6)(^cov

opfirjTTjpiov, iTToXeurjae.
—Xiph. 259, 10—13 R.

St.

1*
' Otl h.a<yyt,oj3dph(OV Koi ^O^icov e^aKLa^iXlwv

TOV "larpov irepaLwOevTwv, rwv irepl Bii'SiKa
iTTTricov i^eXaadvTcov koI t<ov dfi^i KdvSiBov
Tre^MV i7n<l)0a<rdvT(t)v, eh iravreXrj cfivyrjv ol

Pdp^apoL irpdirovTO, i(f/ 0I9 ovrco Trpax^ela-iv
iv BieL KaTaardvrefi €K irpdirrjf; i'm'X^eiprjaea)^ ol

fidp^apoi, 7rp6a-^€i<; irapd ^IdWiov Bdaaov ^
rrjv

Tiavvoviav^ hieirovra ariXXouai, TiaXXo/Jidpioi^
re TOV ^aauXea Map/co/xdvcov^ kul erepov^; SeKa,
Kar eOvo^ einXe^dixevoL eva. kul opKoi^ rrjv

elp^vrjv ol TT/jeV^Gt? TrLa-rcoad/nevoc otfcaSe
')(<a)-

povaiv.
—Petr. Patr. cxc. de Icg,^ 6 (Hoesch. p.

15 = fr. 6 Muell. Fragm. UsL gr, 4 p. 186).
2 rioXXol he KOL tmv virep rov 'PPjvov KeXrwv

/ze;^pt rrjf; 'IraXta? rjXaaav, koX iroXXd ehpaaav
€9 Tou? 'Vcofialovi heivd' ot? ^idpKo<; dvreinwv

UopLiryiavov re koI HeprivaKa rov<; VTroarpa-
ryyov^; avriKaOidrrj. koI r)plcnev(Tev 6 Ueprlva^,
oo"Tt9 KOL varepov avro/cpdrcop eyevero. iv fievroL
T0Z9 v€KpoL<i tmv ^ap^dpojv KOL yvvaiKOiv aco/jLara

10



EPITOME OF BOOK LXXII

Cassius, however, was ordered by Marcus to have *-^'

charge of all Asia. The emperor himself fought for

a long time, in fact, almost his entire life, one might
say, with the barbarians in the region of the Ister,

with both the lazyges and the Marcomani, one after

the other, using Pannonia as his base.

Six thousand Langobardi and Obii crossed the a.d.

Ister, but the cavalry under Vindex issued forth and ^^^^'^

the infantry commanded by Candidus arrived, so

that the barbarians were completely routed. Then,
thrown into consternation by such an outcome to

their very first undertaking, the barbarians sent

envoys to lallius Bassus, the governor of Pannonia,

choosing for the purpose Ballomarius, king of the

Marcomani, and ten others, one for each nation.

These envoys made peace, which they ratified with

oaths, and then returned home.

Many of the Germans, too, from across the Rhine,
advanced as far as Italy and inflicted many injuries

upon the Romans. They were in turn attacked

by Marcus, who opposed to them his lieutenants

Pompeianus and Pertinax ; and Pertinax (who later

became emperor) greatly distinguished himself.

Among the corpses of the barbarians there were

^ Havuoviav Reim., iraioviav VC Zon.
* ^idWiou Rdaaov Conrad, a.\thv fiaaov AB, a\i6u ^atrov M,

AJfA.JOJ' Bdaaov Val.
3 Tlavvoviav lis.

,
Traioviav MSS.

*
MapKo/xdvwv Bs. , MapKoixdwoDV AM, fxapKO/maPi^ B.
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3 wttXlct jieva evpidrj. KairoL he la^vporaTOV ayMvo<;
Kal \a/jL7rpa<; viKr)^; y€jev7}fjL6V7]<;, 6/jLa)<; 6 avro-

Kpdrwp alzTjOeU irapa rcov arparLcorcov ovk eSwKe

'Xprj/jiara, avro rovro elircbv on 6(tm av irXelov
Ti irapa to KaOearrjKo^ Xd^coai, rovr €k tov

aipiaro^ tmv re yovecov achMV Kal rcov avyyevwv
4 eajreTT pa^erar^ Trepo yap roi rr;? avTap^ia<; o

Oeo^ IJi6vo<i Kpiveiv Bvvarai.^ ovtw Kal a(D<f)p6v(i)<;
Kal iyKparo)^ avr&p rjp^ev, cjare KaiTrep iv

ro(7ovTOi<i Kal rrjXiKovroif; voXe/xoi^; oiv p^rjBev

e^co TOV 7rpo(TrJKOVTO<; pt^r €K Ko\aK€ia<? p^rjr eK

<t)6^ov TTOiTjaai.—Xiph. 259, ]8—26 R. St.

11 "On 6 MdpKO<;
^

AvTa)Vii^o<; iv rfj Tlavvovia

Karepieivev, iva Kal ral<i rcov ^ap^dpcov Trpeafieiai<i

'Xprjpanl^r]. iroWol yap Kal Tore 7rpo<; avrov

7]\6ov, ol fiev (Tvppa'X^iafi viria^vovfievoL, ojv

rjyelro Barrdpio^;
^

iral^i ircov ScoSeKa, Kal XPV'
fiard re eXa^ov, Kal Tdpfiov 8vvdarr)v TrXrjaio-

yjcopov o-(f)a)v, e? re rr]v AaKLav eXOovra Kal

dpyvpiov alrovvTa, dnei-Xovvrd re iroXep.rjaeiv
2 el p.r) Xd^oi, dvelp^av' ol he elprjvrjv alroup^evoi,

(OdTTep ol Kovahoi, Kal erv\6v ye avrrj<;, tva re
diTO rcov MapKop,dv(ov aTroaTraaOaxTi, Kal on,

iTTTTov^; KaL l3ov<; rroXXdf; eScoKav, rov<; re avro-

p,6Xov<; irdvra<i Kal rov<; alxP'OXcorov^i, irporepov
fiev 69 p,vpiov(} Kal rpiaxi'Xiov^, vcrrepov he Kal

3 Tou? XoL7rov<; diroScoaeiv VTrea^ovro. ov p-evroi
Kal T?)?* einp.t,^La<i rrj<; iv ^

ral<i dyopal^ erv)(ov,
1

eaTTCirpa^erai St., cla-irpd^eTai VC.
^ Cf. Petr. Patric. : rh 5e Kparos ttjs avrapxlas ovk iv tois

arpariwrais aW' 4v rep d^c^ Kclrai.
^

BaTTci/xos A, fiardpios BM.
12
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found even women's bodies in armour. Yet, though ^^^'.
a mighty struggle had taken place and a brilliant

victory had been won, the emperor nevertheless

refused the request of the soldiers for a donative,

declaring that whatever they obtained over and
above the regular amount would be wrung from tlie

blood of their parents and kinsmen ; as for the fate

of the sovereignty. Heaven alone could determine
that.^ So temperately and so firmly did he rule

them, that, even when involved in so many and so

great wars, he did naught that was unseemly either

by way of flattery or as the result of fear.

Marcus Antoninus remained in Pannonia in order a.d.^

to give audience to the embassies of the barbarians ;

"'

for many came to him at this time also. Some of

them, under the leadership of Battarius, a boy
twelve years old, promised an alliance ; these
received a gift of money and succeeded in restrain-

ing Tarbus, a neighbouring chieftain, who had come
into Dacia and was demanding money and threaten-

ing to make war if he should fail to get it. Others,
like the Quadi, asked for peace, which was granted
them, both in the hope that they might be detached
from the Marcomani, and also because they gave
him many horses and cattle and promised to surrender
all the deserters and the captives, besides, —thirteen
thousand at first, and later all the others as well.

The right to attend the markets, however, was not

* Or, as Patricias puts it: "the power of the sovereignty
depended, not on the soldiers, but on God,"

*
TTJs Leuncl., rovs MSS.

^
rris ip Bk., Kal iv MSS.
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iW fjLrj
Kol 01 IsliapKOfidvoL oi re 'lafuye?, ov<;

ovT€ Be^eaOai
^ ovre hirjaeLV Blcl t% p^co/ja?

cD/jLco/JLOKeaav, a/na fiiyvvcovraL acfyicn koX to?

}Lovahot zeal avrol 6vTe<; rd re rcoi^ 'Foyfiaiayv
Karaa-KeTTTcovTaL Koi ra eiTLTrjheLa dyopd^waiv,
OVTOL T€ OVV TTpO? TOP MupKOV d<f)iKOVTOy KOI

erepoi (TV')(yo\ irapahwaovre'i €avTov<; ol fiev Kara
4 YeV?; ol he koI Kara eOvrj iirpecT^evaavTO. koX

avTOiV ol fiev iarparevaavro dWoo-e ttol ircfjiff)-

Oevre^, (oairep kol rwv aXicTKOiJbevwv rwv re avro-

fioXovvTwv ol^ Bwdfievot, ol Be kol yfjv ol fiev
€V AaKLct ol Be iv Wavvovia ol Be Mvala kol

6 VepfJLavia rrj re ^IraXla avrfj eXa^ov. Kal avrcjp

iu 'Va^evvrj riv€<; olicovvre<; evecorepiaav, Mare
Kol rrjv TToXiv Kara<T')(elv roXfxrjaaL. koi Bta

rovr ovKer e? rr]v \ra\iav ovBeva roiv /3ap^dpo)v
ea^yayev, dWaKal rov<; nrpoacpiy/jLeifov^ e^wKuaev.—Exc. U^ 57 (p. 407), Suid. s. vv. dvelpyev ct

Bir/aeiv.
6 "On rfkOov /cal "AarLyyoi koi KdKpiyyoi eh

/SorjOeiav rov MdpKov. —Petr. Patr. exc. de leg.^ 8

(Hoesch. p. 16 = fr. 7 Muell. Fragm. hist. gr. 4

p. 186).
^

12 "On *'A(Tnyyoi, oiv 'Pao? re kol 'PaTrro?

rjyovvro, rjXOov jiev e? rrjv AaKiav olKrjaai
^

iXiTiBi rov Kal 'X^prj/jiara Kal ')(^a)pav iirl (TV/j,/jLa-)(ia

XrjyfreaOai, fMrj rvx6vre<; Be avrwv irapaKareOevro
ra? yvvalKa<^ Kal rov<; iralBa'i r(p KXrj/ievn co?

Kal rrjv rwv J^oarov^coKcov ')(d>pav rot? oirXoi^;

Krr)a6fi€V0tf vi-KT]a-avre<} Be iKeivov<; Kal rrjv AaKuav
2 ovBep yrrov eXvirovv. Belaavre<i Be ol AaKpiyyoi^

fjLT}
Kal 6 KXrjfirjf; ^o^rjdeU a-(j)a<; e? rrjv yrjv fjv

14
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granted to them, for fear that the lazyges and the
a^.

Marcomani, whom they had sworn not to receive nor

to allow to pass through their country, should mingle
with them, and passing themselves off for Quadi,
should reconnoitre the Romanpositions and purchase
provisions. Besides these that came to Marcus,

many others sent envoys, some by tribes and some

by nations, and offered to surrender. Some of them
were sent on campaigns elsewhere, as were also the

captives and deserters who were fit for service;
others received land in Dacia, Pannonia, Moesia, the

province of Germany, and in Italy itself. Some of

them, now, who settled at Ravenna, made an up-
rising and even went so far as to seize possession of

the city : and for this reason Marcus did not again
bring any of the barbarians into Italy, but even
banished those who had previously come there.

Both the Astingi and the Lacringi came to the
assistance of Marcus.

The Astingi, led by their chieftains Raiis and

Raptus, came into Dacia with their entire house-

holds, hoping to secure both money and land in

return for their alliance. But failing of their

purpose, they left their wives and children under
the protection of Clemens, until they should acquire
the land of the Costoboci by their arms

;
but upon

conquering that people, they proceeded to injure
Dacia no less than before. The Lacringi, fearing
that Clemens in his dread of them might lead these

1
8e^€(T0ai Reim., Sf^aarOai MSS. Suid.

2 ol supplied by Leuncl.
'

olKrjffai corrupt; Bs. suggests iravoiKijaia ("with their
entire households ").

•
AoLKpiyyoi Salmasius, SdyKpiyoi MSS.

IS
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avToX ivwKOvv iaa^dyr], eireOevro avTOL<; fir)

'jTpO(jhe')(^o[xevoL^ koI ttoXv i/cparrjcrav, ware fir)-

Bev en irokefxiov tov<;
^

Adriyyov^ irpo^ tov<;

'PcofiaLOVf; irpd^ai, iroWa Be Br) rov MapKOV
iKereva-avTa^ ')(^pr)fiard re Trap* avrov Xa^ecv
Kol ')(^copav ye d7rairr)aai, dv ye ri kukov tou?

3 Tore 7ro\e/JLOvvTd<; ol Bpddwat, koI ovrot fxev

eirpa^dv tl o)v v7rea)(^ovTO, K.otlvoI Be e'jrr)yy€i-

XavTO ^
fiev

^ avTol<s ofiota, Tappovrrjviov
^ Be

Tldrepvov rov ra? e7ri(7To\d<; avrov ra? AaTLva<;
Bid '^etpo<; e'X^ovra 7rapa\a^6vre<; &>? kuI eirl tov<;

MapKOfjLdvov<i avro) avcnpaTevaovTe^^ ov fiovov
ovK e7roi7)(Tav tovto, dWd fcal avrov eKelvov

Beipo)^ e/cdKcoaav, /cal /juerd ravra dircoXovro.—Exc. UG58 (p. 408).

3,5 Tcov Be ^lapKOfidvcov evrvxvf^dvrcov ev rtvt

/jLd')(r)
fcal rov OvivBiKa^ rov MdpKov eiTap')(^ov

ovra dTTOfcreivdvrcov, rovro) fiev rpzl^ dvBpLdvra<;

earrjae, Kparrjcra^ Be avroiv VepfxavLKo^ mvo/jbda-

07)' Vepfxavov^ yap rov<; ev roL<; dvco ')((oploi<;

olKOVvra<i ovofid^ojjLev.
4 Kat ol KaXov/aevoi Be ^ovkoXoi Kara rr)v

Aiyvirrov KLV7)6evre<i Kal rov<; dWov<; AlyvTrrlovi

irpoaaiToarrjaavre^i vtto lepet rivl ®
^laiBcopa),

TTpayrov /lev ev yvvai/ceioi^ (7ro\ac<; rov exarov-

rapxov rwv 'FcofiaLcov rjTrarrjKore^
^

ft)? Br) yvvalxe^
rcov BovKoXcov Kal ')(pv(TLa Bcoaova-ai avrw virep

^
itrrtyyeiXavTO Bk., iariy^ciKavTO MSS.

2
fifv supplied by Bk.

^
Tappovri]viov Reim., rappovviov MSS.

•
(Tuo-TpaTeuo-oJ'Tes Leuncl., o-yffTpareuoj'Tes MSS.

s Oviv^iKa Bk., /StVStKro VC.
6 Tiv\ Rk., Tiv\ «ol VO.
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newcomers into the land which they themselves a.d.

were inhcabiting, attacked them while off their guard
and won a decisive victory. As a result, the

Astingi committed no further acts of hostility

against the Romans, but in response to urgent
supplications addressed to Marcus they received from
him both money and the privilege of asking for land
in case they should inflict some injury upon those
who were then fighting against him. Now this

tribe really did fulfil some of its promises ; whereas the

Cotini, though they made similar offers, nevertheless,

upon receiving Tarrutenius Paternus, the secretary in

charge of the emperor's Latin correspondence, on
the pretext that they wished to make a campaign
with him against the Marcomani, not only failed to

do so, but even treated Paternus himself shamefully,
thereby bringing about their own destruction later.

When the Marcomani were successful in a certain
ijf'n.

battle and slew Marcus Vindex, the prefect, the

emperor erected three statues in his honour ; and
after conquering the foe he himself received the a.d. 172

title of Germanicus (for we give the name of Ger-
mans to those who dwell in the northern regions).

The people called the Bucoli^ began a disturbance
j^tl'iVa

in Egypt and under the leadership of one Isidorus, a

j)riest, caused the rest of the Egyptians to revolt.

At first, arrayed in women's garments, they had
deceived the Roman centurion, causing him to
believe that they were women of the Bucoli and
were going to give him gold as ransom for their

^ This name (literally "Herdsmen") was given to the
population of a district in the Delta near Alexandria.

'
TjnaTfiicdres H. Steph., ^TraTTj/cJraj VC.
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TMv" avBpcov irpoaiovra acpLci Kare/coyfrav, /cat

TOP avpovra avro) Kajadvaavre^ eiri re rcou

(nr\d^-)(y(ov avrov avvay/uioaav /cal eKelva Kare-
2 <f)ayov' r}v he ^Icrihaypo^ avhpia Trdvrcov rcov KaO'

eauTov api(TTO<s' eireira eK 7rapaTd^eco<; tou? eu

AlyvTrro) 'Foyfiaiov^ viK^(TapTe<; jxiKpov koI rr)v
^

AXe^dvhpeiav eVkov, el
/jlt) Kao-crto? eK 1,vpia<;

'ire/jL(f)del<; eir avTOV<;, koI a-Tparrj'yrjaa'; coare

Trjv 7rpo<; dWr^Xovi a(f)(Jt)V Ofjuovoiav Xvaai kul
cItt' aSXrfkwv d'iro')(0)pi(jai (hia yap rrjv dirovoLav

Koi TO 7r\rjOo<i avrcov ovk eOdpprjae av/x^aXeLV
dOp6oi<; avTolsi), ovrw Brj (rraaidaavTa^ eX'^i'pdxjaTo.

5 '£1/ he TO) TToXe/JLW TOU MdpKOV TU> TTpO^ TOL*?

TepfjLavov<i, Xva kol ravra /jiv/]/jLr)<; d^icoOeir),

/jLeipdKiov fxev alxf^dXwrov ipcorrjOev rt vtt avTOv
" ov Bvva/jLai,'' e^rj

''

diroKpivaadai aoL viro rod

piyov^- oicTTe el tl jxaOelv eOkXei^, KeXevaov /jlol

2 Ifxarihiov ri, etye e^ef?, SoOfjpac'^* arparicori]';
Be Tf9 vvKTo^; (jivXaKTjv rov "Icrrpov TTOLovfjuevo^,

KUL TLva ^orjv eK r/}? 7repaLa<i avarparLCdToyv
eaXwKOTCDP dKOva-a<;, Bceprj^aro re evdu<; oyairep

ei%e, KoX Xvcra<s avTov^ dpeKo/jLLaO)].
—

Xiph. '2,59,

2G—260, 6
; 249, 27—250, 7 R. St.

^Hp Be ra> MdpKM 6 'Pov<j)0<; 6 Bacro-ato?^

eTrap^o?, to. fM€P dXXa dya66<^, aTraiBevTO^; Be

VTT* dypoiKLa<s, kol ra irpwrd ye tov /Slou ep

3 irepia Tyoa^ei?* upaBepBpdBa Be iroTe avrop
KXwpra dpeXa/Se^ t£9, kuI i7reiB)j ye /ult) evOv<;

dfia T6J TTpcoTW KeXeva/iari KarejSr), eTTeri/iirjcrep

avTM KoX e(f)rj

"
dye,^ eirapx^, KardlirjOi.'" tovto

1 6 'Povcpos 6 B:i(T(Ta7os Reini,, 6 ^ovaos 6 ^acralos VC.
2 aviKa^i C, avviKaffi V. *

&ye V, & ye C.
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husbands, and had then struck him down when a.d.
172—173

he approached them. They also sacrificed his

companion, and after swearing an oath over his

entrails, they devoured them. Isidorus surpassed
all his contemporaries in bravery. Next, having
conquered the Romans in Egypt in a pitched battle,

they came near capturing Alexandria, too, and
would have succeeded, had not Cassius been sent

against them from Syria. He contrived to destroy
their mutual accord and to separate them from one
another (for because of their desperation as well
as of their numbers he had not ventured to attack
them while they were united), and thus, when they
fell to quarrelling, he subdued them.

It was during Marcus' war against the Germans
that the following incidents occurred (1 hope these
anecdotes may be thought worthy of record). A
captive lad, on being asked a question by him,
replied :

" I cannot answer you because of the cold.

So, if you want to find out anything, command that
a coat be given me, if you have one." And a soldier
who was doing guard duty one night on the Ister,

upon hearing a shout from his fellow-soldiers in

captivity on the other side, at once swam across just
as he was, released them, and then returned.

One of the prefects of Marcus was Bassaeus Rufus,
who was a good man in other respects, but was
uneducated because of his rustic origin and had
been reared in poverty in his youth. On a certain
occasion someone had checked him while he was
engaged in pruning a vine that grew upon a

tree, and when he did not come down at the first

summons, the man had rebuked him and said :

" Come now, prefect, get down." That is, he had

19
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yap ft)9 KoX 7r/309 viTepY]^avovvra koX T€Ta7reiva)~

fxevov avTov elTrev oirep r) tv^t) fjiera ravra
avT& eScoKcv. —

Xiph. 250, 7—14 R. St.

"Otl 6 MdpKO^i iXdXec irpo^ riva rfj Aarlvcov

(ftcovfj, Koi ou fjLovov iK€LVO<; a)OC ovSe dWo<i ri<;

T(bv irapovTwv eyvco to XaXrjOiv, Mare *Fov(f)OU
TOP eirap^ov elirelv

*'
€lk6^ iart, Kalaapy firj

yvcovai avTov to, irap vjmmv \a\r}OevTa' ovre

yap €Wr]VL(7Tl iTrla-rarat.'' Kal yap avTO<i

riyvoTjKc TO Xex^iv.
—Petr, Patr. cxc. Vat, 117

(p. 223 Mai. =
p. 206, 14—49 Dind.).

6 'O 3* avTOKpuTcop 6<jdKi<i diro tov TroXifjiov

a-^^oXrjv rjyevt i^LKa^e, Kal vBcop irXelcTTov rot?

pt]Top(Ti p^erpeladai eKeXeve} Td<; re irvaTei^ Kal

Ta<; dvaKpi(T€i.^ iirl fxaKporepov iTroielro, uxttc

iravTaxoOev to hiKaLOv aKpifiovv. Kal Kara
tovto Kal evSeKa TroXXdKi^ Kal BooSeKa ^

r)/jLepaL<;

Ttjv avTrjv Blktjv, Kairrep vvkto^ eariv ore SiKd-

2 ^(ov, €Kptve. <f)iX67rovo<; yap rjv, Kal aKpi^oix;
iraai rot? rfj dp^fj Trpoa'^Kovcn Trpoa-ecpepero, Kai

ovhev iv 7rapepy(p ovre eXeyev ovre 6ypa<f>ev ovtc

''Oti 6 MdpKOf; ov8^ avTw iKeivw avverd

€(f)0eyy€TO' tjv yap tcl [xev dXXa dyaOo<;, airai-

BevTO^ Be VTTO dypoiKia^.
—Exc. A^al. 802 (p.

717).
''Ort ovBe eKUiv icrrpdrevTO, dXX^ upaBevBpdBa

€vp€Oel<; kXo)V. (varepov Be ^aaiXevaa^i.)
—Exc.

Val. 303 (p. 717).

^ iKf\€vf Zon., iKfXevae VC.
2 Kal eVSfva . . . Koi SciSc/ca R. Steph., koI iy dena . . . Kal

4v 8w5f Ka VC.
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used this title in speaking to him as to one who was a.d. 172

now bearing himself haughtily but had formerly been
of lowly station ; and it was precisely this title that

Fortune subsequently gave him.

Once when Marcus was talking to someone in

Latin and not only the man addressed but no one
else of the bystanders, either, knew what he had

said, Rufus, the prefect, exclaimed :
" No wonder,

Caesar, that he does not know what you said ; for he
does not understand Greek either." Indeed, he
himself was ignorant of what had been said.

The emperor, as often as he had leisure from war,
would hold court ; he used to allow abundant time
to the speakers,^ and entered into the preliminary

inquiries and examinations at great length, so as to

ensure strict justice by every possible means. In

consequence, he would often be trying the same
case for as much as eleven or twelve days, even

though he sometimes held court at night. For he
was industrious and applied himself diligently to all

the duties of his office ; and he neither said, wrote,
nor did anything as if it were a minor matter, but

Marcus was uttering words that were unintelli-

gible even to this man [Rufus] himself; for though
he was a good man in other respects, he was un-
educated because of his rustic origin.

He had not gone on the campaign voluntarily, but
had been found pruning a vine that grew upon a tree.

'
Literally,

** used to order a most liberal supply of water
to be measured out for the speakers," The time allowed the

speakers in Greek and Roman courts was measured by the

cleptydra, or water- clock.
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iiroUii aX)C eajiv ore koX irepl rod ^pa')(yTdTov
r)/ii€pa<i 6Xa<; dv7]XiaK€v, ovk d^iSyv top avro/cpd-
Topa i^ i7riBpofir]<; tl TrpaTreiv koI yap ipofii^ev
OTL Kctv iXd^Larov re TrapiSrj, hLaj3o\r]v avrw

3 TOVTO Kal iirl ra dWa Trdvra o'l'aei. Kairoi

ovrco^i daOeprj^i ro) (Tdofjuari iyevero Mare /jLtjre to

"^/rO^o? Trjv <ye^ rrrpcoTrjv v7ro/jLeivai, dWdKal irplv

hLa'Ke')(9rjvaL toI^ aTpaTL(MiTaL<^ avpeXrjXvOoaiv 7]Br]

KaTCL TO irap'q'yyeXfJLevov dvaxf^prjcrai, Kal Tpo<^rjv

^pax^TdTT^v, Kal TavTTjv iv vvktI dei, Xa/ji/Sdvetv.
^ ov yap eaTiv 6 tl^ pueO^ r)/j,epav ttXtjv tov (f>ap-

fidKov TOV 6rjpiaKov KaXou/jLevov eariTelTo. eXdfjL-

^av6 he TOV ^apfxdKov ov^ oi/tw? otl iSeBiei ti,

&)<? OTL TOV T€ (TTOfjid^ov Kal TOV Od)paKO<; (f)avXco<;

€!')(€' Kai (paaiv otl hi eKelvo dvTapKelv
^

7rp6<i re

TaXXa Kal tt/^o? tovto ihvvuTO.

7 Toy? he ^]d^vya<i ol 'Pco/naloi, ev re t^ yfj t6t€^
Kal fieTCL TOVTO Kal ev Ta> iroTafxw eviKri<jav,

Xeyw he ov^ otl vaufia)(^La ri? eyeveTO, dXX^ oti

hid TOV "laTpov TreTrrjyoTo^i <f)evyov(7i a(f)iaiv

e7raKoXov6i](TavTe*i Kal €K€L &)? ev rjireipw e/aa-

2 '^kaavTO, alaOofievoi yap ol 'lafuye? oti eTnhid)-

KovTai, vireaTtjaav avToi)^ eXiriaavTe^; pahiw^ aTe
Kal drjdei^ tov KpvcrTdXXov 6vTa<; KaTepydaeaOai,^
Kal ol fiev KaTa irpoa-coirov avTol^ avveppa^av,
ol he eK TOiv itXaylwv TrapurTrevaavTe'^' ol yap
imroi a(f)a)v hehihay/xevoL Kal ev tm toiovtm delv

3 d(T<^aX(h<i rjaav. lh6vTe<; he tovto ol 'VayjialoL
ovk e(f)offi]Or]aav, dXXd <TvaTpa(j>evTe<; Kal irdatv

dfxa avTOL<i dvTijjLeTcoTroi yevofievoi ra? re acTTTtSa?

1
76 H. Steph.,Te VC.

2 S Tl H. Steph., o't6 VC.
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sometimes he would consume whole days over the A'D. 172

minutest point, not thinking it right that the

emperor should do anything hurriedly. For he
believed that if he should slight even the smallest

detail^ this would bring reproach upon all his other
actions. Yet he was so frail in body that at first he
could not endure the cold, but even after the soldiers

had assembled at his command he would retire

before addressing a word to them ; and he took but

very little food and that always at night. It was never
his practice to eat during the daytime, unless it were
some of the drug called theriac. This drug he took,
not so much because he feared anything, as because
his stomach and chest were in bad condition ; and it

is reported that this practice enabled him to endure
both this and other maladies.

The lazyges were conquered by the Romans on a.d.

land at this time and later on the river. By this I JJS
do not mean that any naval battle took place, but
that the Romans pursued them as they fled over the
frozen Ister and fought there as on dry land. The
lazyges, perceiving that they were being pursued,
awaited their opponents* onset, expecting to over-
come them easily, as the others were not accustomed
to the ice. Accordingly, some of the barbarians dashed

straight at them, while others rode round to attack
their flanks, as their horses had been trained to run

safely even over a surface of this kind. The Romans
upon observing this were not alarmed, but formed
in a compact body, facing all their foes at once, and
most of them laid down their shields and rested one

' 5t* ^Kclvo avrapKuv St., Si' e/celyo avrapKUv VC.
* t6t( Bk., TTOTi T0T6 VC.
*

Karepyda-faOai Dind., Karfpytiffaadai VC.
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01 TrXetou? edrj/cav, Kal tov erepov iroBa eV avTcov,
OTTO)? TjTTOV oXiaOaivwcTiv, aiTep€iaavTe<; ehe^avro
a(j)a<; 7rpo(T7r€a6vTa<;, xal avriXa/i^avofievoL ol

fi€v T03V
')(^a\iv(jdv ol he tmv do-irlBcov tcov T€

4 KOVTMViirecnrMVTO avrov^, kvlk rovrov avfiTrXe-

Ko/jLevoi Kare^aXXov kol tou? avBpa<; Kal tov<;

tTTTTOU?* €fc yap Toi rr}? /9/a9 ovKer avri^^iv
Trpoq TOV oXiaSov ehvvavro, wXiaOaivov /jl€V

yap Kal ol Vcofialoi' a\.V eW^ v7rTi6<; Tt9 avriov

eireae, (Tvve(f>eLXKeTO tov avTiiraXov Kal toU
iroalv e? TovTrlao) dveppiTTTei wairep ev irdXrj,

6 Kal ovTw<i eTrdvoyOev avTov eyiyveTO' etre Kal iirl

a-To/jLa, KaTeXdfjL^avev avTov TrpOKaTairiirTOVTa
avTw T(p (TTOfiaTL. ol yap ^dp^apoi Kal direipoi

TOiovTOTpoTTOv
^

dycdvia^ Kal ^
KovifeoTepoi 6vTe<s

ov^ oloi T€ Tjaav dvTeyeiv, oxttc Kal diro ttoXXmv

oXiyoL hie(^vyov.—X.\^h. 250, 7—251, 22 R. St.

13 "Otl iir pea /Sever avTO ol *Id^vye<; elp'^vr}<; Seo-

fievoi 7rpo<; MdpKov, ov fxevTOi Kal ctv^ov tlvo^'

dirio-Tov T€ yap to (pvXov avTcov 6 MdpKo^ et^co?

6v, Kal irpocreTi Kal viro tcov KovdScov diTaT7)6eis,
2 iiTLTrav i^eXelv

^
r)6eXr]aev. ol yap K.oi)ahoL ovx

oTi €KeLVOi<; t6t€ (Tvvefid')(r]aav, dXXd Kal tou?

^lapKOfJLdvov<; Trporepov, &><? ert iiToXefiovv, KaTa-

(f>evyovTa<; e? ttjv cr^eTepav 6t€ ^laaOelev e8e-

'X^ovTO, Kal ovT dXXo ti wv oapjoXoyy^Keaav iTrotovv,

ovT€ Tov<; al')(paXd)TOV<; 7rdvTa<; dTreSoaav dXX'

6Xiyov<;, Kal tovtov^ oh ovTe e? TTpdaiv ovtc e?

3 V7rr]peaiav Tiva '^(^prjcraaOaL iSvvavTO. el S* ovv

Tivd<; Kal Twv dKjxa^ovTcov direBlBoaav, dXXd
^

roiovroTp6irov Sylb., ToiovTorpSircos VC.
* Kol supplied by Reim.
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foot upon them, so that they might not slip so much ; ^ad^
and thus they received the enemy's charge. Some 173(7)

seized the bridles, others the shields and spearshafts
of their assailants, and drew the men toward them ;

and thus, becoming involved in close conflict, they
knocked down both men and horses, since the

barbarians by reason of their momentum could

no longer keep from slipping. The Romans, to be

sure, also slipped ; but in case one of them fell on
his back, he would drag his adversary down on top
of him and then with his feet would hurl him back-

wards, as in a wrestling match, and so would get on

top of him ; and if one fell on his face, he would

actually seize with his teeth his antagonist, who had
fallen first. For the barbarians, being unused to a

contest of this sort, and having lighter equipment,
were unable to resist, so that but few escaped out

of a large force.

Envoys were sent to Marcus by the lazyges to

request peace, but they did not obtain anything.
For Marcus, both because he knew their race to be

untrustworthy and also because he had been deceived

by the Quadi, wished to annihilate them utterly.
For the Quadi had not only fought on the side of

the lazyges at this time, but on an earlier occasion,

too, had received in their own land any Marcomanian

fugitives who were hard pressed while that tribe

was still at war with the Romans. Moreover, they
were not carrying out any of their agreements ; in

particular, they had not restored all the captives,
but only a few, and these such as they could neither
sell nor employ at any labour. Or, if they ever did

give up any of those who were in good physical

3
i^f\uv Bs., i^€Kde:p MSS.
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Tou? 76^ (Tvyy€V€t<; 'avr&v ol/coi Karelxov, Xva

Koi €K6LV0i TTyOO? aVTOV^ aVTOflo\oi(TL. KoX TOV

/SacriXia acpcov ^ovpriov iK,8a\6vT6<;^^Api6yat(7ov
avTol

icf)*
eavTwv ^acnXea (T(J>i(tlv iaTrjaavro.

4 Koi TouTot? hia ravra 6 avroKpdrcop ovt€ i/cet-

vov CO? KaX vo/jifp Tivl yeyovora i/Se^aiaxrev, ovre

TO? (TTTOvhd^;, tcaiTTep irevre fivpidSa^ aiXp,a\(i)T(tyv
diroBcoaeiv v7rLa')(^vov/jL€Voi<;, dveveooaaTO. —Exc.
U» 59 (p. 409).

14 "Ot* Tft) WpLoyaicro) 6 MapKO<; ovtco %aX€7rw9
ecT^ev o^crre kol iirtKrjpv^ai Xva, av fjuev rL<i ^cjpra
avTOV dydyr}, ')(^i\iov<;, av Be diroKreiva^i Tr}v

Ke<f)a\r}v avrou dirohei^rj, irevraKoa iov^; "^pvaov^;

\dffrj, KaiTOL rd re dXXa del Trore ^iXavOpooTro)^
2 fcal TOL<s iroXe/jLicoTdTOL^; ')(^p(o/jL€vo<;,

Kal TipiSdrrjv

aaTpdir'qv rd re iv rrj Ap/Jbevta rapd^avra Kal

TOV T(bv 'Hi^^o^ft)!/ ^a<JiXea dirocrc^d^avTa, ro)

re Ovrjp(p eTnrt/jLMVTi ol irepl rovrcov ro fti^o?

irravaretvd/jLei'Ov,^ /jlt} Kreiva<; aXV e? Bperraviav
irefiyp-a^. ourco jjiev ovv rore err avrov Trapro^vvOr],
ov /jbevTOL Kal KaKov rt dXovra jxerd ravra eBpaaev,
aXX* e? ^AXe^dvSpecav dTreareiXev. —Exc. V. 304

(P-717).
8 MapKO/jidvov<^ fJLev ovv Kal 'lafuya? ttoXXoI^

Kal fJLeydXoi^; dywai Kal ki.vBvvol<; Ma/i/co? vne-

ra^ev eVt Be rov<i KaXovjxevov^ ^ovdBov<; Kal

TToXejJLO^; avrw cyvvearrj /jL€ya<; Kal vlkt] 7rapdBo^o<s

evrvxv^Vf P'O.XXov Be irapa Oeov eBcoprjdrj. kiv-

Bvvevaavra^ yap iv rfj p^d^rj tol'? 'Poj/iatou?

1 76Kk.,T6MSS.
« iK0a\6yr€s Urs., iKfidWovres MSS.
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condition, they would keep their relatives back in A.n.

order that the men given up might desert again to
j^g^.j)

rejoin these. They also expelled their king Furtius,

and on their own responsibility made Ariogaesus
their king instead. In consequence, the emperor
neither recognized Ariogaesus as their legally con-

stituted king nor renewed the treaty of peace,

though they promised to give up fifty thousand

captives if he would do so.

Against Ariogaesus Marcus was so bitter that he
issued a proclamation to the effect that anyone who

brought him in alive should receive a thousand gold

pieces^ and anyone who slew him and exhibited his

head, five hundred. Yet in general the emperor was

always accustomed to treat even his most stubborn
foes humanely ; thus, when Tiridates, a satrap,
stirred up trouble in Armenia and slew the king of

tiie Heniochi, and then thrust his sword in Verus' ^

face when the latter rebuked him for it, he did not

put him to death, but merely sent him to Britain. It

can be seen from this, then, how exasperated he was

against Ariogaesus at this time ; nevertheless, when
the man was later captured, he did him no harm,
but merely sent him off to Alexandria.

So Marcus subdued the Marcomani and the a.d. 174

lazyges after many hard struggles and dangers. A
great war against the people called the Quadi also

fell to his lot and it was his good fortune to win an

unexpected victory, or rather it was vouchsafed him

by Heaven. For when the Romans were in peril in

the course of the battle, the divine power saved

^ P. Martius Verus.

'
iiravaTeivd/ievov Bk., eiravaTeiySfiePov Cod. Peir.
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2 TrapaSo^orara to Oelov e^eawae. fcvKXwadvTcov

yap avTOv<; tmv KovaBcov ev roTrot? eTTirrjSeioi^;

(TVvaairi(TavTe<i ol VcDjuLaloL 7rpo6v/ii(i)<; rjycovL^ovro,
Kol ol ^dp/Sapot rr)v fjuev fjLd)(^rjv e7re(T)(^ov, irpoa-
BoKYjaavTe^ a<j>a<^ pahiQ)<; viro re rov fcavfiaro<;
Kal VTTO Tov Biyjrov^; alprjaeiv, irdvra he ra irepi^
Bia\a^6vT€<; diriifypa^aVi oirw^ /jL7jSap,66€v vScop
XdjScoar ttoXv yap Kal t& TrXijOet, Trepirjaav.

3 Twv ovv 'Vwjjiaiwv iv Travrl /caKov Kal eK rov

Ka/Jbdrov Kal Ik tcoi^ rpav/xdrcov rov re rfKiov Kal
tov Siyjrovf; yevofxevwv, Kal jirjre fjud'X^eaOai Bia
Tavra /jLrjre 'x^coprjaai irrj Bvva/iiivwVy aXV ev re

rfj rd^et Kal Tot<; tottoi^; earrjKorwv Kal Kara-

KaLOfievwv, ve^rj ttoXXo, i^aicj^vrj^; avveSpafie Kal
4 v€To<i TToXu? ovK dOeel Kareppdyrj' Kal ydp rot

X0709 e%€t ^Apvov(f)LV TLva fidyov AlyvirrLov
(Tvvovra rw MdpKO) aXXov<i re riva^; Baip^ova^
Kal rov 'Fjpp.i]v rov depiov ort p^dXiara p,ayya-
veiai<^ nalv eTTCKaXeaaaOai Kal Bi avrcov rov

Ofi^pov imcrTTdaaaOaL.
9 [Tavra p,ev rrepl rovrcov Alcov ^rjaiv, eoiKe Be

yjrevBeaOai., etre €Kcdv etre clkwv. olpai Be ro
irXeov €K(t)V' Kal ttco? yap ov, 6crri<; ovk i^yvoei
TO rdyp.a tmv (rrparioDrcjv ro Kepavvo^oXov lBiw<;

KaXovjievov (ev yap r(p rcov Xolttcov KaraXoyrp
2 Kal avrov /jLvrjp^ovevei), oirep dir ovBep,ia<; erepa<;

alrLa<^ [ovBe yap dXXr} Tt? Xeyerai) r) diro rov
Kara rovBe (Tvpi^dvro^ rov iroXep^ov ovrco irpoarf-

* This paragraph, it will be observed, is simply Xiphi-
linus' own comment on Dio's narrative.

2 The reference is evidently to Book Iv. 23, but it should
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them in a most unexpected manner. The Quadi a.d. 174

had surrounded them at a spot favourable for their

purpose and the Romans were fighting valiantly
with their shields locked together ; then the bar-

barians ceased fighting, expecting to capture them
easily as the result of the heat and their thirst. So

they posted guards all about and hemmed them in

to prevent their getting water anywhere ; for the
barbarians were far superior in numbers. The
Romans, accordingly, were in a terrible plight from

fatigue, wounds, the heat of the sun, and thirst, and
so could neither fight nor retreat, but were standing
in the line and at their several posts, scorched by
the heat, when suddenly many clouds gathered and
a mighty rain, not without divine interposition,
burst upon them. Indeed, there is a story to the
effect that Arnuphis, an Egyptian magician, who was
a companion of Marcus, had invoked by means of
enchantments various deities and in particular

Mercury, the god of the air, and by this means
attracted the rain.

[This is what Dio says about the matter,^ but he
is apparently in error, whether intentionally or other-
wise ; and yet I am inclined to believe his error was

chiefly intentional. It surely must be so, for he was
not ignorant of the division of soldiers that bore the

special name of the "
Thundering" Legion, —indeed

he mentions it in the list along with the others,^ —
a title which was given it for no other reason (for no
other is reported) than because of the incident that

be observed that the names, though very possibly having
the same sense, are not identical ; the legion is here called

Kcpavvofi6\os {Fidminatrix), but in the former passage
Kepavvo(p6po5 {Fulmini/era, Fulminata).
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^opevOr), o KoX alriov Tore rol<; re '^w^aioi^;
rfj(; (7(orr)pLa<; eyevero koi toU ^ap^dpoi^ t^9
aTTftjXeta?, aX)C oux o ^Apvov(f)i(; 6 pudyof;' ovBk

yap fjbdywv avvovciai^ koX yoTjTeiai^ 6 MdpKo<;
3 'x^alpetv lo-Toprjrat, ecm Be o Xeyw tolovtov.

rdyfia rjv tw MdpKW[koXovcti Be to rdy/xa ol

'PcD/jbaiOL \ey€(bva) rcov diro Me\iT)]V7j<! arpariw-
TwV elal Be top ^piarov irpeaPevovre^ diraPTef;.

ev ovv TTJ fid)(Tj eKeivT) irpoaiovra rw MdpKw rov

ewap-^ov, dfJir)^^avovv^L 7rpo<; ttjv Treplaraatv /cal

4 BeBioTi rrepl (rv/jLiravTi rw arparS), elirelv Xeyerac
ct)9 ol KaXov/jLevoi ^picmavol ovk ecmv 6 tl ov
Bvvavrai TaL<; ev)(al<;, Kal on irapa cr^icrt rdy/ia
oXov Tvyxdvei ov rovrov rov yevov<;. rov ovv

^dpKOv aKOvcravTa irapaKKi^aei 'X^prjoraaOai irpo^
5 avTov<; o)? av ev^covrat, ra> (Tcfyerepcp Oew, eu^a-

fjuevcov Be avrcov 7rapa)^pi]/jLa eiraKOvaavra top
Oeov Tov<; fiev iroXefxiov^; Kepavvcp jSaXetVy tou?
Be ^Vwfxaiov^ ofi^prp TrapajjUvdijcraa-daL' i(f)* ol?

KaraTrXayevra rov MdpKov laxvp(o<; rov<; re

^pi(Triavov<i Kara Boyfia rifMrjaai Kat rr]v Xeyewva
6 Kepavvo^oXov irpoarayopevaai, Xeyerai Be Kat

eiri(TroXr}v rtva irepl rovrcov elvai, rov MdpKOV.
dX)C ol ''KXXrjv€fi,6ri fiev rb rdypua K€pavvo/36Xov
Xeyerai, Xaaai Kat avrol fiaprvpovcri, rr]v Be

alriav rr}<^ 7rpo<T7jyopia<; rjKLorra Xeyovcn.
10 Tlpoaridrjai Be 6 Ai(ov on] rov o/jb/Spov Karap-

payevro<; irpwrov fxev dvco irdvre<; dveKvnrov koi
€? ra aropuara avrov^ iBixovro, eireira ol fiev

ra<; dairiBa^i ol Be Kal ra Kpdvrj v7rofidXXovr€<i

* avrhv H. Steph., avrwv VC.
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occurred in this very war. It was precisely this a.d. 174

incident that saved the Romans on this occasion

and brought destruction upon the barbarians, and
not Arnuphis, the magician ; for Marcus is not

reported to have taken pleasure in the company
of magicians or in witchcraft. Now the incident I

have reference to is this ; Marcus had a division

of soldiers (the Romans call a division a legion)
from Melitene ;

and these people are all worshippers
of Christ. Now it is stated that in this battle, when
Marcus found himself at a loss what to do in the

circumstances and feared for his whole army, the

prefect approached him and told him that those

who are called Cliristians can accomplish anything
whatever by their prayers and that in the army
there chanced to be a whole division of this sect.

Marcus on hearing this appealed to them to pray
to their God ; and when they had prayed, their God
immediately gave ear and smote the enemy with
a thunderbolt and comforted the Romans with a

shower of rain. Marcus was greatly astonished
at this and not only honoured the Christians by
an official decree but also named the legion the

"Thundering" Legion. It is also reported that there
is a letter of Marcus extant on the subject. But
the Greeks, though they know that the division

was called the "Thundering" Legion and themselves
bear witness to the fact, nevertheless make no
statement whatever about the reason for its name.

Dio goes on to say that] when the rain poured
down, at first all turned their faces upwards and
received the water in their mouths ; then some held
out their shields and some their helmets to catch

it, and they not only took deep draughts themselves
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avTOL re 'X^avhov eaircov koI rot? 'Ittttol^ iriveLV

iBiSoaav, kol tmv ^apffdpcov a^icnv iiriBpa-
2 fjLouTcop eiTLvov re ofiov kol e/jLd')(^ovTO, koI i^hrj

ye TLV6<; TirpwaKOfxevoi to re alfxa irepLX^o/JLevov

69 ra Kpdvrj kol to vScop dfia dv€pp6(\)0vv. kclv

eiradov tl Beivou xjtto toov TroXe/xlayv eTrLKeijievcov

avToU, irepl to TriveLv ol TrXeiov^ '^cr^oXTj/jLepot,

el fir) '^dXa^a la-)(ypa koX Kepavvol ovk oki<yoi

3 T0t9 TToXefiLOi^ eveireaov. rjv ovv opav ev rSt

avTw ')(^[Dpi(p vBcop Te d/xa /cal Trvp e'/c toO ovpavov

(f)€p6fM6va' KOL ol fiev vypalvovTo re kol eiripov,

ol Be eirvpovvTO koI edurjcTKov' kuc ovre tmv

'VddfJLaiwv TO TTvp 7]7rT€T0, dXX et irov Kai irpoae-

fMi^e acfyiaiv, evdv<; ia/BevvvTO, ovre tou? jSap-

Pdpovi 6 ufe'To? oxpeXeL, dXXd koI iirl fiaXXov ttjv

(f>X6ya avTcop ojairep eXaiou yyecpeu, vBcop re

4 vofievoL i^ijrovp. kol ol fiev eavrov^: erlTpwa-Kov

d)<; KOL TO) aipbari to irvp Karaa ^eaovre^, ol Be

Kol irpo^ TOL/? 'Po)/jLaiov<i TTpoaerpexov ft)9 koX

fiovovi (T(OTi]piov vBcop e')(^ovTa<i' rjXerjae yovu
avTOv<; KOL 6 M.dpKO<;. nrapd Be rcov arparicorcov

5 TO e^Bofiop avTOKpdTCOp TrpoarjyopevOrj, Kaiirep

Be ovK ela)6co<i, irplv rrju ^ovXrjv ylrTjcfyLaaa-Oai,

TOLOVTOV TL TTpoaLeaOai, 6fi(o<i eBe^aro re avTO

ft)? KoX irapa deov Xafifidioyv, koI rjj yepovaia
eireareiXev.

'H fxevTOL ^avarlva fi^rrjp tcoi^ (jTparoireB(ov

eVe/cXrJ^T;.— Xiph. 251, 22—24+ 260, 6—262,
5 R. St.
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but also gave their horses to drink. And when the a.d. 174

barbarians now charged upon them, they drank and

fought at the same time ; and some, becoming
wounded, actually gulped down the blood that
flowed into their helmets, along with the water.
So intent, indeed, were most of them on drinking
that they would have suffered severely from the

enemy's onset, had not a violent hail-storm and
numerous thunderbolts fallen upon the ranks of the
foe. Thus in one and the same place one might
have beheld water and fire descending from the

sky simultaneously ; so that while those on the one
side were being drenched and drinking, the others
were being consumed by fire and dying ; and while
the fire, on the one hand, did not touch the

Romans, but, if it fell anywhere among them, was

immediately extinguished, the shower, on the other

hand, did the barbarians no good, but, like so much
oil, actually fed the flames that were consuming
them, and they had to search for water even while

being drenched with rain. Some wounded them-
selves in order to quench the fire with their blood,
and others rushed over to the side of the Romans,
convinced that they alone had the saving water ; in

any case Marcus took pity on them. He was now
saluted imperator by the soldiers, for the seventh
time ; and although he was not wont to accept any
such honour before the senate voted it, neverthe-
less this time he took it as a gift from Heaven, and
he sent a despatch to the senate.

Moreover Faustina was given the title of " Mother a.d.

of the Camp." 1

iJ4g
* Mater Caslrorum; cf. Ilist. Aug., Marc. 26, 8, Corj), Inscr.

Lat. XIV. 40.
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22, 1 Tov Be YiepTtvaKo<^ iirl rat? dpBpayaOlai^
VTrareiav Xa^6pT0<;, o/j.o)(! rjaav ol ^

P€/iea(ovT6<i

iirl TO) elvai avTov to yepo<i ef a^avMV to t%
rpayaySlafi iiriXeyoVs

*' TOiavO* 6 tXtJ/jLCov TToXe/io? i^epyd^erai**

ovfc elBore^ on /cal fiovapxwec.^
—

Xiph. 262,
5—9R. St.

15 ''Ot^ TOi? MapKO/jidroi<; irpea^evaaatv, oti

irdvra ra irpoara-^^OevTa (T(f)i(TL ^aXcTro)? fxev koI

fjLoXi^i, iiroirjaav 8' ovv, to T€ rjfJLiav t?}<? ')((t)pa<;

rrjf; fieOopia^ dvrj/cev, coare avrov^ ^ oktco ttov

KoX rpiaKOVTa araBiov^ dwo rov "laTpov olttoi-

Kelvy KoX rd %&)/3tct Td<i re r^fiepa^ t?)? eni/xt^la^i

d(f)d)pi(T€ (irporepov yap ov BieKeKpivro), rov^; re

6firjpov<; riWd^aro.^—Exc. U» CO (p. 410).
16 "Ot* ol ^ld^vy€<; KaKcoOevT€<; e? o/jLoXoylav

rfXdoVt avTov ZavriKOu top
^

Aptcoplpop iKerev-

aaPTO<;» irporepop fJL€P yap top ^apdBaairop top

hevTepop a^wp fiaacXea eByjaap, otl hieKrjpvKcv-
aaTO avTcp' t6t6 Be Trai^Te? ol Trpcorot. /jueTa tov
ZaPTiKOV rfXdop, Koi avpeOePTO rd avrd toU
KouaSot? Kal T0t9 MapKO/idpoi^;, ttXtjp kuO' oaop
TO BiirXdcnop uvtcop utto tov "iaTpov diroLK^aeip

1 otR. Steph., olVC.
2 Cf. Petr. Patr. : '6ti ivSa-rjore acpSSpa 6 MdpKos uKne fccA

0X1705 ^\7r/5as iTt\ ttjs (rci>Tr}pias <rx^^y, «"i iroWaKis tV tt) ydacf

inecpdyei rh t^s rpaycfZias idfi&ioy

roiavTa T\T]fJLcov irJAe^uos i^fpydCerai.

—Exc. Vat. 118 (p. 223 Mai. = 206, 20—23 Dind.).
* ahrovs Leuncl., avrois MSS.
*

T]\\6.^a.T0 Reim., rjWd^avro MSS.
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When Pertinax as a reward for his brave exploits a.d.

obtained the consulship, there were nevertheless nl^^]
some who showed displeasure in view of the fact

that he was of obscure family, and they quoted this

line from tragedy :

"Such things accursed war brings in its train." ^

Little did they realize that he should be emperor
as well. 2

When the Marcomani sent envoys to him, Marcus, a.d,

in view of the fact that they had fulfilled all the ^^^ ^'^

conditions imposed upon them, albeit grudgingly and

reluctantly, restored to them one-half of the neutral
zone along their frontier, so that they might now
settle to within a distance of five miles ^ from the
Ister; and he established the places and the days
for their trading together (for these had not been
previously fixed) and exchanged hostages with them.

The lazyges were defeated and came to terms, a.d. 175

Zanticus himself appearing as a suppliant before
Antoninus. Previously they had imprisoned Bana-

daspus, their second king, for making overtures to
him ; but now all the chief men came with Zanticus
and made the same compact as that to which the

Quadi and the Marcomani had agreed, except that

they were required to dwell twice as far away from
*

Euripides, SuppL 119.
* Cf. Petr. Patric. :

" Marcus fell so gravely ill that he
entertained slight hopes of recovery, and he frequently used
to utter during his illness this verse of traged}' :

* Such
things accursed war brings in its train.'"

^Literally, "about 38 stades." The excerptor here
evidently follows Dio in reckoning 7i stades to the mile ;

but compare the same excerptor in Ixxii (Ixxiii). 3, where
apparently the same distance is called 40 stades (8 stades
often being counted to the mile).
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rj/xeWov.^ 6 yap avTOKpdrwp rjdeXe p.ev avTOv^
2 fcal iravTcLTTaaiv ^

ifCKoyfrar on, yap /cal rore en

eppcdVTo Kal on. /jueydXa tov<; 'V(OfjLaiOV<i KaKO,

eSpaaap, i^ eKeivov Kare^dvr] on ^ tmv re

alxpaXoiTCdV /jLvpi,dBa<; BeKa direhoaav, ou? puerd

7To\Xov<i pei^ TTpaOevra^s 7roWov<; he reXevTrjaav-
Ta? TToXXoi;? ^e kuI (pvyovra^; elxov, fcal iTTTriwi

60^ u? oKjaKLCT'X^LXiov^ €9 avpupba^lav ol irapea^ovj

d(f oiv TTevTaicL(TXt'Xiov^ Kal irevraKoaiov!; e?

BperravLav e-rrep^y^rev.
—Exc. U^ Gl (p. 410).

17 "On 6 Kdaaio^ Kal rj '^vpla i/6o;;^/Awo-ai'Te9

r]vdyKaorav Kal irapd yvcoprjv rov M.dpK0P Av-
TcovLvov TOt? ^Id^v^i (TvpL^rjvav ovTco yap Trpo?
rd dyyeXOevra i^eifkdyri cocrre p^rjBe iTnarelXat,

Tw avvehpi(p rd^; aipeaei^ i<f ah avroU ovvrfX-

Xdyr], KaOdirep iirl to)v aXXcov iiroUi. —Exc. U^
62 (p. 410).

22,2 Tov Be KaaaLov Kard rrjv ^vpiav vecoreplcrav'

TO? <T<f)6Bpa eKirXayeh 6 MdpKo^ rov K6p>p.oBop
TOP vloV €K T/}? 'PcOyLtr;?, CO? Kal 69 i(f>rJl30V<i 7]Bl]

reXelv Bvvdp,evov, pbereirepL'^aTO. 6 Be Brj Kda-
GLO'i ^vpo<; pev €k tt}? J^vpov r)v, dvrjp Be dpiaTO<i

iyevero, Kal oirolov dv n^ avroKpdropa ex^t'V

ev^aiTO, irXrjV Kad' oaov 'HXcoBoopov rivo^i dyaTTTj-

T(W9 69 TTjV T>}9 AlyvTTTOV rjyepLOPLap e'f epireipia'^

3 p7)70pLK7}'^ 'irpoXf^pv^avro'i^ vLb<; rjv. tovto Be

Br) Betvm ripuapjev vivo ^avarivq^s d'TraT7)deh'

avTT) ydp TOP dpBpa dppcoari^aaPTa {rjP Be rov

Eu(7e/3o{}9
^

AptwpLpov Ovydn^p) TTpoaBoKrjaaaa
oaop ovK rjBrj reXevrijaeiP, e<^opr)drj p,rj t%

^ avTovs Kol iravrdiraaiv Bk., Ka\ aurohs TTafTanaa^iv A, Ka\

avToifs Kal "navto-vaaiv BM.
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the Ister as those tribes. Indeed, the emperor had a.d. 175

wished to exterminate them utterly. For that they
were still strong at this time and had done the
Romans great harm was evident from the fact that

they returned a hundred thousand captives that

were still in their hands even after the many who
had been sold, had died, or had escaped, and that

they promptly furnished as their contribution to the
alliance eight thousand cavalry, fifty-five hundred
of whomhe sent to Britain.

The revolt of Cassius and Syria forced Marcus
Antoninus to make terms with the lazyges very
much against his will

; indeed, he was so alarmed by
the news that he did not even communicate to the
senate the conditions of the peace made with them,
as he was wont to do in other cases.

When Cassius rebelled in Syria, Marcus in great
alarm summoned his son Commodus from Rome, as

being now entitled to assume the toga virilis. Cassius,
who was a Syrian from Cyrrhus, had shown himself
an excellent man and the sort one would desire to

have as emperor, save for the fact that he was the
son of one Heliodorus,^ who had been content to

secure the governorship of Egypt as the reward
of his oratorical ability. But Cassius in rebelling
made a terrible mistake, due to his having been
deceived by Faustina. The latter, who was the

daughter of Antoninus Pius, seeing that her husband
had fallen ill and expecting that he would die at

any moment, was afraid that the throne might fall

1 C. Avidius Heliodorus (cf. Ixix. 3).

' QTi supplied by Leuncl.
*

K^ox'ffi'^ffe^vTOs R. Steph., irpox««'f>^o'a»'Ti VC
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apxv^ 69 aXXov rivd, are rov K^o/ll/jloBov koX veov

Kol airXovarepov rov<i rpoTrof? ovrof;, TrepieX-

6ovarj<; Ihiwrevarj,^ /cat eireiae rov K^daaiov
Bl cLTTOppijTcov^ TrapaaKGudcraaOaL Ilv, dv ri 6

*AvTO)VLVo<; irddr},^ kol avTi)v
* koX ttjv avrap^iai'

23 XdjSr). ravr ovv avrw SiavoovfievM dyyeXla
rjXOe Tov MdpKOV reOprjKevai, old irov cfycXel

TOtavra ^ eVt to ')(elpov del dpvXelaOar kol

evOv^, ovK duap.eiva<i auTrjp uKpi^coaaL, 6(f}€aLP

T^9 dpx^'i iTTOirjaaro &)? Kal 7rp6<; tcjp arpaTio)-
roiP TOiP ip TTJ Uappopla rore optmp irpoice-

2 ')(^eLpLap,epo<i. kol 6 flip, el Kal rd fidXiara /jlt]

€<? p,aKpdp^ TaXrjOefi ep,a6€V, ofKOf^, eTreiBrjirep

dira^ v7reK€KLPi]K€L,'^ ov /jLerefidXero,^ dXXd rd re

ei/TO? TOV Tavpov irdpra Bid ^pa)(eo<!; irpoae-

TTOLrjaaro koI irapeaKCvdl^eTO &)9 Kal TroXe/xw
3 TO KpdTO<i €^Q)P' 6 Be Br) MdpKOf; irapd rov

Ovrjpov Tou Tr)? l^aTTiraBoKLa'; dpXopro<; rrjp

eTrapdaraatP avrov paOoDP Te&)9 ftez/ a-vpeKpvTrrep
avrd, iirel Be ol arparLcorat ry re (fyijfiy lax^pa)<i

erapdaaopTO Kal iXoyoiroiovp iroXXd, avpcKd-
Xeaep aurov^i koI dpeypoa TOidBc

1 Cf. Joann. Antioch. : on Kdaaios 6 rf)? 'S.vpias T)yojij.evos,

CLPijp Seiyhs ra irjAe^m, Tr\e7aTd re Kal \6yov &^ia Kara fhv

HapQiKhv Tr6\€fiQV a.TToSei^a.fj.cvos, &Was 5e S}y veu)rfpjTToi6s,

KaivoToixftv iir-{}pd7} vphs rrjs ^avaTivrjs rrji rov MdpKov ya/xtrjjs
is T-fivSe -npoaxOfls t^v tpvoiav. aur^ yh.p rhi/ Mapxov appv-
a-Trfaavra Tc6vT]^€<r9ac aWcas re Kal voauht] uvra oi-t}Quara, ktc.

Fr. llSMuell. v. 1-7.
* 6t' aiTopp-i]TU)V VC, Kpv<f>a ire/uiypaaa tuv avrri itkttwp rivds

Joann. Ant.
3

irdOri Dim!., ira^ot VC. *
avTT]v Leuncl., avrhp VC.

^ tojoCto H. Steph., TOffavra VC.
"

fxaKpaP Bk., fiaKphv VC.
'

vTreKeKivi}Kei Bk., viroK€Kivi}Kei VC
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to some outsider, inasmuch as Commodus was both a.d. 175

too young and also rather simple-minded, and that
she might thus find herself reduced to a private
station.^ Therefore she secretly^ induced Cassius

to make his preparations so that, if anything
sliould happen to Antoninus, he might obtain both
her and the imperial power. Now while he was

considering this project, a message came that
Marcus was dead (in such circumstances reports

always represent matters as worse than they really

are), and immediately, without waiting to confirm
the rumour, he laid claim to the throne, on the

ground that he had already been elected by the
soldiers who were then in Pannonia. And in spite
of the fact that he learned the whole truth before

long, nevertheless, having once made a beginning, he
did not change his course, but speedily won over
the whole region south of the Taurus and was making
preparations to gain the throne by war. Marcus,
on being informed of his uprising by Verus, the

governor of Cappadocia, concealed the news for a
time ; but as the soldiers were becoming greatly
disturbed by the reports and were talking a great
deal, he called them together and read an address
to the following purport :

* Cf. Joann. Ant. : "Cassius, the governor of Syria, a
skilful general who had performed many notable achieve-
ments in the course of the Parthian war, was naturally
inclined toward rebellion and was now encouraged to revolt,

being led to this thought by Faustina, the wife of Marcus.
For when Marcus fell ill, she, believing that he would die,

especially as he was always sickly, became afraid," etc.
' Joan. Ant. says: "secretly sending some of those who

were loyal to her."

"
jueT€/8(£A€T0 Bk., fxere^dWeTo VC.
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24 ** OvK ayavaKTrjawv, (o (TvarparioiTai, aXX! ^

6Supov/jL€vo<;^ 7rape\rj\vOa. ')^a\e7raLV6iv fiev

ryap TL Set tt/jo? to Bacfioviov, (a Trdvra e^ecrriv ;

6\o^vp€aOat Se IVft)? dvdyKij tov<; aSt/cw? hvarv-

')(ouvTa^' o KoX ifjLol vvv avixpe^7)Ke. ttm^ yap
ov heivov iroXe /lot's ';/tia? ix TroXe/ioav aufi(f)e-

peaOai ; irod^; 8' ovk droirov koI ifKpvXia) avp,-
2 TrXaKTJvai ; ttw? ovk dfKporepa kol heivorrjTi koI

droiria vlko, to /jirjBev ttkttov iv dvOp(t)7roi<i elvai,

dX>C i-mlBepovkevadai re fie viro rov (j)i\TdTOV
KoX 69 dyo)va aKOvaiov KaOiaTaaOac fir]Te ri

'^BtKrjKora firJTe tl TreirXrjfjLfjLeXrjfcora ; rt? pbev

yap dperr) da^aXij^;, r/? Be (fnXCa en vofiia-

6r)(7erat ep,ov ravra ireirovdojo'^ ; 7ra)<i S' ovk
diToXayXe jxev iricni'^, diroXwXe Be eXirU dyaOrj ;

3 dXX' el piev p.6vo<; eyco eKivBvvevov, irap ovBev
dv TO Trpdypa €7roi,r]adp.7jv (ov yap ttov^ Kal

dOdvaTO<; eyevvrjdrjv)' eirel Be Brj/jLoaia Te diro-

(TTa(Ti<;, fidXXov Be eTravdarTacFL^ yeyove, Kal 6

TToXepo^i 7rdvT(ov 6p,0L(0<; r)p,cov diTTeTai, e^ovXo-

p^rjv, el olov Te rjv, irpoGKaXeaacrOai top Kdcrcriov

Kal BiKaioXoyi^aacrO at irpo^ avTov map vpXv rj

4 Trapd ttj yepovaia' Kal rjBew^ dv dpia-)(^el irape-

j(cit)p'r)(Ta
avTW Trj<i r]yepovLa<^, ei tovto tw kolvw

avp^epeiv eBeB6')(ei. virep tov kolvov yap kclI

irovoyv Kal KivBvvevwv BiaTeXco, ToaovTov Te

evTavOol 'X^povov e^co Trj<; 'IraXta? TreTroirjKa,

dv0p(O7ro<; Kal yepwv rjBr) Kal daOevr)<:; Kal ovtc

Tpo^rjv dXvTTOv ovO^ VTTVOV d(^povTLv Xaftelv

Bvvdp€VO<i.
1 aWBk., fl VC.
^

oSvpov/xevos H. Steph. , 65vp6ficvns VC.
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" Fellow-soldiers : I have come before you, not to A,p. 175

express indignation, but to bewail my fate. For

why become angry at Heaven, which is all-powerful ?

But it is necessary, perhaps, for those who meet
with undeserved misfortune to indulge in lamenta-
tions ; and that is now my case. Is it not dreadful
that we become engaged in war after war ? Is it not
horrible that we are even involved in civil war.'*

And are not both these evils surpassed in dread ful-

ness and horror by the discovery that there is no
such thing as loyalty among men ? For a plot has
been formed against me by my dearest friend and
I have been forced into a conflict against my will,

though I have done nothing wrong or amiss. What
virtue, what friendship shall henceforth be deemed
secure after this experience of mine ? Has not

faith, has not confident hope perished ? Now if the

danger were mine alone, I should have regarded the
matter as of no moment (for I presume I was not
born to be immortal !), but since there has been a

public secession, or rather rebellion, and the war
touches us all alike, I could have wished, had it

been possible, to invite Cassius here and to argue
before you or the senate the matter at issue between
us ; and I would gladly have yielded the supreme
power to him without a struggle, if this had seemed
to be for the good of the State. For it is on behalf
of the State that I continue to toil and to undergo
dangers and that I have spent so much time here
outside of Italy, though already an old man and
weak, unable to take either food without pain or

sleep without anxiety.

8 irOV Bk., TTCW VC.
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25 *'
'EttcI 8' ovK dv TTOTC (TvyKaOelvai

^ e9 rovro
6 K.d(T(Tio<^ eOeKrjaeie {ttm^; yap dv TTLarevaeie

jjLOi, dinaTOf; ovro) irepl ifxe yeyevrj/jbevo^; ;), uyLta?

y€, <a (Tua-rpariwraL, ')(pr} Oappelv. ov yap ttov

Kp€iTTov<; KlXiK€<; Kal ^vpot koI 'lovSalot Kal

AlyvTTTLOi v/jLcov ovTC iyivovTO irore ovre eaovrai,
ovB^ dv /jLVpid/ci^ TrXeiovf; v/iojv, ocrw vvv €\dTTOV<;

2 elaiv, dOpoicrOwaiv. ov /jltjv ovS' avTo<; 6 K.daato<;,

el Kal rd /jbaXiara Kal <JTpaTr]yLKo<; elvai Kal

TToWd KaraypOcoKevai. BoKei, \6yov rivo^ d^io^
vvv dv (jyaveirj' ovre yap dero^; koXolwv rj Kal

\ewv v€^p(ov r)y7]ad/jL€vo<i d^io/jua^o'i ylyveraij
Kal Tov ^Apa^iKov rov re UapOcKov eKclvov

TToXejjbov ov Ka<7cr<09 aXX' vfiet<; KareipydaaaOc.
3 dX\w<; re, el Kal eKeivo^ Ik tmv vryoo? Ildp6ov<;

irpa^Oevrcov €vS6ki/x6^ iariv, e^ere Kal u/xet?

Ovrjpov, 09 ovSev rjrrov dXXa Kal fxaXXov avrov
Kal evLKrjae irXelcrra ^ Kal KareKTrjaaTo. dXXd

rd^a fiev Kal TJSrj fieTavevorjKe, ^wvrd fie fie-

jxaOrjKio^' ov ydp ttov Kal dXXco<; rj q)<; rereXevrrj-
k6to<s fiov rovT eTTOirjaev. dv Be Kal errl irXelov

dvTio-xi}, dXX orav ye Kal 7rpoai6vTa<; rjfid^

irvOrjrai, TrdvTO)^ yvwaifia')(ri(Tei, Kal vjxd^ <j)ofir)-

^€19 Kal e'/xe alBea6ei<^.

26 "
'£70) yovv

^ ev fiovov, (o avarpariSiTaiy
BeBoiKa (elp^aerai, ydp irdaa irpo<; vpbd<; rj

dXr]deia), fjurf i^roi avro^ eavrov diroKreivr),

al(7)(yvdel<i 69 tt^v r^fxerepav oyjriv eXOelv, rj erepo^;

Tt9 fiaOoov on re i]^(o Kal on en avrov 6p/jL(Ofiai

*
ffvyKadeTvai R. Steph., a-vyKaraduvai VC.

2 -irX^lcTTa Bk., ir\fiw VC.
»

iy(h yovv R. Steph., eyoo 7' odv VC.
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" But since Cassius would never consent to adopt a.d. its

this course^ —for how could he trust me after having
shown himself so untrustworthy toward me?—you,
at least, fellow-soldiers, ought to be of good cheer.
For surely Cilicians, Syrians, Jews, and Egyptians
have never proved superior to you and never will,

even if they should muster as many tens of thou-
sands more than you as they now muster fewer. Nor
would even Cassius himself appear to deserve any
consideration now, however much he may seem to

possess high qualities of generalship or however many
successes he may seem to have gained. For an eagle
is not formidable when in command of an army
of daws nor a lion when in command of fawns ; and
as for those Arabian and Parthian wars, it was not

Cassius, but you, that brought them to an end.

Again, even though he is renowned because of his

achievements against the Parthians, yet you have

Verus, who has been no less successful than he,

but, on the contrary, more successful, in winning
many victories and in acquiring much territory.
But Cassius has perhaps already changed his mind
on hearing that I am alive ; for surely he has done
this thing on no other assumption than that I was
dead. But even if he persists in his course, yet
when he learns that we are approaching, he will

surely think better of it, both out of fear of you and
out of respect for me.

" There is only one thing I fear, fellow-soldiers, —
for you shall be told the whole truth, —and that is,

that either he will kill himself because ashamed to

come into our presence or that someone else will

do so upon learning that I am to come and am
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2 Tovro TTOirjar].^ fxeya
^

^dp fiov aOXov Koi tov

TToXefiov KOi T779 vifCT]^, fcal rjXiKov ou^et? irooTrore

avOpdiiTwv eXa^ev, a4>aipr]aeTai. rl Sk rovro
eariv ; dSLKrjaavra dv6 pwirov d(f)€Lvai, tt/oo?

(piXt'av virep^dvja <piXov fielvai, iriarLV KaraXv-
3 aavTi ^ iTiarov hiayeveaOai. rrapd^o^a p,ev i(Tco<;

ravO' v/iiLv (patverai, dXX' ovk dizLarelv v/jbd<;

avTOL<; Bel' ov jdp irov kol dirXcj^ irdvra ra

dyaOd ck tmv dvOpcoircov aTToXcoXev, dXX^ eart
KoX trap riplv €tl t?}? dp')(^aia<^ dp6T7]<; XeLyfravov.
av Be irov dinaT^ Ti?, Koi Bid rovro fxel^ov eari

fioi ro iTTiOv/Jbrj/xa, iva o /jurjBel'; dv irKTrevaeie

4 yeveaOai BvvaaOai, rovro cBrj yeuo/Jiepov. &)?

eycoye rovr dv fiovov etc roiv wapovrcov KaKwv
KepBdvaifiL, el BvvrjOeirjv kuXo)^ Oeadai ro nrpdyiJia
Kol Bel^ai irdaLv dv0p(O7roi<; on Kal €/jL(f)vXLOi<;

7roXe/jioi<; eariv 6p6o)<^ ^^pijo-aaOat.'*
27 Tavra p,ev 6 MdpKo<; kol 7rpo<; rov<; arparLQ)ra<;

elire fcal 7rpo<; rrjv yepovalav eypa-yjrev, ovBkv

ovBap^ov rov Kdaraiov KaKrjyopr](Ta<;, nrXrjv on,

d')(^dpiarov avrov avP6-)((o<; direKdXei^ ov /xrjv

ovBe 6Kelvo<^ v^pianKov n ovre elnre irore e?

rov MdpKov ovr eypa-yjre.
—Xiph. 262, 9-204,

25 R. St.

1* "On 7rapa(TK€va^op,6vov rov M.dpKov et? rov

Kara K.aaaiov iroXefMOV, ovBe/ilav ^ap^aptKr/v
av/ii/jia)(^Lav iBe^aro, Kairoi ttoXXcov avvBpap^ov-
rcov avrfi), Xeycov fir) '^p7]vai tou? ^ap/Sdpouf;
elBevat ra /juera^v ^Pco/juaLcov Kivovpieva /caxd. —
Petr. Patr. exc. Vat. 119 (p. 224 Mai. =

p. 206,
24-28 Bind.).

2 UapaaK€va^ojj,€V(p Be MdpKcp 7r/?09 rov ifi-
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already setting out against him. For then I should a.d. 176

be deprived of a great prize both of war and of

victory, a prize such as no human being has ever yet
obtained. And what is this prize ? To forgive a
man who has wronged one, to remain a friend to

one who has transgressed friendship, to continue
faithful to one who has broken faith. Perhaps all

this seems incredible to you, but you ought not to

disbelieve it ; for surely all goodness has not yet
entirely perished from among men, but there is still

in us a remnant of the ancient virtue. And if any-
one should disbelieve it, that but renders the more
ardent my desire, in order that men may see

accomplished what no one would believe could come
to pass. For that would be the one profit I could
derive from our present ills, if I could settle this

affair well and show to all mankind that there is a

right way to deal even with civil wars."
This is what Marcus both said to the soldiers and

wrote to the senate, never abusing Cassius in any
way save that he constantly termed him ungrateful.
Nor, indeed, did Cassius ever utter or write anything
insulting to Marcus.

Marcus, when he was making preparations for the
war against Cassius, would accept no barbarian assist-

ance, although many nations rushed to offer their

services ;
for he declared that the barbarians ought

not to know of the troubles arising between Romans.
While Marcus was making preparations for the

1
voiiia-r) H. Steph., ironjaei VC.

*
fieya Xyl. , fxeyav VC.

* KctraXixravTi Rk., KaraXvcravra VC.
* OTre/caAei Dind., ove/caAei VC.
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(f)v\iov 7ro\e/jLov aWai re iroWal v2/cai Kara

Sia(f}6pci)v ^appdpcov iv ravTM koX 6 Kaaaiov
6dvaT0<; dTrrjyyeXOr).^ rrpoaTrecrcov yap ^ahi-
^ovTi rw Kaaalo) 'Az^rcowo? eKarovrapxo^ i^ai-

^vrj^ erpcoae Kara rov av^evo<; ov irdvv irXtjyfj
3^ Kaipia, koI 6 fiev rfj pv/ubrj rod Xinrov e^a-)(6el<;

dreXe^ to roXfirjixa KareXiTrev, (oar oXiyov Bia-

(pvyelv avTov,^ 6 Se Bi/capXo^ ev rouTft) to Xolttov

7rpo<TKaT€ipydaaTO' kol t)]V K6(f)aXr}v avTOv diro-

Te/xorTe? 7r/909 to^' avroKparopa cop/jurjaav.
—

Xiph.
26^, 25-32 K St.

28, 1 '^OTt o MdpKO<;
^

AvTa)VLvo<; roaovrov rjx^ero
Tft) ToO Kaaalov oXeOpw Mcrre diroKecpaXtadevTO^
ovBk rijv K6(f)aXr}v avrov ISeiv virefieivev, dXXd
TTplv ttXi] aider at, tou? avT6-)(€ipa(; ra^rjvai ttov

eW\euo-ey.— Exc. Val. 805 (p. 717).
^

27,3^ Kal 6 fiev ovtcd prjvd<; re rp€i<; /cal r)/JLepa<; ef

rrjv dp')(r]V^ 6v€ipco^a<; €<T(f)dyrj, kol 6 f/o? avrov

krepwOi oiv ecpovevdrj' fcal 6 Ma/3AC0?, iirioov rd

eOvY] rd Tft) KaacTLM avve^avaardvra, rrdvv

^iXavOp(t)7rco<; irdaiv i^prjaaro, kol ovheva ovre
rcov eXarrovwv cure rcov eTrtcfyavearepcov Eie-

X/97;o-aTo.*— Xiph. 26:^, 32-2G5, 5 R. St.

* Cf. Joann. Ant. : kuI enl rijv Sup/ov ck rris Uaiovlas

^(TTcfATj" oif fXTju owKwv avT^ KaTCL tSsv iiravacravTwv i^erjaev 6

yip Toi Kdaa-ios avatpedels irpos rivos riiv a.fx(p'
avrhv e(f>da(r€U.

—
Fr. llSMuell. v. 17-20.

2 avrSu R. 8teph., avT6 VC.
'

TT]P apx^*' Zon.
, om. VC.

* Cf. Joann. Ant. : Kofl' rja-vxiav 8' ovv r-f^u re 1,upiav Koi

AtyviTTOv iiT€\6j)V, oVtc hriixov ot/re -noKiv oijre iSiwrrjv oijre &p-

Xovra ((TirovdaKfrai ra rov Kaa<riov 5(^|avTa iiro\vnpayfx6vr}aev

i) 4x6\a<T€K -Fr. 118 Muell. v. 20-23.
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civil war, the death of Cassius was reported to him a.d. 175

at the same time with the news of many victories

over various barbarians.^ Cassius, it appears, while

proceeding on foot, had encountered Antonius, a

centurion, who suddenly wounded him in the neck,

though the blow was not exactly a mortal one.

Antonius, now, was carried on by the momentum
of his horse and left the deed incomplete, so that

his victim nearly escaped ; but in the meantime the

decurion finished what remained to be done. They
cut off Cassius' head and set out to meet the

emperor.
Marcus Antoninus was so greatly grieved at the

death of Cassius that he could not bring himself
even to look at the severed head of his enemy, but
before the murderers drew near gave orders that

it should be buried.

Thus was this pretender slain after a dream of

empire lasting three months and six days ; and his

son, who was somewhere else, was also murdered.

Marcus, upon reaching the provinces that had joined
in Cassius' uprising, treated them all very leniently
and did not put anyone to death, whether obscure
or prominent.^

1 Cf. Joan. Antiocli. : "And he set out for Syria from
Paeonia [Pannonia ?], but he liad no need of arms against
the rebels, for Cassius had already perished at the hands of
one of his followers."

2 Cf. Joan. Antioch. :
" And coming peacefully to Syria

and Egypt, he neither investigated nor punished any who
appeared to have favoured Cassius, whether nation or city,
private citizen or official."
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28,2 "Oti, 6 auTo? Tcov ^ovXcvtmv nva rSiv avv rw
K.acraLa) ovr diriacpa^ev ovre eSijaev ovre iv

dWrj Tti^l (f)povpx ovBiva eTroLTJaaro, ov fjbr]v

ovSk €9 TO BiKaaTrjpiov aurov iarjyayev, aW'
aTrXoi? &)? kuI a\Xo ri iyKoKov fxevov<^ Trpo? TrjV

yepovaiav eTre/jL-yfrev, rj/juepav avTo2<; prjryv ^t/c/;?

3 TTpodeL^. roiv 3' aWcov oXtyov'; nravv, oaoL Koi

epy(p TL ov fiovov tw Kaaauo) avp€7r€7rpd)(^€<Tap
dWa KoX Kad' eavrov^i eKeKaicovpyrjKeaav} iBi-

Kai(D(T€V. reKfJbrjpLov Se on ^Xdoviov KaXovtaiov
TOP T^? AlyviTTOv dp^ovra ovre i(f>6v6V(Tev ovre

7T}v ovalav dcpelXero, dXX* e? vrjaov ttTrXw?
4 eve^aXev, rd Be viroixprjiiara rd irepl avTov

yevofieva KajeKavaev, Xva fir]h^ opeiSia/jid tl ef
avrojp ^XV* '^^^ 7rdvTa<i tov<; avyyevofievovfi
avTw d(j)^K€v.—Kxc. Val. 306 (p. 717).

29 Kara he rov avrov tovtov xpovov fierTjXXa^e
Kol T) ^avcTTCva, eire virb t^? 7roBdypa<; rjv eZ^ei^,

etre aWo)?, Iva /jltj eXeyx^fl
^

e^' o^? TTyoo? rov
Kdaaiov avveredeno. KairoL 6 MdpKo<; irdpra
rd ypafifiara rd iv tol<; /CL^a}TLot<i evpedevra
Tov IIovB€PTO<; Bie^Oeipe firjBep dvayvoix;, iva

/JLTjB* OVOfld TIVCOV TOiV eTTl^OvXcOV fldOr) TCOV TC

KUT avrov yey pacporcov, kuk rovrov kuI aKcov

2 avrov<i dvayKaaOfj /jLiarjaai. Xeyerai Be /cal on ^

Ovrjpo<; €9 rr)v Xvplav, rj<;
kol rrjv dp)(r]V eXa^e,

7rpo7re/j^deL<i, koI evpcov avra ev T0t9 (JKeveai

rov KaaaLOV r)(f)dvLCFev, elircbv on ixaXiara jxev

*
iK€KaKovpyifKf(rav Bk. , iKUKovpyfiKeaay cod. Peir.

* i\€yxd^ R. Steph., eAex^r; VC.
'

\4yeTai 5k koI on Bk., Xeyerai 5k oti koi VC, ol 5e (paaiv
'6ti cod. Peir.
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This same emperor neither slew nor imprisoned a.d. 175

nor put under guard at all any of the senators who
had been associated with Cassius. Indeed, he did
not so much as bring them before his own court,
but merely sent them before the senate, as though
charged with some other offence, and set a definite

day for their trial. Of the others, he executed a

very few, who had been guilty of some overt crime
not only in co-operation with Cassius but also on
their own account. A proof of this is that he did

not slay or deprive of his property Flavins Calvisius,^ \

the governor of Egypt, but merely confined him on
an island. He also caused the records made in this

man's case to be burned, in order that no reproach
should attach to him from this source

;
and he

released all who had been associated with him.
About this same time Faustina also died, either a.d. 176

of the gout, from which she suffered, or in some
other manner, in order to avoid being convicted
of her compact with Cassius. And yet Marcus

destroyed all the papers that were found in the
chests of Pudens ^ without reading any of them, in

order that he might not learn even the name of

any of the conspirators who had written anything
against him and so be reluctantly forced to hate
them. Another story is to the effect that Verus,
who had been sent ahead into Syria, of which he
had secured the governorship, found these papers
among the effects of Cassius and destroyed them,
remarking that this course would probably be most

* Identified by Klebs with C. Calvisius Statianus.
* Reiniar suggested that perhaps Pudens was secretary

of the Greek correspondence of Cassius, as Manilius (cf.
Ixxii [IxxiiiJ. 7, 4) was of his Latin correspondence.
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eKeivw Tovr earai neyapiciyikvov, av h\ koX

')(a\€7n]V7j ri, a/ieivov je ear at eua eavrov avrX
3 •KoWSiv airoXeaOai. MdpKo^i ye fjirjv ovrco ri

(f>6i>oi(i ovK e^aipev wo-re /cat toi'9 ixovoyidyov^
ev rfj 'PcOyU?; axrirep aO\r)Ta<i aKtvSvv(o<i ecopa

fia'^ofjuevov'^' aiSypiov yap ovScTTore ovSepl avrcop

o^u eScoKev, aWa koX dp^/SXecrip axrirep iacfiai-

4 pa)/xepoi<; 7rdpT€<; efid')(^oPTO. koX ovtoj ye iroppcd
TTapTo<; (popov KaOeiarrjKei Mare koI Xeoprd ripa

SeBiSayimcpop dp6p(07rov<i eaOUiP eKeXevcre fiep

eaa^Orjvai alrTjaa/jiepov tov Sijfiou, ovre Be eKelpov

elBep ovre top BiBdaKaXop avrov rjXevOepcocxe,

Kaiirep eVl ttoXv tmp dpOpooTTcop eyKeip.ep(op m,
dWd Kal Kripv)(9rjpai Trpoaera^ep on, ovBep

a^iov eXevOepla^ TreTroirjfcep.
—Xiph. 265, 5—16

R. St., Exc. Val. 307, 308 (p. 718).
30 Tr)P Be ^avarlpap dirodapovaav l(TXypoi<i

TrepOfjaa^ eypa\jre rfj ffovXfj fjbi-jBeva tcop Kaaalco

(Tvpapafiepcop redpdpai, co? Koi €k /hopov tovtou

7rapa/iiv6lov riPO<; eirl rfj ^avaTLPy TV)(^eLP
2 Bvpr]<76/jLepo<;.^

'*

firj yap yepoiTO
"

ecfyi]

"
firjBepa

^ Cf. Joann. Ant. : {fj iK6\a<T€v c. 27, 4), dWa koL vTrtp
tS>v iv 'Pd/Jiri avi>fi\r]iJ.fjLevwv {e^eXrjXey/ufvot yap ^(rav KavTavda
Tuv fiov\evreav ffuxi^ol rd tov Kaa-aiov irepicpavcos i(nrov5aK6Tes)
ivfareiKe tt/ ^ov\fi, larjSev -x^aK^Trhv yvuvai, rovrois 6.vTLKpvs
ToTs p^jxaai xPVf^^/^^^o^' o^vra. yhip elpr^aerai, T7)v XRVCT^rriTa
TOV avdphs aatpws ivZeiKvvjXfva. "iiv 5' oiiv ToiavTa- '^

iKerevcD

v/iias, S} fiovhi], KaOapdu fxov ttjv apxv^ «^^ rravThs a'l/xaTos

^ov\€VTiKov <pv\d^aa0ai. /xt] yivono /ere.— Fr, 118 Muell.
V. 23-34.

Cf. Petr. Patr. : qti eyKfijj.4uT]s r7}s fiovXTjs OavaTcvdrii'ai tovs

avuirpd^avras Kaa-aicf) Kal tovs avyyeft^s, avT€ypa\pey 6.\\a re

Ttva Kal Tavra- "
Seofxai Kal iKeTevco, KaOapdv fxov t)]v apxh^

"

KTk—Exe. Vat. 120 (p. 224 Mai. =
p. 206, 29-207, 2 Dind.).
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agreeable to the emperor, but that, even if he should a.d. 176

be angry, it would be better that he himself alone
should perish rather than many others. Marcus,
indeed, was so averse to bloodshed that he even
used to watch the gladiators in Rome contend, like

athletes, without risking their lives ; for he never

gave any of them a sharp weapon, but they all

fought with blunted weapons like foils furnished
with buttons. And so far was he from countenancing
any bloodshed that although he did, at the request
of the populace, order a certain lion to be brought
in that liad been trained to eat men, yet he would
not look at the beast nor emancipate his trainer,
in spite of the })ersistent demands of the spectators ;

instead, he commanded proclamation to be made
that the man had done nothing to deserve his

freedom.
In his great grief over the death of Faustina he

wrote to the senate asking that no one of those who
had COoperated with Cassius should be put to death,
as if in this fact alone he could find some consola-
tion for her loss.^ " May it never happen," he

' Cf. Joan. Antioch. : "But also on behalf of those
arrested in Rome (for even there many of the senators had
been convicted of openly favouring the cause of Cassius) he
sent a message to the senate asking them not to pass any
harsh decree, his exact words being as follows (for I shall

give his very words, which clearly show the excellence of
the man): "I implore you, the senate, to keep my reign
unstained by the blood of any senator. May it never
happen," etc.

Petr. Patric. : "When the senate was insisting on the
death of those who had co-operated with Cassius, together
with their relatives, he wrote back to them among other
things :

' I beseech and implore you to keep my reign
unstained,'

"
etc.
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vfiMV v'K ifiol fiTjTe T7J ifif) firJT€ Tjj vfieripa

'\jr7](l)w a^ayrivai,^' Kal reX-o? ecfyrj on *' av
/jltj

TOVTOVTv\^(o, (TTrevao) TT/ao? top Odvarov.^ ovtco

TL Ka6apo<i Sia TravTcov Kal ;^/or^crT09 Kal evo-e/S^?

iyevero, Kal ovBev avrov e^e^Laaaro efo) tl tmv
eavTOV r)d6i)V irpa^aLy ovx V o.voaiovpyia tmv

TeTo\/j,r)fjLep(ov o^^ rj irpoaBoKia rcov o/jlolmv ck

3 T?}9 7r/)09 iK€LVOv<; arvyyvcofirjf;?- toctovtov yap
aireaxs av/JLTrXda-ai Tiva eTTL^ovXr^v iy^evapLevqv
Kal (TKevcoprjoraaOai Tipa rpaywBiav firj yeyevr]-

fiivyv, odcne Kal tou? ^avepo^jara eTravaaravTaf;

avTW Kal oirXa Kara re avrov Kal Kara rov

vleo<; avrov \aff6vra<i, Kal arparr]yov<i Kal

hrjfidpxpv^ Kal ^aaik6a<i, d(^elvaL, Kal p,r]heva

avrcov iJLrjre hi eavrov pbrjre Bia t?)? y€pov(TLa<;

pLifjre hi ak\7)<i rrpo^daecu'^ /jL7)B€/jLid<; diroKrelvaL.

4 ef ovirep Kal rrdvv n marevoy on, Kal rov

K^daaLOV avrov, eirrep i^wyprjKei, 7rdvrci)<; av

iaeacoKct. Kal yap ttoXXou? Kal evTjpyirrjae rcov

(Tcpayicov, oaov ro iir avroU, avrov re Kal rov

vUo^ avrov.— Xi^h. 2G5, 16-24 R. St, Exc. Val.

309 (p. 718).^
31 ^Evofio06r7]6rj Be rore firjBeva iv rw edvei oOev

ro dpxalov eanv apx^tv, on 6 Kdcraio^ iv rfj

"^vpia rrjv irarplBa avrov exovarj rjyepovevcov

6Veo;^/xa)cre. ra> Be MdpKw Kal ry <t>avarLvr)

i-yjrTj^lcraro r] ^ov\r} ev re r(p ^A^poBiaiw rw

^ Cf. Joann. Ant. : koI ovk iirrjpe rhv MapKov ouSe irpocrri'

ydyero ixfirivai twv <TvuT]dwv KoyiaiiSiv ov rh &SiKoy Kol av6(Tiov

Twv T€To\fxr\^fV(tiV, ovx T] airKXTia ra>u ToKfirjffdvTcov, ov rh vvep
Tuv dfioiuv is avdis Se'os. —Fr. 118 Muell. v. 84-38.
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continued,
" that any one of you should be slain a.d. 176

during my reign either by my vote or by yours."
And in concluding he said,

" If I do not obtain this

request, I shall hasten to my death." So pure and
excellent and god-fearing did he show himself from
first to last ; and nothing could force him to do

anything inconsistent with his character, neither the
wickedness of their rash course nor the expecta-
tion of similar uprisings as the result of his pardon-
ing these rebels. 1 So far, indeed, was he from

inventing any imaginary conspiracy or concocting
any tragedy that had not really occurred, that he

actually released those who had in the most o[)en
manner risen against him and taken up arms both

against him and against his son, whether they were

generals or heads of states or kings ; and he put none
of them to death either by his own action or by
that of the senate or on any other pretext whatever.
Hence I verily believe that if he had captured
Cassius himself alive, he would certainly have

spared his life. For he actually conferred benefits

upon many who had been the murderers, so far

as lay in their power, of both himself and his son.

A law was passed at this time that no one
should serve as governor in the province from which
he had originally come, inasmuch as the revolt of
Cassius had occurred during his administration of

Syria, which included his native district. And it was
decreed by the senate that silver images of Marcus
and Faustina should be set up in the temple of

^ Cf. Joann. Antioch.: *'And nothing roused Marcus or
induced him to depart from his customary principles of
action— neither the injustice and wickedness of their rash
course nor the faithlessness of those who had ventured upon
it nor yet the fear of similar uprisings in the future."

53



DIO'S ROMANHISTORY

T€^ 'Ptofiaioy eiKova^ apyvpa^; avareOrjvai Kal

^ayjiov ISpvdypai, xal iir avrov irdaaf; Ta<; Kopa^
Ta<i €v rS) darev yafiovfiivaf; pera rSiv vvpcpLcov

2 dvetp, Kol €? TO dearpov 'X^pvariv elKova r/}?

^avaTLvi]<; inl Bicfipov del, 6ad/ci(; y*
^ av iKelvo<i

Oecopfj, e(T(f)epe(T6ai re koX ev rfj irpoehpla ef 17?

fwo-a edearo TiOeaOai, Kal nrepX avrrjv ra? 71;-

vaLKa<i rdf} hvvdpei irpoexovaa^i avyKaOi^eaOai.
3 'O Be MdpKO<^ eXOwv €? Ta<; 'AOijva^ koI

p.vr]6e\<; eBwKe pep TOi? ^ABrjpaioi^ TiyLta?, eBcoKe

Be Kal 7rd(TLP dvOpcoTroi^ Bi,BaaKd\ov<i ep ral'i

*AOt')pai^ €7rl 7rda7]<; Xoycop TraiBela^ puiadop
32 ertjatop (f>ep0PTa<;. eXdcop Be e? ttjp 'P(t)p,7]p Kal

rcpo^ TOP Brjpiop BiaXey6pepo<;, eTrecBt) p^era^v

XeyopTo<; avrov rd re dXXa Kal on TroXXot?

ereaip diroBeBrfp.rjKU)^ rjp, dpefiorjcrap
"

oktco^' Kal

TOVTO Kal rat^ ')(epa[p, 'tpa Brj Kal ')(^pvaov<i

ToaovTov<; e? to Belirpop Xd^coat, irpoaepeBei-

^aPTo, BLepLeiBiaae Kal
€<f>r}

Kal avro^ "
o/ctc6/'

Kal perd ravra dpd BiaKoaia<i Bpa')(p,d(; avrol^
2 KaTepetpep, oaop ovtto) irporepop elXr}(fieaav. rav-

rd re eirpa^e, Kal ro2<s ocpeiXoval re tm ^aaCXiKUi
Kal T(p Bijpoaio) ircLGL irdpra rd 6(f>eiX6p,€pa

d(f>rJKep diTO ercop ef Kal Teo-aapdKQpra, %ft>yol9

Tojp eKKaiBeKa rov
*

KBpiapov' Kal irdpra rd

irepl avrcop ypdpupara ep rfj dyopd KavOfjpac

^ T€ supplied by Reim.
•

y' Sylb., yap C, om. V.

^ The gold piece {aureus) was worth 100 sesterces.
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Venus and Roma, and that an altar should be a.d. 176

erected whereon all the maidens married in the

city and their bridegrooms should offer sacrifice
;

also that a golden statue of Faustina should be
carried in a chair into the theatre, on every
occasion when the emperor was to be a spectator,
and placed in the special section from which she
herself had been wont, when alive, to view the

games, and that the most influential women should
sit round about it.

When Marcus had come to Athens and had been
initiated into the Mysteries, he not only bestowed
honours upon the Athenians, but also, for the benefit

of the whole world, he established teachers at

Athens in every branch of knowledge, granting
these teachers an annual salary. Then upon his

return to Rome he made an address to the people ;

and while he was saying, among other things, that
he had been absent many years, they cried out,

"eiglit," and indicated this also with their hands,
in order that they might receive that number of

gold pieces^ for a banquet. He smiled and also

said "eight"; and later he distributed to them
eight hundred sesterces apiece, a larger amount
than they had ever received before. Not only did a.d. 178

he do this, but he remitted all debts owed by any-
one to the emperor's private treasury or to the

public treasury for a period of forty-five years, not

including the fifteen years of Hadrian ;2 and he
ordered all the documents relating to these debts

2
Literally, forty-six and sixteen years, reckoning in-

clusively ; cf. Ixix. 8, 1*. There was an interval of sixty
years (4 X 15) between Hadrian's order (a.d. 118) and that
of Marcus (a.d. 178). See MommsenMom. Staatsrecht II'.

1015, n. 4.
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3 eiceXev(T€. ')(^pt]/iiaTd re TroWat? iroXeaLV eScoKcv,

ev al^ KoX rfi ^jjbvpvr) heLvS)<; viro acKr/JLov

<f)0ap6i(Tr)' KoX avTTjv fcal ^ovXevrfj iarparrjyTj-
KOTt avoLKohojxriaai TrpoaeTa^ev. acf)* ovirep koI

vvv dav/jbd^co TOdv alrico/jLevayv avrov 009 ov

fi€yaX6<l)pova yevofievov ra /xev yap aXXa ol-

KovofxiK(i)raro^ co? dX7]6(o<; rjv, tcov 8' avayKaiwv
dvaXco/JLdrwv ovSe ev e^Lo-raro, Kaiirep fjL^re riva

icTTTpd^eL %/??;/ittTa)i/, coairep cIttov, XvirSyv} koI

nrXelcFTa 6a a ef dvdy/cr]<; e^co rCov eyKVKXiwv
hairavoiv.

33 ^Kireihr) he ra IiKvOlkcl av6i<; avrov eSer]Ot],

yvvalKa rw vlel Oolttov hi avra rj e/SovXero

K.pKTTTLvav (TVvwKLcrev ol yap K^vivTiXiot ovk

TjhvvijOyjaav, Kaiirep hvo re 6vTe<^ /cat ^povrjfxa
Kal dvhplav e/iTreipiav re ttoXXtjv exopre<;, rov

TToXefiov iravaai, Kal ^ hia rovr dvayKaicof
2 avrol 01 avroKpdrope*; e^ecrrpdrevaau. 6 he Map-

K0<; Kal ')(^p^/iiara
eK rov hrj/ioaiov rjrrjae rr)V fiov-

Xr)V, ovx on fir) eKetvro eirl rfj rov Kparovvro^;

e^ovala, aXX' on o Map/co? irdvra rr)? /Sol'Xt}?

Kal rov hrjfxov Kal avra Kal raXXa eXeyev elvar
**

Y)pLeU ydpr e(j)r) tt/jo? rrjv ^ovXrjv Xeymv,
'* ovrw^ ovhev ihiov e^ofiev ware Kal ev rfj

3 vfierepa
^ oIkIcl oiKOv/iev.^* ravrd re eiircov, Kal

ro hopv TO alfMaroihe^ irapa rSt ^Evveup 6? to

* Xmrwv R. Steph., XiTTiSiV V, Xvirwv corr. to \ivcDV C.
2 Kal R. Steph., KhvYC.
3

VfJLiTfpa R. Steph., T)H6T€pa VC.
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to be burned in the Forum. He also gave gifts of a.d. 178

money to many cities, including Smyrna, which had
suffered terrible destruction by an earthquake ;

and
he assigned the task of rebuilding that city to a

senator of praetorian rank. Therefore I am sur-

prised to hear people even to-day censuring him
on the ground that he was not an open-handed

"

prince. For, although in general he was most
economical in very truth, yet he never avoided a

single necessary expenditure, even though, as I

have stated,^ he burdened no one by levies of

money and though he found himself forced to lay
out very large sums beyond the ordinary require-
ments.

When the Scythian situation once more demanded
his attention, it caused him to give his son a wife,

Crispina, sooner than he wished. For the Quintilii
had been unable to end the war, although there
were two of them and they possessed great shrewd-

ness, courage and experience ; and consequently the
rulers themselves were forced to take the field.

Marcus also asked the senate for money from the

public treasury, not because sucli funds were not

already at the emperor's disposal, but because he
was wont to declare that all the funds, both these
and others, belonged to the senate and to the people.
" As for us," he said, in addressing the senate,

" we
are so far from possessing anything of our own
tliat even the house in which we live is yours."
Then, after making this speech and after hurling
the bloody spear, that was kept in the temple of

^ The reference may possibly be to a passage preserved by
Zonaras (12, 1), and printed as a fragment at the end of this
book (pp. 70-71).
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TToXefjbiov Br) ')((i)piov, w? 76 Koi twv avyyevofievcov
avTM rjKOvaa, aKOVTiaa^ i^ayp^ijOrj, koX tm
TJarepvcp Bov<; %et/oa fieyoKrjv eTre/Jbyjrev avrov
€<? Tov T>)? /^(^XV^ dycova. koX 01 j3ap,8apoL
avrereivav jxev Sia r/}? r)p.ipa<; d7rd<Trj<;, Kare-

A^ /coTrrjcrav Be vtto tmv 'VfopLaifav irdvre^, /cal 6

MdpKO^TO BeKarov avro/cpdrcop irpoa-rjyopeuOrj.
—

Xiph. 265, 24-267, 4 R. St.

18 "On ol 'Iafu769 i-n peer pevaavTO, Kal ^rrjadv
nva dcpeOfjvai acfyiaiv €k rcov Q)/jLo\oyr]fjL€V(i)V'

Kal avvexftyp^i^V
^ Tivd avroi<^, iva pLtj Kal Trav-

TeXft>9 dWoTpLOddodCTLV, OV fJL€VTOt TTpOTepOV OVT€

ovToi ovT€ 01 BoO/oot (TVfxpxi'XJI^cLi' TOfc? Pw/^atot?

r)de\r](Tav, irplv 7ri(TT€L^ irapd MdpKOV Xa^elv
r) /ir]V p^xpi Trai^To? tw 7ro\€/iiG) ^PV^^^^ci''' €(po-

povvro yap /jlt} KaraXXayeU ro7<; KovdSoi<;,

(oaTrep Kal irporepov, irpoaoLKov; a^icri TToXefjilov;

v7ro\€i7rnrat,.—Exc. U« 63 (p. 410).
19 "On 6 Ma/3/co? rov<; irpecrPevofJievov'; rcov eOvSyv

e3€%eT0 ovK iirl rot? avroL<; Trai^ra?, dW' w<? vov
€KaaToi avroiv r) iroXiTelav r) djeXeiav rj dtScov

rj Kal TTpo? XP^^^^ Tivd aveaiv tov <^6pov \afieiv

rj Kal TTjV rpo(f>rjv dddvarov 6)(€LV cl^lol rjcrav,

Kal iirethr] ol ^Id^vye^ ;^/3?;cri/>twTaT0i avrro ^

2 iyiyvovTOy iroWd Kal eK twv iiriTeraypevcdv

<T<f>iaiv d(f>rJK€, fjLaWov Be irdvTa ttXtjv tmv KaTa
T€ TOL^ avv6Bov<; avTMV Kal KaTa tcl^ eirtiXL^ia^

(TuyKeipevcov, tov re /jltj lBioi<; ttXolol^; (r(f)d<;

XPV^Ocit Kal Tov^ tS)V v^acov t6)v ev tw "IcrTpw

aTre^ecr^at. Kal e(l>rJKeu avrol^ 7rpo<; tou? 'Pofo-

S8

^
avucx^^PV^V Bk., trvpexccp-qdrjcrav MSS.

^
auT^ Uis., avTo7s MSS.
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Bellona, into what was supposed to be the enemy's a.d. 178

territory (as I have heard men who were present

relate), he set out ; and he gave a large force to a.d. 179

Paternus and sent him to the scene of the fighting.
The barbarians held out for the entire day, but were
all cut down by the Romans; and Marcus was
saluted imperalor for the tenth time.

The lazyges sent an embassy and asked to be
^•^•

released from certain of the agreements they had

made; and some concessions were granted them, to

prevent their becoming entirely alienated. Yet
neither they nor the Buri were willing to join the

Romans as allies until they had received pledges
from Marcus that he would without fail prosecute
the war to the uttermost ; for they were afraid he

might make a treaty with the Quadi, as before, and
leave enemies dwelling at their doors.

Marcus gave audience to those who came as

envoys from outside nations, but did not receive

them all on the same footing ; for this varied accord-

ing as the several states were worthy to receive

citizenship, or freedom from taxes, or perpetual or

temporary exemption from the tribute, or even to

enjoy permanent support. And when the lazyges

proved most useful to him, he released them from

many of the restrictions that had been imposed upon
them, —in fact, from all save those affecting their

assembling and trading together and the require-
ments that they should not use boats of their own
and should keep away from the islands in the Ister.

And he permitted them to pass through Dacia

• TOWre —/cat tov Rk., tJt* —koL rh MSS.
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\dvov<i Bia TTJfi AaKLa<i eTn/JLiyvvaOai, oaaKi^; av
6 apyjiav avrrj^i iTnrpeyjrr} crcfiLaiv.

—Exc. U« 64

(P- 411).
20 fOrt TOt? KouaSoi? Kal rot? MapKO/Jidvoi^

'irp€a^€V(rafi6vot<; | Bvo /jLVpid8e<; eKarepOL^
^

arpa-
TicoTMV iv Tei^ecTLV 6vt€<; ovre vefieiv ovre

yeiDpyelv ovt a\\o tl fxcTa dSela^; iroielv iire-

rpeiTOv,^ dWa koX avrofioXovf; Trap' avrcop xal

alxp-ctXcoTovi T&ii^ a(f)€T6pcov ttoXXoi'? vireSexovTo,

fjLT}
irdvv Tl, avTol ra\at,7ra)povp,evoL Sid to kuI

^aXavela Kal irdvTa d^96v(D<i e^^tp rd eTnTTjBeia,
2 utare rov^ K.oudBov<; firj <j)6povTa<; top iiriTei,-

Xio^P'OV fieTapaaTrjpai iravhrjp^el irpo^; X€/j,p6pa<i

em'xeipriaaL. 6 he
^

ApTcoplpo<i TrpofiaOcDP ttjp

hidpoiap avToop, Taf; BioBov^; diro(f)pd^a^ iKcoXvaep.

0^X0)9 ov TTjp 'X^copap avTcop irpoaKTija-aaOai
dWdTov<i dpdp(OTT0V<i TLpLCdprjaaaOab eTreOv/jLei.

—
Exc. Ug G5 (p. 411).

21 ''Oti Kal NapKTTal TaXanrcoprja-aPTefi Tpia-

xiXioL dfia rjVT0/jL6\r]aap Kal yrjp ep Tfj rjfieTipa

€\a/9oz/.— Exc. W66 (p. 412).

33,4* Kal eiye irXeop ijSe^iMKeiy irdpTa Ta €K€l dv

iKe'xelp(i)TO' pvp Be ttj eiTTaKaLBeKdTrj tov MapTLOV
fieTJjWa^ep, ou% virb r/}? poaov tjp Kal totg epoarj-

aep, dX)C VTTO tojp laTpwp, to? iyo) (Ta^(i)<; rjKOvaa,
34 TO) K.o/jL/j,6B(p x^pL^ofjbepcop. fieWcop ovp aTTO-

Op^cTKeLP TOVTOP T€ Tol<; aTpaTi(OTat<; irapaKa-
TedeTO (ov yap rjOeXe BoKelp vw avTOv 6pj](tk€ip)

Kol T^ x^Xtdpx^p TO avpOrj/ia alTOVPTi ecl>rj

'* direX-

1
kKaripoii Rk., cKdrepoi MSS.

*
iirfTpeTTOP supplied by Rk.
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in order to have dealings with the Rhoxolani, as
A.p.

often as the governor of Dacia should give them

permission.
With regard to the Quadi and the Marcomani, who

sent envoys :
—the twenty thousand soldiers that

were stationed in forts among each of these tribes

would not allow them to pasture their flocks or till

the soil or do anything else in security, but kept
receiving many deserters from the enemy's ranks and

captives of their own ; yet the soldiers themselves
were enduring no great hardships, inasmuch as they
had baths and all the necessaries of life in abund-
ance. The Quadi, accordingly, being unwilling to

endure the forts built to keep watch upon them,

attempted to migrate in a body to the land of the

Semnones. But Antoninus learned beforehand of

their intention and by barring the roads prevented
their departure. This showed that he desired, not

to acquire their territory, but to punish the men
themselves.

And the Naristi, who had suffered hardships,
at one and the same time deserted to the number
of three thousand and received land in our territory.

Now if Marcus had lived longer, he would have a..d. 180

subdued that entire region ; but as it was, he

passed away on the seventeenth of March, not as a

result of the disease from which he still suffered,
but by the act of his physicians, as I have been

plainly told, who wished to do Commodus a favour.

When now he was at the point of death, he com-
mended his son to the protection of the soldiers

(for he did not wish his death to appear to be due
to Commodus), and to the military tribune who
asked him for the watchword he said :

" Go to the
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6e Trpo? Tov avareXkovra' iyo) yap 7]Sr) Svofiai.^*

T€\€vr^aa<; Be dWa t€ iroWa e? rifirjv eXa^e Koi

ypvaovf; e? avro to crvveSpiOV earrj. o jxev ovv

MdpKo<; ovTco ficTrjWa^ev.
—

Xiph. 267, 4—14

R. St.

2 "Ort ovTO) deocre^r}^; tjv 6 M.apKo<; coaTe xal iv

rat? uTTo^pdaLv oXkol dveiv. —Exc. Val. 310 (p.

721).
"Otl el^e fxev koX Ta<i dWa<; dperd^; dirda-af;, koX

dpicrra Bid irdvrwv TOiv iv Kpdrei rivl yevofjievwv

r}p^e, irXrjv Ka9* oaov ov iroWd ro) aco/jLart

dvBpl^eaOai iSvvaTO' Kal tovto ef dadevedrdrov
3 KaprepiKooTaTOV direSei^e. irXelarov he iv evep-

lyeala Bcrjyev odev irov koI vecbv avTr)<; iv rw
i^aTTLTOikiw ISpvaaro, ovofiari tlvl ISLoyrdrcp Kal

fii]7r(o d/covaOivTi 7rpo<TKa\i(Ta<; avTrjv. avrb^i

fiev yap dirdvTwv tmv dfjLaprrjp^drcov dTT6L\€T0,
Kal ovT€ €KOt)v OUT aKcov iTrXrjfi/jLeXer rd Be Brj

T(av dXXcov dfiapT^fiara, Kal fidXiara ra t^9

yvvaLKo^t e(f)epe Kal ovre iiroXvirpayp^oveL ovre

4 iKoXa^ev, dXX^ el fxev Ti? ')(^prj(TT6u
n eirparrev,

iirrjvei Kal ixPV'^o e? iKelvo avrw, tmv Be erepcov
ov TrpoaeiroieLTo, Xeycov on TTottjaai fiev tlvl

dvOpcoTTOVfi oTToiov^ PovXerai e%6fj/ dBvvaTov iaTi^

TOL(; Be Bf] ovat, irpoa^JKeL, €9 o ti dv rt? avrcov to)

KOivu) y^prjcr L fJLO^ rj, 'y^prjcrOaL. Kai on ov irpoa-

7roi7)T(o^ dXX^ e'f dperi]^ iravra eirparre, irpoBifXov
6 err) yap oktod Kal irevTrjKovTa

^ Kal fjLrjva<i BeKa

> OKTii KoL vevT-fiKoyra VO, Ncod. Peir. Suid.

^ Days on which no public business could be transacted ;

some were festal days and some unlucky days.
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rising sun; I am already setting." After his death a.d. 180

he received many marks of honour ; among other

things a gold statue of him was set up in the senate-

house itself. This then was the manner of Marcus'

death.
Marcus was so godfearing that even on the dies

ne fasti
^ he sacrificed at home.

In addition to possessing all the other virtues,

he ruled better than any others who had ever been
in any position of power. To be sure, he could not

display many feats of physical prowess ; yet he had

developed his body from a very weak one to one

capable of the greatest endurance. Most of his

life he devoted to beneficence, and that was the

reason, perhaps, for his erecting a temple to Bene-
ficence on the Capitol, though he called her by a
most peculiar name, that had never been heard
before.^ He himself, then, refrained from all

offences and did nothing amiss whether voluntarily
or involuntarily ;

but the offences of others, partic-

ularly those of his wife, he tolerated, and neither

inquired into them nor punished them. So long as a

person did anything good, he would praise him and
use him for the service in which he excelled, but
to his other conduct he paid no attention ; for he
declared that it is impossible for one to create such
men as one desires to have, and so it is fitting to

employ those who are already in existence for what-
ever service each of them may be able to render
to the State. And that his whole conduct was due
to no pretence but to real excellence is clear ; for

although he lived fifty-eight years, ten months, and

' Wissowa identifies this goddess with Indidgeniia.

63



DIO'S ROMANHISTORY

r/fjiepaf; re blkogl ical hvo ^
^7]aa<;, kclv rovTOL<; tw re

TTplv ^Avrcovivqy avx^ov xpovov V7rdp^a<; koX avro^
evvia fcal SeKa errj fcal evheKa r]fiepa<^ a\jTap')(rjaa^,

6fioio<; Bia irdvTwv iyevero koI ev ovSevl r)WoLw6ri.
OVTO)^ &)? d\r]6oi<; d<yaOo<; dvr]p rjv kol ovSev irpoa-
TTOLTjrov cl^e.

35 Hd/jLTToXXa fiev yap kol vtto TraiBeia^ di(f)e\ri6rjy

ev re tol<; pr]ropiKOi<; ev re rol^ ex <^L\oao<^ia<;
^

\6yot<; daKr/Oel*;' rcov fjuev yap tov re ^povrcova
Tov K.opvi]Xiov Kal tov 'HpcoBrjv rov KXavBcov
,BiBaaKdXov<; el')(e,

rwv Be tov t€ 'Povart-Kov tov
^lovvLov Kal

^

AttoXXooviov tov ^LKOfirjSea, TOL/9

2 Zr)V(t)V€iov<; X6yov<; fjL€XeT(avTa<;, d(f>^ ov Brj ira^i-

TrX-nOei^ <j)iXo(TO(f)6lv iirXaTTOVTO, Xv vn avrov
irXovTi^covTai. irXelaTOV Be o/ao)? vtto t^9 <J)V(T€(0(;

e^rjpOrj' /cal yap irplv eiceivoi^
^

ofjLtXijaai, la')(yp(a<;

TTpo^i dpeTTjv Mp^rjTO. T0L<; T€ yap orvyyeveai
irdai, ttoKXoI^^ fcal BvvaTol<; ttXovctloi^ re ovcriv,

3 ouTco * Ti €Ti Trat? ct)v Tjpeaev cocrd^ vtto irdvTwv
avTMV dyairrjOrjvait fcal Bid tovto vtto tov

'

ABpia-
vov OTL fidXiara e? to yevo<; 'iroi7)6e\<^ ou% virepe-

(j>p6vr]crev, dXXd KaiTOL veo^ oyv Kal Kala^ap tco

T€ ^ ^AvTcovLVO) TTapd TTaaav ttjv dp^V^ ifi/jLeXea-
TaTa iBovXevae Kal tou? dXXov<; tov<; irpcoTOV^

4 dverrayjd oi<; erLfirjaev. rjaird^eTo re tou? d^Lco-
TUTov; ev rfj Ti^epiav^ OLKia ev y (pKei, irplv tov

iraTepa IBelv, ovx 07rco<; ttjv aToXrjv rrjv KaOjJKOv
arav €vBeBvK(o<i, dXXd Kal iBt(OTiKa)<; eVraX/iei/o?,

* KoX 5J0 om. cod, Peir. Suid.
2

fi-nropiKOLS
—

(piXoffotpias VC, ^r]TopiKois Kol (pi\o(TO(piKo7s Cod.

Peir., pr]TopiKr)% Kol (pt\oao(pias Suid.
^ (K Ivois VC, (pi\o(r6(povs cod. Peir.
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twenty-two days, of which time he had spent a a.d.

considerable part as assistant to the first Antoninus,
and had been emperor himself nineteen years and
eleven days, yet from first to last he remained the
same and did not change in the least. So truly was
he a good man and devoid of all pretence.

His education also was of great assistance to him,
for he had been trained both in rhetoric and in

philosophical disputation. In the former he had
Cornelius Fronto and Claudius Herodes for teachers,

and, in the latter, Junius Uusticus and Apollonius of

Nicomedeia,^both of whomprofessed Zeno's doctrines.

As a result, great numbers pretended to pursue
philosophy, hoping that they might be enriched by
the emperor. Most of all, however, he owed his

advancement to his own natural gifts ; for even before

he associated with those teachers he had a strong
impulse toward virtue. Indeed, while still a boy
he so pleased all his relatives, who were numerous,
influential and wealthy, that he was loved by them
all ; and when Hadrian, chiefly for this reason, had

adopted him, he did not become haughty, but, though
young and a Caesar, served Antoninus most loyally

throughout all the latter's reign and without giving
offence showed honour to the others who were fore-

most in the State. He used always to salute the most

worthy men in the House of Tiberius, where he lived,
before visiting his father, not only without putting on
the attire befitting his rank, but actually dressed as a

private citizen, and receiving them in the very apart-

* An error for Chalcedon.

* ovTco ri VC, ovTws cod. Peir.
5 re supplied by Bk.
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KdX ev avTU) ye rw Bcj/JLarlw ev co eKaOevoe. Kai

iroWov<s vo<TOvvra<; eirecTKeTTreTO, /cau Trpo? tou?

5 hiBa(TKd\ov<; ou/c €<ttlv ore ovk icpoira. fiavSva*;
re (f)aid<;, 6adKi<i ye /cal dvev rov irarpo'^ irporjeiy

eveSvero, koX ray (pwrl rw irpoT^yov/jievw ovk eariv

ore Kad^ eavrov e')(^pi](jaro. koI rrpoKpiro^ rr]<;

iTTTraSo? d.TToBeL'X^Oel'; earjKdev e? rrjv dyopav fiera
6 ra)v XoLTTcov, Kaiirep Kaiaap wv, ovrco fiev ovv

dX\o)<; T€ /ca\(o<; erre^VKei /cal etc rr}<; irai^eiaf;

errl rrXelarov w^eXrjOr], 'KWrjvifCcov re koX Aa-
rlvcov prjropLKcov Koi (f)t\oa6(f>ci)v XoycoVy Kaiirep
€9 dvhpa^ i]Sij reXwi^ Kal eXTrlBa avrapyy^aeiv

86 e%ft)r, del Bieiri/jLTrXaro. Kal rrpo rov Katcrap

drroheix^V^ciL ovap eSo^ev m/jlov^ re Kal X^^P^^

eXe^avrivovf; e^^iv Kal avral<i rrdvra oaa roL<;

dXXoi^ ^
Xp7j(T6ai.

2 *Ea: S' ovv rr;? rroXXr]<^ daxoXia^ re Kal

dGKr](jew<i ddOeveararov ro acapa ecx^, Kairot

roaavrr} eve^la drr' dpx^]^ XP'H^^^I^^^^'^ o)(Tre Kal

67rXop,ax€tv Kal <TV<i dypLov<; ev Orjpa Kara-

pdXXeiv
^ diro LTTiroVy rd^; re irrtaroXaf; ra?

TrXetcrra? ov fiovov ev rfj rrpcorrj rfXiKia dXXa Kai

fierd ravra avrox^f^p^^ to^? rrdvv (^tXoi? ypd^eiv.
3 ov p,evroi> Kal eira^Lco^; eavrov evBaip^ovrjaev'

ovre yap ro aayfia
^

eppcoro, Kal KaKot<; 7rXeLaroi<i

irapd irdaav &)<? elrrelv rr)v rjye/jLoviav TTepLeireaev,
dXX,' eycoye ef avrcov rovrcov pbdXXov avrov

redav/iaKa, on ev re dXXoKoroi^ Kal ev e^ai,aloi<;

TTpdyp^aai avr6<; re Bieyevero Kal rrjv dpxhv
4 Biecrcoaaro. ev 5* ovv rovro 69 rrjv ovk evBat,-

p,oviav avrov o-vvrjvex^V' ort rov vlov Kal Ope^a^
1 Tols aKKois Bk., Toh aVoTs \C.
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tnent where he slept. He used to visit many who a.d. 180

were sick, and never missed going to his teachers.

He would wear a dark cloak whenever he went out

unaccompanied by his father, and he never employed
a torch-bearer for himself alone. Upon being ap-
pointed leader of the knights he entered the Forum
with the rest, although he was a Caesar. This shows
how excellent was his natural disposition, though it

was greatly aided by his education. He was always
steeping himself in Greek and Latin rhetorical and

philosophical learning, even after he had reached
man's estate and had hopes of becoming emperor.
Even before he was appointed Caesar he had a
dream in which he seemed to have shoulders and
arms of ivory, and to use them in all respects like

his other members.
As a result of his close application and study he

was extremely frail in body, though in the beginning
he had been so vigorous that he used to fight in

armour, and on the chase would strike down wild
boars while on horseback ; and not only in his

early youth but even later he wrote most of his

letters to his intimate friends with his own hand.

However, he did not meet with the good fortune
that he deserved, for he was not strong in bod}' and
was involved in a multitude of troubles throughout
practically his entire reign. But for my part, I

admire him all the more for this very reason, that
amid unusual and extraordinary difficulties he both
survived himself and preserved the empire. Just
one thing prevented him from being completely
happy, namely, that after rearing and educating his

2 KarafixWeiv Bk., /carajSaAeti' VC.
• rh a-w/xa om. VC.
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/cat TTaihevaa^; to? olov re rjv apLcrra, TrXelcnov

avrov 6(T0v hirjiiapre. irepl ov ijBr] prjriov, airo

XP^^V'^ '^^ ^aaiXela^; e? aiBrjpdv teal KaTKo/juevrjv
^

TMV re Trpay/jLciTcov roc<; rore 'F(Ofiaioi<; koX tj/mv

vvv KaTa7r€aov(Tr)<; r?}? laropiaf;,
—

Xiph. 267, 14

—268, 21 R. St., Exc. Val. 311, 312» (p. 721 sq.),

Suid. s.v. MdpKos gl. 3.
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son in the best possible way he was vastly dis- a.d. 180

appointed in him. This matter must be our next

topic ; for our history now descends from a kingdom
of gold to one of iron and rust, as affairs did for the
Romans of that day.

*
KaTicDfifyrjv Rk., KaraiTiw/xfyriv VC.
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Ov^ fxrjv Bia rovro eK rcov vrrrjfcooDV expVf^^'

Ti^ero, aXV iv airopia irore yeyovco^; dpyvpiayv,

TToXe/jLcov eiriKeifjievwv, ovre reXo? Kaivov eVe-

vorjaev out alrrjaai irapd rov 7]vi(7)(€To ')(^pr]/jLaTa,

aXV €v rfi d'yopa irdvra rd iv rol^ l3a(Ti\eioi<i

KeL}xr)\ia defJLevo^, koI el rt vrpo? Koajxov Trpoafjv

rfi avTOV ya/ji€Tfj, covelaOai ravra rov ^ov\6/jL€Vov

7rpO€Tp67rero' oOev dOpoiaa^ [koX add. E] dpyvpia
T0?9 arpariayTai^ SieBcoKe. koX vcfcijaa^ rov

TToXe/iiov i/crrjaaro TroXvTrXdaia, koI Krjpvyfia
eOero rov ^ovXo/ievov i/c rwv ayvrjcrafievcov rd

Krrjiiara [BC®, \pr)fiara AE] rd jSaaCX-LKd dva-
BiSovat ro Q)vrj0€v /cal Xa/n^dveiv rb ri/jbrj/jua. Kai

[ABC*', 6 E] rLve<^ fiev rovro eiroirjaav, ol he rrXeiov^
dvevevaav koI ovBeva dvaSovvai ro Krrjdev avrw
e^idaaro.—Zon. 12, 1 (p. 7!), 15—29 D).

Map/fo? ^Avrcov2vo<;, iv TroXefim rwv hrjfxoaiwv

i^TjvrXr] jjLevwv rajbieLcov, irpd^aaOat fiev ')(^pj]/uLara

irapa ro o^vvrjOa ovk '^vea^ero, irdvra Be rov

^acnXiKov Koa^fiov iir dyopd<; dyaycov TTyoo? XP^'
aiov drreSoro, Karaardar)^; he rf]<; ^ap^apLKPj<i
Kivrjaew^, rol<; fxev eKovaiav TTotovfxevoif; rrjv rcjv

^aaiXiKMv a/cevMV dvdhocriv, rb avrb fierpov rr}^

rifjLrj<; drrehihov, rov<; 8e firj 6eXovra<; ovk rji'dy-

Ku^e.—Exc, Salm. n. 117 Muell. p. 396, 29—397,
1 Cram.

* This passage from Zonaras is thought by Boissevain

{Hermes xxvi. 1891, p. 445 f.) to be derived primarily from
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Yet he did not on this account collect money from

the subject nations. On one occasion when, with
wars impending, he found himself at a loss for funds,
he neither devised any new tax nor brought himself
to ask anyone for money, but instead exposed in the
Foruin all the heirlooms of the palace together with

any ornaments that belonged to his wife, and urged
any who so desired to buy them. In this way he
raised funds which he paid to the soldiers. Then,
after winning the war and gaining many times the
amount in question, he issued a proclamation to the
effect that any one of the purchasers of the imperial
property who wished might return the article pur-
chased and receive its value. Some did this, but
the majority declined; and he compelled no one
to return to him any object that had been thus

acquired.

Marcus Antoninus, when the treasuries had become
exhausted in the course of the war, could not bring
himself to make levies of money contrary to pre-
cedent, but took all the imperial ornaments to the
Forum and sold them for gold. When the barbarian

uprising had been put down, he returned the pur-
chase price to those who voluntarily brought back
the imperial possessions, but used no compulsion in

the case of those who were unwilling to do so.

Dio ; it occurs in the middle of Zonaras' account of Antoninus
Pius, but evidently belongs to his successor's reign. Compare
the opening words of the parallel passage of the Exc. Salmas.
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LXXII O1/T09 iravovpyof; /juev ov/c 6(f)v, aX}C el fcai rt?

1 a\Xo<; avdpcoTTCOv ccKaKO^, viro Be St] Trj<; 7roX\^<?

a7rXoT/;T09 Kal irpocreTi koi BeiXi,a<i iSovXevae rot?

avvovai, Kal vif avroiv ayvoia to irpcoTOv rou

Kp6LTT0V0<; afjLaprwv e? e^o? kuk tovtov Kal e?

2 (pvatp aaeXyrj Kal jjnat^ovov irporj-^Or^. KaL fJLOL

BoK€L Kal rovro Kal 6 MdpKO^ aa(f)CO'^ irpoyvoiivai,

r)v Be ipp€aKaLBeKaeTrj<; ore /uLerijWa^ev o Trarrjp

avTOV, TToXXou? avTM Kal toi>9 Kparlarovf; t<ov

fiovXevTCOV €7rLTp6'7rov<; KaraXiTTcov mv 6 K6p,fioBo^

rai? VTToOrJKaLf; Kal (Tvp.^ovXlai<; %afc/3eM^ elTTcop,

Kal TO?? ffap/3dpoi^ aireiadfj.epo'i, 6? ttjp 'Pco/Mrjp

i^irelx^V' fiicroTTOPo^ re cop Kal rrj^; daTiK7]<;

pacrTct)pr]<; e7ri6v/jL(OP.
—Xiph. 269, 6—18 R. St.,

Exc. Val. 312b (p. 722).
2 "Or* 01 MapKOfidpoi^ ovre TpO(j>r)P ovr apBpa<i

av')(Pov<i VTTO re rod irX^dovf; tmp diroXXv/jLepcop
Kal VTTO T7]<i del royp ')(^copLCi)p KaKcoa€(t)<i en elxov
Bvo yovp fjLOPOVfi Tcop 7rpd>T(op Kal Bvo dXXov<i tmp

KaTaBeearipcop irpeaffet,^ 7r/)09 avrop virep r/}?

2 elp^prjt; eTrefiyjrap. Kal e^epydaaadac avrov<i

Bupd/buepof; paBico^, fiia-o'iTOPO^ Be Brj u)P Kal tt/jo?

Td<; dcTTiKaf; paaT(opa<; eTretyo/jiepo^ eaireiaaTO

avTOL<; eiri re tol<; dXXoif; 6<^* ot? o irarrjp avrov

(TVperedeLTO, Kal Xpa rou? re avrofioXov^ Kal rov<i

at^/LtaXcoToi;?, ou9 fierd ravra eXaffop, diroBcoatp

1
MapKo/xdvoi M, iLiapKOtxdvvoi AB.
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This man [Commodus] was not naturally wicked, a..d. 180

but, on tlie contrary, as guileless as any man that ever
lived. His great simplicity, however, together with
his cowardice, made him the slave of his companions,
and it was through them that he at first, out of igno-
rance, missed the better life and then was led on into

lustful and cruel habits, which soon became second
nature. And this, I think, Marcus clearly perceived
beforehand. Commodus was nineteen years old

when his father died, leaving him many guardians,
among whom were numbered the best men of the
senate. But their suggestions and counsels Com-
modus rejected, and after making a truce with the
barbarians he hastened to Rome; for he hated all

exertion and craved the comfortable life of the

city.
I'he Marcomani by reason of the multitude of

their people that were perishing and the constant

ravaging of their lands no longer had an abundance
of either food or men. At any rate they sent only
two of their chief men and two others of inferior

rank as envoys to sue for peace. And, although
Commodus might easily have destroyed them, yet
he made terms with them ;

for he hated all exertion
and was eager for the comforts of the city. In
addition to the conditions that his father had im-

posed upon them he also demanded that they restore
to him the deserters and the captives that they had
taken in the meantime, and that they furnish annu-

73



DIO'S ROMANHISTORY

avTw, Kal atTov nva Kar eVo? tuktov reXcoa-iv,

3 ov ixnepov avTOL<; dcprJKev. oirXa re nva Trap*
avTcov eka^6» Kal o-TparKora^ Trapa fjuev rcov

Kovd8(ov ixvpiov^ Kal TpicryiXiOVi, irapd Se roiv

MapKO/jLavcov
^ iXdrrovf;' dvd a)v dvrjKev avrol^; to ^

4 Kar 6T0<; BiBovai TLvd<^. Trpodeirera^e
^

/xevToi

a^iaiv Xva pLrjje iroXXdKL^i /jLrjre TroXXa^ov r?}?

')(d>pa<; dOpoL^wrac, dXX* dira^ ev eKdarw /jltjvI Kal

€9 Toirov eva eKaTovTdp)(ov rivo<;'Po)iiiaLov irapov-
T09, 7r/)o? he Kal ha fjLrjre rol^ ^Id^v^t fjLijre rol^

GovpoLf; fJLYjTe Tol<^ OvavhiXoL'^ ^
iroXe/jLcoaLV. enl

fieif TovTOL<^ avvrpCKdyrj, Kal rd re (ppovpia iravra
rd ev TTJ %ft)/9a avrcov vTrep ttjv [xeOopiav rrjv

diroreT/jLrj/jLevrjv ovra e^eXiTrev . . .
—Exc. U^ 67

(p.„412). . , , ,

3 "Ot£ TOt? Bou/)oi9 6 }^6/ji/iMoBo<; elp^vrjv eBcjKC

TTpea-pevaacn. irporepov fiev ydp, Kairoi ttoX-

XdKi^ avrrjv alrrjOeL^;, ovk eTToirjaaro, on re

eppcovro Kal on ovk elp7]vr]v dXXd dvoyh^ e? to
2 TrapacTKevdaaadai Xa^elv rfOeXov Tore Be, eTrecBr)

€^eTpvxd)Or]aav, avvrjXXdjTj acpvaiv cfi7]pov<i Xa-

^CDV Kal alxP'CLXcoTov'i irapd re twv J^ovpcov ttoX-

Xov<i Kal irapd rcov dXXayv^ fMvplov^ Kal irevraKia-

')(^iXLov<i KOfiLddfjievo^, Kal dvayKdaa'^ tov^ dX-
Xov<i OfJLoaaL Mare fiiJT

^
evoLKtjaeLV irore /jltjt

ivvejuelv
'

TeaaapuKovra ardBia t^? ^copa<i a(pa)v

*
MapKOjiidvoov Bs., ixapKoixdvvwv MSS.

« Tb Reim., twj/ MSS.
'

7rpo(T67reTa^e AB, Trpoffira^e M.
* OvavhiXois Bs., ^avli\Kois MSS. ; cf. ^avZihovs Ixxvii. 20.

3 (cod. Peir.).
^ &\\a)v (and &\\ovs, &\\ois below) perhaps corrupt ;

Bekker proposed *A\avu>v {'AXavovs, 'AXavo'is).
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ally a stipulated amount of grain— a demand from a.d. 180

which he subsequently released them. Moreover, he
obtained some arms from them and soldiers as well,
thirteen thousand from the Quadi and a smaller
number from the Mareomani

;
and in return for

these he relieved them of the requirement of an
annual levy. However, he further commanded that

they should not assemble often nor in many parts of
the country, but only once each month and in one

place, and in the presence of a Roman centurion ;

and, furthermore, that they should not make war

upon the lazj'ges, the Buri, or the Vandili. On
these terms, then, he made peace and abandoned all

the outposts in their country beyond the strip along
the frontier that had been neutralized. . .

Commodus granted peace to the Buri when they
sent envoys. Previously he had declined to do so,
in spite of their frequent requests, because they
were strong, and because it was not peace that they
wanted, but the securing of a respite to enable them
to make further preparations ; but now that they
were exhausted he made peace with them, receiving
hostages and getting back many captives from the
Buri themselves as well as fifteen thousand from
the others,! and he compelled the others to take
an oath that they would never dwell in nor use for

pasturage a five-mile ^
strip of their territory next to

^ "Others" (in this line and at the end of the paragraph)
is perhaps corrupt; "Alani" has been suggested in its place.

2
Literally, 40 stades

;
see note on Ixxi (Ixxii). 15.

e
M^T* Bk., fii] A, Ka\ B, kui M.

'
iyyefj.f'iy St., ivv4[xeiv MSS.
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3 ttJ? TTyOo? Tj] AuKia ov(T7]^. 6 avTO^; ^aptviavo<i
Kol AaKMv rcbv irpoaopwv fivpLOv<; koX 8l(T')(l\lov<;

€K T?79 olK€ia<i €KTTea6vTa<i KoX fieWovra^; roL<;

aX\oi<i ^or)6r)(TeLV v7rr)ydy€T0, yrjv riva avTOL<; iv

TJj AaKia rrj rjfierepa BoOrjaeaOai v7roa)(^6/jL€VO<;,—Exc. \J^ 68 (p. 413).
4 ^'Ori 6 KofMfioSof; iroWa fiev kol airpeirrj eVpaf e,

TrXelarov^ Se i<^6vev(je.
—Exc. Val. 313 (p. 722).

Kat iire^ovXevdrj fiev TToWd.Ki'i vtto rtvcov,

TrXet (JTOu? ^e 6(j>6vev(T€ koI dvBpa<; kol yvvaiKaf;,
TOL/? P'CV (^avep(h<; TOt'9 ^e \ddpa (j^apfiaKoi^;, xal

ft)9 elirelv irdvTa^ rov<i eVl rov 7raTpo<^ avrov kol
2 eiT avTOv eKelvov dvOi]aavTa<s, ir\r]u rov re Uo/jL-

TTTJiaVOV Kal TOV Il€pTiVaKO<i KoX TOVOvt-KTCOptVOV'
TOUTOu?yap ovK olB^ oVo)? ov/c direKreive. Xeyco
Be ravrd re kol to, Xonrd ovk ef aXKorpia^ €tl

irapaBoaecof; dXTC i^ oiKeia^ tjBtj r7)p'^a€(i)<;.

eXOoiv Be 6? rr]v ^Voo/jurjv /cat tt^o? ttjv yepovalav
BiaX€')(^del<; dXXa re riva dTreXrjprjae, kul ri /cat

3 ToiovTov iv TOL<i uvTov^ i'KalvoL^; elirev, otl rov

irarepa irore e? irrjXov ^aOvv ifxireaovTa lirTrevcov

eppvaaro. roiavra fiev rd aefxvoXoyrjpLaTa avrov
4 r)Vy icTtovn Be avro) e? to Oearpov ro Kvvrfyeri/cop

KXaySio? Uo/jLTT'qiavo'; iirefiovXeva-e' ft^09 ydp
re ev avTjj ry t?)? eaoBov ar€vo)(^(i)pia dvareiva<^,
** IBov" e^yj,

*' rovro aou rj ^ovXr) ireirofji^ev."
^

ovro^ rjyyvrjro
^

p-ev rrjv Ovyarepa KovkLXXt]';,

€)(pr]TO Be Kal avrfj ravrrj xalrrj rrj<^ K6pr}<; p^rjrpl,

5 Kol Bid ravra rSt Ko/jl/jloBw (pKeicoro o)? Kal

* auTov Reim., avrov VC
^

v4noii<psy Reim., ov Tt4iroix<i>€y VC.
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Dacia. The same Sabinianus also, when twelve a.d. 180

thousand of the neighbouring Dacians had been
driven out of their own country and were on the

point of aiding the others, dissuaded them from
their purpose, promising them that some land in our
Dacia should be given them.

Commodus was guilty of many unseemly deeds,
and killed a great many people.

Many plots were formed by various people against
Commodus, and he killed a great many, both men
and women, some openly and some by means of

poison, secretly, making away, in fact, with practic-

ally all those who had attained eminence during his

father's reign and his own, with the exception of

Pompeianus, Pertinax and Victorinus ; these men for

some reason or other he did not kill. I state these and

subsequent facts, not, as hitherto, on the authority
of others' reports, but from my own observation. On a.d.

coming to Home he addressed the senate, uttering ^'\
a lot of trivialities ; and among the various stories

that he told in his own praise was one to this effect,
that once while out riding he had saved the life of
his father, who had fallen into a deep quagmire.
Such were his lofty pratings. But as he was enter-

ing the hunting-theatre, Claudius Pompeianus formed
a plot against him : thrusting out a sword in the
narrow entrance, he said :

" See ! This is what the
senate has sent you." This man had been betrothed
to the daughter of Lucilla, but had intimate relations

both with the girl herself and with her mother; in

this way he had become friendly with Commodus, so
that he was his companion both at banquets and in

>
TjyyurjTO Dilid., iveyytyvrjTo VC,
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avveariaoOai koI avvveavieveaOav avrw. rj yap
AovKiWa ovBev eineiKearepa ovSe aw^povearepa
Tov aB6X(f)0V Ko/jL/jloSou vTTcipxovcra ij^^ero [lev
Tw avSpl avrf]<;

^ tS> Uo/xTrrjiavo)' 69ev kuI
aveireLae top elprjfievov eTnOeaOat, tm Ko/i/xoSft),
fcal avTov re aTTcoXeae koI avrt] (fycopaOelaa

6 irravrjpeOif), airefCTeive he Kal rrjv Kpicrirli'av 6

KofifMoBof;^ eirl fioL'y^eia hrj tlvl opyia-Oeh avrfj.

irpo Be TOV dvaipeOfjvai Kal afju^oTepai. e<? Tr]v

vrjaov TTjp KaTTpLav vTrepcopLdOrjaap.

MapKia Be rt? KovaBpuTov
^ tmp Tore (j)OPeu-

OepTcop ep6<; TraWaKij, Kal "E/tXe/cro? irpoKotro^,
6 /jL€P Kal TOV K.O/jL/Jl6BoV TTpOKOLTO^i, i) Be TraWaKT}

7 iyepeTO Kal tov ^RkXcktov jieTo, TavTa yupiy Kal
eirelBe Kal eKeipov^ Piai(o<; airodprjaKOPTaf;. Ictto-

pecTat, Be avTt] iroXkd re virep tmp Xpiariapcop
aTTovBda-ai Kal iroWd avrov'i evrjpycTrjKepat, are
Kal irapa tw Kofi/ioBdi irap Bvpafiepr}.

—
Xiph. 269,

19—270, 14 R. St.

5 "Oti, 6 KoyLtyLtoSo? Kal ^lovXiapop top ^dXoviop ^

Kal Yldreppop 'TappovTrjpLop e? tou? viraTCVKOTa^i

KaTeikey fxevop , dWov^ t€ /zer avTOiP Kal Tipa Kal

yvpaiKa eviraTpiBa direa<^a^ep. KaiTOi Kal^lov-

\iapo<; BvpTjOeU ap /jLerd ttjp MdpKov TeXevrrjp
2 Trap ev6v<i * KaT avTOv 6 tl Kal i/SovXero, are Kal

eXXoyi,/jL(OTaTO<: o)V Kal (TTpaTidp fieydXrjp eVixe-

Tpa^fi€P0(; Tov^ Te aTpaTidiTa^ dpr]prr}/jLepo<;,

irpd^ai, ovBep r}0eX7]ae Bid t€ ttjp eavTOv eTnei-

Kevap Kal Bia ttjp eKeipov Kal TeOpijKOTO^; evpoiav

^
avrris H. Steph., avrris VC.

^
KovaSpdrov H. Steph., Kohparov VO.

^ 'S.iKoviov VaL, acK^iov cod. Peir., ffepoiiov VO.
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youtliful escapades. Lucilla, who was no more modest a.d.

or chaste than her brother Commodus^ detested her

husband, Pompeianus. It was for this reason that she

persuaded him to make the attack upon Commodus;

and she not only caused his destruction but was
herself detected and put out of the way. Commodus
also put Crispina to death, having become angry with
her for some act of adultery. But before their

execution both women were banished to the island

of Capreae.
There was a certain Marcia, the mistress of Quad-

ratus (one of the men slain at this time), and Eclectus,
his cubicularius ;^ the latter became the cubicularius

of Commodusalso, and the former, first the emperor's
mistress and later the wife of Eclectus, and she
saw them also perish by violence. The tradition is

that she greatly favoured the Christians and rendered
them many kindnesses, inasmuch as she could do

anything with Commodus.
Commodusalso killed Salvius Julianus and Tarru-

tenius Paternus, who was enrolled among the ex-

consuls, and others with them, including even a
woman of the nobility.^ And yet Julianus, after the
death of Marcus, could have done at once anything
whatever that he wished against Commodus, since he
was a man of great renown, was in command of a

large army, and enjoyed the devotion of his soldiers ;

but he had refused to make any rebellious move,
both because of his own probity and because of the

good will that he bore to Marcus even after that

* The official who had charge of the sleeping and living
rooms.

• Vitrasia Faustina.

* evBvs Dind., (vdv cod. Peir.
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v€0)(fjia)aar koX 6 Tldrepvo^; pahiw^ av avrov}
eiTrep eTre^e^ovXevKei

^
ol, ioairep yridOr], (f)o-

V€V(ja<; eo)? en tcjv Bopvcpopwv ^p)(^6v, ovk iiroirjaev.—Exc. Val. 314 (p. 725), cf. Xiph. 270, 15—18
R. St.

3 ^Ejipovevae he /cal Tov<i KuivTL\iou<;,^ rov re
K.ovBiavov * Kol rov Md^i/jLOV p,€yd\r)v yap eZ%oy
ho^av iirl iraiheia kol iirl crrpaTrjyla kol ojnocppo'
avvrj KOL TrXovTW. iic yap hr) rcjv nrpoaovToyv

(T<^icnv virayirrevovTo KuXfop, el Kal firfhev vedare-

4 pov evevoovv, dx^^aOai rot? irapovai. Kal ovtci)<:

avTOL, cjairep e^rjaav dfiUy ovto) Kal direOavov

fieO" evo<i tckvov' htaTrpeirearaTa yap rcjv TTcoTrore

e(t)L\r)(Tav aX,\7;\ou?, kol ovk eariv ore ov8e iv

Tal<; dpxd^^ hie)(^a)pi(j67)(7av. eyevovro he Kal

'rroXvKTTJ/jLov€<; Kal Tra/jLTrXouaioi, Kal ypx^v 6/iiov
Kal iraprjhpevov dXXrj\oL<;.

6 l^ovhLavo<; he Xe^ro<; 6 rod Ma^l/xov vl6<;, (j)va€i
re Kal nraiheia rcov dXXwp hiacfyepcov, eiTeihrj

jjaOero Kal rr]<; e? avrov (pepovarjf; Oavarrjcpopov
'\jrT](j)ov (hierpi^e he iv 'Evpia), at/xa Xayco eirie,

Kal /jLcrd rovr iirl re lttitov dvifir) Kal Kareire-

arev drr* avrov €7rirr]he<;, to re alfia rj/meaev o)?

ihiov, Kal dpOeU ft)? Kal Trapa^pVI^^ reXev
2 rriacov e? ooKrj/JLa eKoiiiaOrj, Kal avro<; /nev d(j>a-

VTjf; eyevero, Kpiov he aoyfia e? XdpvaKa dvr
avrov e/ji^Xr)dev eKavdrj. Kal eK rovrov 6

fxev dixeijBwv del ro (T)(^rjfia Kal rr]v iaOrjra
^ avrhv Rk., avrhs cod. Peir.
2

iTrfpefiovXevKCi Dind., itri^e^ovXevKei cod. Peir.
^ Kuii^TiKious R. Steph., KviVTiXtavovs VC.
* Kovhiavhv Reim., KapZiavhv VC (but correct form in ch.

6,1).
8o



EPITOME OF ROOK LXXIII

emperor's death. And Paternus, if he had plotted a.d.

against Commodus, as he was accused of doing,
^'

could easily have killed him while he himself was
still in command of the Pretorians ; but he had not
done so.

Commodus likewise killed the two Quintilii, Con-
dianus and Maximus ;

for they had a great reputation
for learning, military skill, brotherly accord, and
wealth, and their notable talents led to the sus-

picion that, even if they were not planning any
rebellion, they were nevertheless displeased with

existing conditions. And thus, even as they had
lived together, so they died together, along with
the son of one of them. They had offered the most

striking example ever seen of mutual affection ; and at

no time had they ever been separated, even in the
offices they held.^ They had grown prosperous and

exceedingly wealthy, and were wont to hold office

together and to act as assistants to each other.

Sextus Condianus, the son of Maximus, who
surpassed all others by reason both of his native

ability and his training, when he heard that sentence
of death had been pronounced against him, too,
drank the blood of a hare (he was living in Syria
at the time), after which he mounted a horse and

purposely fell from it; then, as he vomited the

blood, which was supposed to be his own, he was
taken up, apparently on the point of death, and
was carried to his room. He himself now dis-

appeared, while a ram's body was placed in a coffin

in his stead and burned. After this, constantly
changing his appearance and clothing, he wandered

* Cf. the account of the Scribonii in Ixiii (Ixii). 17.
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aWoTe dWrj iTrXavdro, BiaBoOevTO<; Be rov

\6you Tovrov {ov yap olov t ecnl to, rrjXi-

Kavra eVl ttoXvv y^povov \av6dveiv) i^rjT7)(Ji<;

3 avTov fieyaXr} 7ravTa')(^ov o/jiOLwq eyevero, koX

iroWol fiev avr avrov St,^ o/noiortjra ttoWoI Se a><;

Kal (TVV6yv(OK0T€<^ TL avTcp rj Kol vTToheBey/jLejwL

TTfj avTov eKoXdaOrjaav, en Se TrXetof? ovBe

eopaKore^; irore i(to)<; avrov tmv ovaiMv iarepi^drj-
4 aav. Kal 6 fiev etre ovrco^i icr^dyrj (irXelaTai yap

K€^a\a\ CO? eKelvov ova at e? rrju 'Pcofirjv eKO-

/jLiadrjaav) etVe Kal dire^vyev, ovBeU olheV 6T€po<;
he Ti? iroX/jbrjore fiera rov rov KofifioBov Odvarov

^e^ro^ re elvat ^ijaai Kal tt/oo? dvdXijyjnv rov re

rrXovrov Kal rov d^tayfiaro^i avrov op/juijaai,. Kal

TToXXd ye viro ttoXXmv dvaKptOel*; iKO/juyjrevaaro,
6 ft)? fievrot Kal rcov 'EXXijvikmv^ ri avrov 6

JlepTiva^, (OV eKelvov Bieire^VKei, dvr^pero, irXel-

(Trov ea-^dXrj, /jirjBe avvelvat ro Xeyofxevov Bvvrj-

6ei^. ovrco irov ro fxev elSo<; €K (f)va-e(o<; Kal

raXXa ef einrrjBevaea)^ avrSt ewKet, t^? Be Brj

7ratBeLa<; avrov ov /xereaXv^^^^i.
1 ToOto re ovv avro<; rjKOvaa irapoav, Kal erepov

roLovBe elBov. eartv ev INIaXXw ^ iroXei t/J?

KcXiKLa<;
^

AfK^iXoyov ')(pr]a-rr]pLov, Kal %^a Be

oveipdrwv. €)(pr](Tev ovv Kal ru) Se^Tft), 6 Bca

ypa(f)i]<; eKelvo's eBrjXwae' iraiBiov yap rw irlvaKi

iveyeyparrro Bvo BpdKOvra^ diroTrvlyov Kal Xecov

2 ve^pov Bia)K(ov. ovBe ea')(ov avrd<; av/ju/SaXelv,

rfp irarpl ctvvodv dpyovri tt}? KcXiKia^;, irplv

^ Tcav 'E\\t)viKS>v Suid., kW-qviKwv V, iXKiqviKws C, cAAtj-
vokSjv cod. Peir.

^
V\.aKK(f Reim., /xaAw VC.
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about here and there. And when this story got a.d.

out (for it is impossible that such matters should ^^^^'^

remain hidden very long), diligent search was made
for him high and low. Many were punished in his

stead on account of their resemblance to him, and

many, too, who were alleged to have shared his

confidence or to have sheltered him somewhere
; and

still more persons who had perhaps never even seen
him were deprived of their property. But no one
knows whether he was really slain,^

—though a great
number of heads purporting to be his were brought
to Rome,—or whether he made good his escape.
Some other man, however, after the death of
Commodusboldly claimed to be Sextus and under-
took to recover his wealth and rank. And he

played the part bravely, though questioned much
by many persons ; yet when Pertinax asked him
something about Grecian affairs, with which the
real Sextus had been well acquainted, he showed
the greatest embarrassment, being unable even to

understand the question. Thus, though nature had
made him like Condianus in appearance and practice
had made him similar in other respects, yet he did
not share in his learning.

As for this matter, now, that I have just related,
I myself was present and heard it ; and I will

mention another thing, that I saw. There is in the

city of Mallus, in Cilicia, an oracle of Amphilochus
that gives responses by means of dreams. Now it

had given a response also to Sextus, that he had
indicated by means of a drawing ; the picture which
he had put on the tablet represented a boy
strangling two serpents and a lion pursuing a fawn.
I was with my father, who was governor of Cilicia
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TTvOeaOai tou? re aSeX(f)ov<i viro rod J^ofifiohov,
09 fJiera ravra rov 'HpaKXea et^rjXwae, rpoirov
riva iTVi^evra^, wairep koI 6 'HpafcXrjf; en vrjirio^
a)v [(TToprjTai Tou? VTTO tt}? "Hpa<; eir Lire 11(^6 evra^

avT(p hpcLKOVTa^ aiTOiTvl^ai (fcal yap /cal ol

K.viVTLXtoi d7r7jyxov')]0r}aav), kuI tov ^e^Tov
<f)€vyovTa KoX BKOKofievov vtto tov KpeiTTOvof;.—Xiph. 270, 18—271, 25 R. St., Exc. Val. 815

(p. 725) = Suid. s. i;. te^TO<;.
3 YldfxiroXvv dv 6)(Xov rfj avyypa(f)f} Trapdaxoifii,

el dKpi^(a<: Ka6* cKaarov rov<; Oavar(oOevTa<i vtt

avrov ypd<l>oi/jLi, oiroaov^i eKelvo^ rj Bid avKO-

^avrlaf; -x/ref^et? rj Bi V7royjrLa<; ouk dXrjd6l<; 77 Bid
ttXovtov Xa/jLTTpbv rj Bed yevo^ evBofctfjuov rj Bid

TraiBeia^; virepoxv^ V ^*' dXXrjv rivd dperrfv

Bi€Xpri(TaTo.—^\^h. 271, 25—30 R. St.
4 "On 6 K.6/ji/jLoBo<; iroXXd /iiev^ ttXovtov ctti-

Beiy/juara, ttoXXm Be TrXeUo koX (f)iXoKaXia^ ev

avrfj ry 'Pcofirj Trapeax^To. eari Be ri koX Brjfiw-

<f)€X€<; VTT avTOV Trpax^^v MaviXiov ydp tm
Kacro-tft) avyyevojjievov koX rd^ eiriaToXd^ avrov
Ta? Aariva^ BioLK7]aavTO<;, Kal fieyiarov irap
avTco ^

Bvvr)devT0^ Kal (f)vy6vro<;, elra ^(Dpa6evT0<^,
ovre Ti aKOvcrai Koiroi iroXXd fjLTjvvcreiv viriaxvov-
fjuevov rjOeXrjae, fcal rd ypafM/jLara avrov irdvra
fcareKavae rrplv dvayvwadrjvaL.

—Exc. Val. 316

(P;725).
8 ^Kyevovro Be Kal rroXefioi rive"; avrw tt/do? tou?

VTrep rrjv AaKiav fiap^dpov<;, ev oh 6 re ^AXfiivo<i
Kal 6 Nt7po? 01 rw avroKpdropi 'Eeovijpo) fierd
ravra avriiroXep^rjaavre^ evBoKifjuiaavj fieyiaro^

*
fikv supplied by Bk.
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at the time, and could not comprehend what the a.d.

figures meant, until I learned that the brothers ^^^^^

had been strangled, so to speak, by Commodus

(who later emulated Hercules), just as Hercules,
when an infant, is related to have strangled the

serpents sent against him by Juno (for the Quintilii,

too, had been strangled), and until I learned also

that Sextus was a fugitive and was being pursued by
a more powerful adversary.

I should render my narrative very tedious were I

to give a detailed report of all the persons put
to death by Commodus, of all those whom he made
away with as the result of false accusations or

unjustified suspicions or because of their conspicuous
wealth, distinguished family, unusual learning, or

some other point of excellence.

Commodus displayed in Rome itself many in-

dications of wealth and very many more, even, of
a love of the beautiful. In fact, he occasionally

performed an act of public service. Thus, when
Manilius, who had been associated with Cassius,
had been secretary of his Latin correspondence,
and had possessed the greatest influence with him,
was captured after taking to flight, the emperor
would not listen to a word from him, though he
offered to give a great deal of information, and he
burned all the conspirator's papers without reading
them.

He also had some wars with the barbarians be- a.d. 184

yond Dacia, in which Albinus and Niger, who later

fought against the emperor Severus, won fame
; but

the greatest struggle was the one with the Britons.

*
awry St., ai/Tov cod. Pcir.
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2 he 6 Bp6TTai^««o9. TMV yap iv rff v^acp iOvoyv

virep^e^tjKOTwv to T€t%09 to Siopi^ov avTOv<; re
Kot TO, TMV^

'Pco/iaicov cTTpaTOTreSa, koI ttoWcl

KaKovpyovvTcov, arpaTT^yov re riva fiera rwv
(TrparicorMv ov<; el;^(? KaraKO'^dvrMv, (j)o/3)]0eh 6

l^ofjupoho^ M.dpKeWov OvXttlov eV avrov<; eirepu-
3

^/r6^'. ovroal Be 6 dvrjp fierpio^; Kal eureX^? cjv,

arparicoriKa)<; re del Kal irepl rrjv rpo(\>r)v Kal irepl
rravra raWa ^cjp, ore eTToXe/iei, v'yjrrjXocfypcov Kal

<ppovrj/jLarQ)87](i iylyvero, -xprjfJidrwv re Bia(f>avM<;

dScoporaro^; rjp, ov /jLtjv Kal tJSu? to 77^09 rj (f)tXdv-
4 dpco7ro<;. dv7rv6raro<; Be roov crrparrjycov yevo-

fjLevo<}, Kol rov<i dX\ov<; tou? avv6vra<; avrrp
iypTjyopevaL ^ovX6pLevo<;, ScoSeKa ypajxp^arela,^
old ye Ik (f)i,Xvpa<; Troielrai, Kad^ eKdarrjv eairepav
o)? eiTrelv avveypacpe, Kal rrpoaerarre nvL dXXo
dXXrj o)pa KOfil^eiv riauv, tV ijpijyopevai rov

arparriyov del vofii^ovT€<; /Jirjhe avrol dSijv
^

KaOevBoiev, rjv fiev yap Kal dXXco<; vttvo fiax^lv
rre<f>VK(o<;y eirl irXeov Be rovro * eK t^? dcnria^ ^

6 rjdKTjKei, rd re yap dXXa rjKLara dBrjv eairelro,
Kal oTTft)? firfBe rcov dprcop Biairi/JLTrXdrat,, eK rtj<;

Pft)//.77? avrov<; fiereirefJi'Trero, ovx ^? ^^ Bwdpuevo^
rwv e'TTL')(wpi(ov eaOieiv, dXX! Xv viro ri]<; TraXaiorr)-
TO? avrcov fir) BvvrjraL /jirjBe cr/niKpo) rrXeov rov
rrdvv dvayKalov (^ayelv ra yap ovXa avrov
KaK(0<; exovra paBiw<; viro Trj<; rwv dprcov ^rjporrj-
TO? y/bLaaaero. eTrerfjBeve S** ol>v errl pel^ov avrb
TrXdrreaOac, iV co? /xdXicrra Biaypvirvelv BoKrj.

^ rS}v supplied by R. Steph.
2

ypa/j.ijLaT€7a Suid. A., ypafi/xdna cod. Peir. VC Suid. BV,
»

dSiji/ Bk., 655r/i/ VC.
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When the tribes in that island, crossing the wall aj). 184

that separated them from the Roman legions,

})roceeded to do much mischief and cut down a

general together with his troops, Commodus became
alarmed and sent Ulpius Marcellus against them.
This man, who was temperate and frugal and always
lived like a soldier in the matter of his food as

well as in everything else when he was at war, was
becoming haughty and arrogant ; he was most con-

spicuously incorruptible, and yet was not of a pleasant
or kindly nature. He showed himself more wakeful
than any other general, and as he wished the others
who were associated with him to be alert also, he
used to write orders on twelve tablets, such as are
made out of linden wood, almost every evening, and
bid an aide to deliver them to such-and-such persons
at various hours, so that these officers, believing the

general to be always awake, might not themselves
take their fill of sleep. For nature in the first place
had made him able to resist sleep, and he had

developed this faculty by the discipline of fasting.
For in general he would never eat to satiety, and in

order that he might not take his fill even of bread,
he used to send to Rome for it. This was not
because he could not eat the bread of the country,
but in order that his bread might be so stale that he
should be unable to eat even a small portion more
than was absolutely necessary ; for his gums were
tender and, if the bread was very dry, would soon

begin to bleed. However, he j)urposely exaggerated
his natural tendency by simulating, in order that
he might have the greatest possible reputation for

* rovTo VC, ainh koI cod. Peir. Suid.
' aanlas VC, Tpo(f>j]s cod. Peir. Suid.
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6 MdpKeX\o<; fiev Brj toiovto<; mv tou? re ffap-

pdpovf; Tou? eV Bperravia Seivco^i cKafccoae, koi

fiLKpov Selv VTTO rov Ko/jl/jl68ou p^erd ravra Bid

T7)v IBuav dperrjp diroOavelv psWrjaa^ 6p,co<;

dipeidr].
9 YiepevvLov Be tcov Bopv<f)6po)V p,€Td rov UdTCp-

vov^ dpxopra Gvve^rj Bid tou? (tt par tear a<i ara-
aLaaavTa^; dvaipeOrjvar rov yap Kofi/uLoBou dp-
fiarrfKaa iaL<^ koI da€\y€iai<; iKBcBcoKoro^; eavrov,
Koi Twi/ T^ "'PXV "^poarjKOVTcou ovBep &)9 elrcelv

irpdrroPTo^t 6 \i6p6vvi,o<; i^vayKd^ero ov)^ on rd

arpaTKOTiKd dWd koI rdWa Bed %ef/309 €)(€ip
2^ Kol Tov KOivov TTpoaTarelv. ol ovv aTpariayrait

OTTore ri acpCat, p.rj KaraOvpiov diravTrjaat,^ rrjv
alriav eVl tov Yiepevviov^ dva(f>€poPT€<; ifjurfviov^

auTO).— Xiph. 271. 30—272, 28 R. St., Exc. Val.

317'(p. 725) = Suid. s. v, MdpKeWo^.
2* "On ol iv Y^peTTavla a-Tpancorat TlpiaKov

v7ro(TTpdT7jyov eCXovTO avroKparopa' 6 Be irapy-
T^aaro eliroDv on " tolovto^ iyoo elfii avTOKpdrcop
oloi vp,€L<i (TTpanayraL eVre." —Petr. Patr. exc. Vat.

122 (p. 224 Mai. =
p. 208, 8—11 Bind.).

2^ Kal ol ev BperTavia roivvv vTrdpx^ovre^;, iireiBi]

n Kol i7renp,r]drjcrap e^' 0I9 iaraala^ov (ov

ydp irplp rjdvxdo'civ ^ avTov<i top HepTLvafca
Travaai,), ^tXtoi/? fcal irePTaKocriov^ dfcovTiaTd<i

diTO a(j)(ap d7ro\i^apT€<! e? ttjp 'IraXiap eirep,-

3 "y^ap. oiP pr)Bevo^ k(o\vopto<; tt} 'Pcopjj ttXtj-

(TiaadpTCdP, 6 K6p./jioBo<; dTnjVTrja-i re avTol<i

Kal CTTvOeTO " TL TavTa, cj crvaTpaTLMTat, ; tL

^ov\6p,€POL irdpeaTe ;

"
elTroPTcop Be avTUP **

^ko-
*

u6.Tipvov R. Steph., fidrepyoy VC.
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wakefulness. Such a man was Marcellus ; and he a.d. 184

ruthlessly put down the barbarians of Britain, and

later, when, thanks to his peculiar excellence, he
was all but on the point of being put to death by
Commodus, he was nevertheless pardoned.

Perennis,^ who commanded the Pretorians after a.d. 185

Paternus, met his death as the result of a mutiny
^^^^-^

of the soldiers. P'or, inasmuch as Commodus had

given himself up to chariot-racing and licentiousness

and performed scarcely any of the duties pertaining
to his office, Perennis was compelled to manage
not only the military affairs, but everything else

as well, and to stand at the head of the State.

The soldiers, accordingly, whenever any matter did
not turn out to their satisfaction, laid the blame

upon Perennis and were angry with him.
The soldiers in Britain chose Priscus, a lieutenant,

emperor ; but he declined, saying :
" 1 am no more

an emperor than you are soldiers."

The lieutenants in Britain, adcordingly, having
been rebuked for their insubordination, —they did
not become quiet, in fact, until Pertinax quelled them,—now chose out of their number fifteen hundred

javelin men and sent them into Italy. These men
had already drawn near to Romewithout encounter-

ing any resistance, when Commodus met them and
asked :

" What is the meaning of this, soldiers ?

What is your purpose in coming?
" And when they

1 This is the Latin form of the name ; Dio and Herodian
call him Perennius.

^ airavT/trai R. Staph,, ajraurrjiroi VC.
'

Tlcpii'vioy R. Steph., irvpivviov VC.
*

^fiT^yioy v. Herw., ifxriviwy VCZon.
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fiev' Ylepepviof; yap aoi ein^ovKevei, iva avro-

Kpdropa Tov vlov diroSei^rj," eireiadrj re avTo2<;,

aXXo)? T€ Kal TOV KXedvBpov ivdyovTO<i, 09

KO)Xv6fi6vo<; VTTO TOV Wepevviov iroielv oaa
4 r)^ov\eTO heivoi^; avTov ifiiaei, Kal i^iScD/ce top

eirapxov^ rot? aTpaTidiTai^ oiv rjp)(6V, ouBe €t6X-

firjcre KaTa<j>povrjaai ;\^t\tou9 Kal TrevTaKoaiov^i,

TToWairXaa-LOV'i avrcjv Bopv(j)6pov<i e^wv. Kal
avTov eKelvoi ^ Kal TjKiaavTO Kal KaTeKO^jrav, Kal

7) yvvT] avTOV Kal t) dBe\(j)rj Kal viel^ Bvo irpoaBie-
10 (pOdprja-av. 6 fxev ovv ovtw^ iacpdyrj, yKLaTa Brj^

TOVTO iradelv Kal Bi kavTov Kal Bid tt]p irdaap
TOiP 'FcDfiaLcop dp-)(r)P oc^eiXwPt irXrjp Kad^ oaov
Bid Ttjp <j>i\ap)^Lap alTid)TaT0(f t&) TlaTCppo)^ tm

o-vpdp-^opTi TOV oXedpov tjipeTO' IBia jxep yap
ovBep 7r(t}7roT€ ovt€ tt/jo? Bo^ap ovtc 7r/)09 ttXovtop

irepie^dXeTOy^ dXXd Kal dBwporaTa Kal acocfipo-

pecTTaTa Birjyaye, tov Be YLojipLoBov Kal ^
t?}?

^PXV"* ^^'^ov Trdcrap da<^dX€iap eVotetTO. —
Xiph.

272, 28—273, 15 R. St.

2 ''Otl 6 K6/jL/jLoBo<i evOvfiiai^
"^ re irdpv irpoaeKeiTO

Kal dpfJLaTijfXacyia irpoaelx^, Kal ovt dp^rjp to)p ^

TOiovTcop TL avT(p cfieXep, ovt el Kal acpoBpa
e7re(f)poPTLKei, BiaOeaOat ye avTa vtto t% d^po-
Tr]To<i Kal 7^9 d'ir6ipia<i iBvpaTO.

Kal ol K^aiadpeiOL tovtov ^
d'rraXXayepTe'i (Jqp

^
firapxof Sylb. , 'iTnrapxoP VC.

* €Kf7voi Sylb., iKe^vov VC.
8

5)/Leuncl., 5e VC.
*

UaTfpvcp R. Steph., irarepva VC.
^

irepiffidXfTo R. Steph., nepif^dWeTO VC.
^ Kol supplied by Hier. Wolf.
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answered," Weare here because Perennis is plotting a.d. 185

against you and plans to make his son emperor,"
^^^^'^

Commodus believed them, especially as Cleander
insisted ; for this man had often been prevented by
Perennis from doing all that he desired, and conse-

quently he hated him bitterly. He accordingly
delivered up the prefect to the very soldiers whose
commander he was, and had not the courage to

scorn fifteen hundred men, though he had many
times that number of Pretorians. So Perennis was
maltreated and struck down by those men, and his

wife, his sister, and two sons were also killed. Thus
Perennis was slain, though he deserved a far different

fate, both on his own account and in the interest of
the entire Roman empire, —except in so far as his

ambition for office had made him chiefly responsible
for the ruin of his colleague Paternus. For privately
he never strove in the least for either fame or wealth,
but lived a most incorruptible and temperate life ;

and as for Commodus and his imperial office, he

guarded them in complete security.
Commodus was wholly devoted to pleasure and

gave himself up to chariot-racing, caring nothing
for anything of that nature ;

^
and, indeed, even

if he had been deeply concerned, he would not
have been able to administer them by reason of his

indolence and his inexperience.
And the imperial freedmen, with Cleander at a.d.

186(?)

1 If the text is correct, this must be a reference to the
duties of his office.

'
€v6viJ.(ais Val., ^Kdvfiiais cod. Peir.

*
cipx'^*' Twi' Reim., apxiii'Tcav cod. Peir.

• TovTov —K\4apdpos VC, cvv6vris avr^ cod. Peir.
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Be avTMV Kopv(^alo<; 6 K\€avSpo<;) ouBev 6 ri

KUKOV ovK ehpa>v, 7rco\ovvTe<; Trdvra, v^pL^ovT€<;,

aaeXyaivovre^.
—Exc. Val. 318 (p. 726), Xiph.

27;^, 15—18, R St.

K6/jifjioho<; Be to irXelarov rov ^lov irepi re ra<;

pacTTOiva^ Koi tou<; ittttou? irepi re ra? //.a^^a?

3 Twv re Orjpiojv Kal tmv dvBpwv el^ev. dvev 'yap
wv oIkoi eBpa, ttoWov^; fiev dvBpa<; iv rw Brjfioa-io)

TToWd Be Kal drjpia iroXkaKi'^ e(j)9eip€' Kal Trevre

<yovv LTTTTOv; TTora/jLcov^i
^

dfia Kal Bvo e\e<^avTa^
aXkr) Kal dWy rjfiepa %ft)/3k avTo<; rat? eavrov

X^po'l Karexp^fJ'CLTO, Kal Trpoaeri Kal pivoKepwTa^
direKreive Kal Ka/jLrj\o7rdpBa\iv. ravra /jL€v fxoi

Kara 7ravTo<; rov irepi avrov \6yov yeypairrai^

—Xiph. 273, 18—25, R. St.

11 "On Tft) OviKToypivqy^ iroXiapxw^^'''^ dvBpia<;

€<TT7j. dirWave Be ovk e'f €7n/3ov\rj<;, Kal 5?;

irore TroXXr}? fiev (j)^/jLr}(;
iroWcov Be Kal Xoywu

o)? elirelv irepi rov oXeOpov avrov ytyvofxevwv

direOpaavvajo,^ Kal irpo<; rov Uepevvtov irpo-

aeXOcov,^
"

clkovco,^^ e(f)t],

" otl /le diroKrelvai

edekere* tl ovv /JteXXere ; ri Be dvafidXXecrOe,^
2 e^ov vfiiv yjBrj Kal rrjfxepov avro Bpaaai ;

"
aXX'

ovBev ovBe ck rovrov Beivov vii aXXov rivo^;

eiraOev, dXX^ avrofidra) Oavdr(p e^PW^'^^' Kaiirep
Kal viro rov MdpKov ev rol<; irdvv ri/jirjOel';, Kal

*
iroTaixious V. iroXfixlovs C

2
OviKro'plvci} Bk., ffiKTccpivco cod. Peir.

' airedpaavfaTo Bk., ainQpacTvvero cod. Peir.
*

Xiphilinus' account begins: OviKTwpivcf {Bik-. cod.) Se rip

'noXiapx'h<^°-^''''- Te\(vTT](ravTi 6 avSpiks id6dri. ovtos, &ov\ofi4yov
TToWaKis avfXuy ahrhv rov KofifiSSov, hvafiaWofieyov Se /col
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their head, after getting rid of this man [Perennis], a.d.

refrained from no form of mischief, selling all ^^^^^^

privileges, and indulging in wantonness and de-

bauchery.
Commodus devoted most of his life to ease and

to horses and to combats of wild beasts and of men.
In fact, besides all that he did in private, he
often slew in public large numbers of men and of

beasts as well. For example, all alone with his

own hands, he dispatched five hippopotami together
with two elephants on two successive days ; and he
also killed rhinoceroses and a camelopard. This is

what I have to say with reference to his career as a

whole.
A statue was set up to Victorinus,^ who had been

prefect of the city. He had not died as the victim

of any plot ; in fact, at one time, when a persistent
rumour and many reports, one may almost say, were

being circulated about his death, he became em-
boldened, and approaching Perennis, said :

"
I hear

that you men wish to kill me. Why, then, do you
delay.'* Why do you put it off, when you might
do it this very day ?

" Yet not even after that was
lie molested by any outside person, but he took his

own life
;

and yet he had been honoured among
the foremost men by Marcus, and in point of moral

1 Cf. Xiph.:
" The statue was granted to Victorinus, who

had been city prefect, at his death. This man, when
Commoduswished to slay him but kept putting the matter
off and hesitating, . . . approached Perennis and said :

' I

hear,
' "

etc.

oKvovvTos T^v TTpa^iv, . . . Trpo(T<c\Oa>v TCf Hepet/vl-^ iroTt,
"avouw {&KOV cod.)," ^(pT), ktI.

^ ava^dWeade Val., apa^dWio-dai cod. Peir.
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TTJ T^9 '^^X^? aperfi kcli t^ twi/ \6<ywv irapa-

(TK€vfj ouSevo'i TMv KaO* eavTov ^
Bevrepof; yevo-

/X6I/09. djubeXeL Bvo ravT^ elirwv iravra rov
3 rpoirov avrov Br)\(0(T(o. t% re T6p/Jiavia<; ttotc

ap)(^cov TO fjuev irpMrov olkol Kad^ eavrov iTreipdOr)
rov viTOcrrpdT7]yov iretaai p^rj ScopoBoKeiv, eVel 6'

ovK earjKovev avrov, dve^rj re eVl to ^ijpa koX

aicoTrrjv
^ rw KrjpvKL Kijpv^at 7rpoard^a<;

^
oipoae

4 p,i]r €i\7)(f)evaL Bcopd irore p^tjre \7]yjrea6ai, eireira

Kol eKslvov opLoaai ixeXevaev, 009 S' ovk r)6e\riaev

iiTiopKrjaai^ exeXevaev avrov aTraXXayrjvai rrj^

dpxv'*' f^^^ perd rovro tt)? ^A(j)ptKr]<; rjj€p,ov€vaa<;
eva rwv irapeBpcov opoiorpoirov tto)? eKeivw ovra
rovro pev ovk. iTroirjaev, irrl rrXolov 8re ri eVi^et?

€<? rrjv 'Fwprjv dTreTrep^yjrev.
—Exc. Val. 319 (p.

726), Xiph. 273, 25—274, 4 R. St.

12 TotouTO? pev Tt9 6 OviKroypLvo^^ rfv, 6 he Srj

K.Xeavopo<i 6 p^erd rov Hepevviov pejicrrov hvvrj-

deh Ka\ €7rpd6r) pierd ro}v opoSovXcov, pe0* wv
Kal d^Oof^oprjawv

^ e? rr^v 'Pooprjv CKeKopKTro,

'^povov Be irpolovro^ ovrw^ rjv^rjdr} ware Kal rov

KoppioBov TTpoKOirrjaai, rtjv re iraXXaKuBa avrov

2 ^apLocrrparlav yrjpuai, Kal rov lawrepov rov

NLKOpLrjBea rov irpo avrov rr)v rLpurjv e^ovra
ravrrjv aTTOKrelvai rrpo<; TroXXot? Kai dXXoi^;'

Kairot Kal eKelvo^ pieyiarov rjBvvrjOrj, Kal Bid

rovro Kal ol NLK0pLr]BeL<^ Kal djMva dyeiv Kal

ve(ov rov KopupoBov iroirjaaaOai irapd rrj^; ^ovXrjf;

3 eXaffov. 6 B' ovv ^
KXeavBpo<; p.eya<; viro rP]<;

1 eavrhv VC, eavrwv cod. Velr.
2

o-ta.'TT^ji' Bs. , 0-17^ Reiske, ^aurhu cod. Peir.
3

irpjTrdlas Val., irpoard^ai cod. Pair.
*

OviKTwplvos Bk., ^iKrwpivos VC.
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excellence and forensic eloquence stood second to A.n.

none of his contemporaries. Indeed, two incidents

that I shall now relate will reveal his whole
character. When he was governor of Germany at

one time, he at first attempted by private persuasion
at home to induce his lieutenant not to accept
bribes ; but when the latter would not listen to

him, he mounted the tribunal, and after bidding
the herald proclaim silence, took oath that he had
never accepted bribes and never would. Then he
bade the lieutenant take the same oath, and when
the other refused to perjure himself, he ordered
him to resign his office. And later, when he was

governor of Africa and had an associate of similar

character to the man just mentioned, though he did
not adopt the same method, he nevertheless put him
on board a ship and sent him back to Rome. Such,
then, was the character of Victor! n us.

As for Cleander, who possessed the greatest in-

fluence after Perennis, he had formerly been sold

as one of a group of slaves and had been brought
to Rome with the others to be a pack-carrier ;

but in the course of time he advanced to such a

point that he actually became Commodus' cubicu-

larius, married the emperor's concubine Damostratia,
and put to death Saoterus of Nicomedeia, his pre-
decessor in this office, together with many others.

Yet Saoterus, too, had possessed very great influence,
so great, in fact, that thanks to it the Nicomedeians
had obtained from the senate the privilege of

celebrating some games and of erecting a temple
to Commodus. So Cleander, raised to greatness by

^
ax&o(pop7}(ruv St., axdr]<popii(T(»v VC.

«
5' oiy Bk., 70C*' VC.
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TV)(r)f; apOeh koI i-^^apiaaro koI iwcoXyae fiov-

Xem?, o-Tyoareta?, eirLTpoireia^;, rjiycfiovia^i, irdvTa

Trpdy/iara. koI rjSr] tiv€<; iravra rd vTrdpxovrd
a(f)iaiv dvaX(i)aavT6<i ^ovkevral iyevovro, a>aT6

Kal Xe^Ofjvai eVt 'louXtou X6\(ovo<i dv8pb<; dcpa-
veardrov ort. e? to avvehpiov tP]^ ovala<; areprjOel^;

4 e^wpiodrj. ravrd re 6 K\eavSpo<i iiTOiei, Kal
v7rdrov<; e«? eva ^ iviavrov irevre /cat eiKoaiv

direhei^ev' o fiijre
^

irporepov irore /jltjO* varepov
iyivero' koI iv avTo2<; Kal ^60ui]po<i 6 /lerd

5 Tavra avrap)(^7](Ta<; virdrevaev. rjpyvpoXoyet,

fiev ovv TravraxoOev, Kal iKTijaaro irXeLara rcdv

TTiDTTore ovofiaaOevTwv TrpoKOUTcop, Kal dii avTWV
TToWd fjLev rat KofjifioBw ral^; re iraWaKal^i
avTOV iBlSov, TToWd he Kal e? olKia<^ Kal e?

paXavela dWa re nva ^pijai/jia Kal IBcoorai^

Kal 'TToXecrip iSandva.
13 OvT0<i ovv 6 }^\eavBpo<i e? roaovrov oyKov

dpOel^ €7r€(T€ Kal avro^; €^aL<f)vr]<; Kal dirdtXero

jxerd dTt/jLia<;. direKTeivav Be avrov ov^ ol

arpaTicorac coairep rov UepevvLOV, aXV o BP]JjLO<;.

eyevero fxev yap Kal aWcD? la')(^upa (nroBeia, eirl

TrXelarov B' avrrjv UairlpLO^ Aiovvaio^ eirl rou
(TLTOV T€Tay/jLepo<i €7rr]v^7)aeVy Xv o)? alridiTaTOv

avTTj'i TOP KXearBpov diro rcov KXefx/jbdrcov ovra
3 Kal fiKTrjcrcoaiv ol 'Pcofialoc Kal Biac^OeLpcoai. Kal

€(T)(^eV 0VT(t)^. ITTTToBpOflLa 77? TjV, fjueXXovTcov Be

TO e^BofJLOV Ttav Iltttkop dycovteladai, TrXrjOo^i ti

iraiBLcov 69 TOP linroBpofiov eaeBpaixe, Kal avTcop

irapOepo'; Tf? fxeydXr] Kal ^Xocrvpd rfyelTO, tjp

Baifiopa eK tcop fieTa raura avju/BdpTcop ipoixiaav
1 eVa Zon., om. VC
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the favour of Fortune, bestowed and sold senator- a.d.

sliips, military commands, procuratorships, governor-
^^^^^

ships, and, in a word, everything. In fact, some
men became senators only after spending all they
possessed, so that it was said of Julius Solon, a very
obscure man, that he had been stripped of all his

property and banished to —the senate. Besides all

this, Cleander appointed twenty-five consuls for one

year, a thing that never happened before or since
;

one of these consuls was Severus, who later became
emperor. Cleander, accordingly, was obtaining
money from every source, and he amassed more
wealth than any who had ever been named cubicu-
larii. A great deal of it he gave to Commodusand
his concubines, and he spent a great deal on houses,
baths, and other works of benefit either to individuals
or to cities.

So this Cleander, too, who had been raised to so a.d. 189

exalted a station, fell suddenly and perished in dis-

honour. It was not the soldiers, however, that killed

him, as in the case of Perennis, but the populace.
A famine occurred, sufficiently grievous in itself;
but its severity was vastly increased by Papirius
Dionysius, the grain commissioner, in order that

Cleander, whose thefts would seem chiefly responsible
for it, might incur the hatred of the Romans and
be destroyed by them. And so it came to pass.
There was a horse-race on, and as the horses were
about to contend for the seventh time, a crowd of
children ran into the Circus, led by a tall maiden
of grim aspect, who, because of what afterwards

happened, was thought to have been a divinity.

8
fxi]T€ Zon., u^ VC.
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4 yeyovivai. rd re yap TratBla avve/SoTjaav iroWa
Kal heivdy KoX 6 hrjfxo'^ TrapaXa^cou aura ovSev
6 Ti ovK i^€Kpay€, Kal reXo^; KaraTn^hi^aaf;

Mpfxrjae 7Tpo<; top Ko/i/jLoSov iv rw KvcvriXiq)

TTpoaareiw^ ovra,^ ttoWo, p,ev iKclvw Kayada
iTTev)(opbevo's, iroWa he Kal Kara rod K.\edv8pov
KaTapoi)/jL6vo<;. Kal o? aTpandiTa^ tlvcl^ eV
avTOV<s eTre/jL^Ire, Kal erpwcrdv nva^; Kal diriKTeLvav

5 ov /jbivToi Kal dveLp')(^0>] Sia tovto 6 Brjpo<;, dWa
ra> re irXrjdeL a(^oiv Kal rfj rS)v Bopvcjiopcov 1(txvi

6appi]€ra<i eirl p^dWov rjirecx^V- TrXijaLa^ovrcop
Be avra)V rw Kop.p,6Ba), Kal jjLTjBevo^ ol pLTjvvovrof;

TO yLVo/xevov, MapKua eKeivrj i) rov K.ovaBpdrov
6 iarjyyeiXe rb rrparrop.evov Kal 6 KofifioBofi

ovrox; eBeta-ev, dWox; re Kal BeiXoraro^; an/, toare

avriKa Kal rov KXeavBpov Kal rb TraiBuop avrov,
o Kal ev ral<^ rov Ko/j,p.6Bov )(^€palv erpe(f)ero,

a^ay^vav KeXevaai. Kal rb fxev rraiBiov rrpoa-

ovBiaOr) Kal BiecpOdprj, rb Be rov KXedvBpov
crcjfia 7rapa\aff6vre<; ol 'Fcofialoi eavpav Kal

yKiaavro, Kal rrjv Ke(f)a\7]v avrov Bia irdarj^i t/}?

7ro\e&)9 eVt Kovrov ^ ire purvey Kav, Kal riva<i Kal

aXXov<; roiv ueya en'' avrov Bvva/jLevayp €(j>6vevaav.—Xiph. 274, 4—275, 19, Exc. Val. 320.

14 }^6/jL/jioBo<i Be drrb roiv ev6vp,ioiv Kal rraiBicov

dvavevcov i(j)6va Kal rov<; em^pavel'^ dvBpa^ Bie-

yeipi^ero' o)v rjv Kal ^\ov\iavb<^ 6 eVa/?;^©?, ov Kal

Br)/uL0cria irepieXdp^ave re Kal Kare^iXei Kal ira-

repa a)v6/iia^ev, ^lovXia re 'AXe^avBpo^i^ ovro^

/lev o)? Kal Xeovra dirb rov Xttttov KaraKOvriaa^'
*

irpoaa-Telcf) Zon., aardu VC.
^ uvra Zon., oVTi VG.
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The children shouted in concert many bitter words, a..d. 189

which the people took up and then began to bawl
out every conceivable insult ;

and finally the throng
leaped down and set out to find Commodus (who
was then in the Quintilian suburb)/ invoking many
blessings on him and many curses upon Cleander.

The latter sent some soldiers against them, who
wounded and killed a few ; but, instead of being
deterred by this, the crowd, encouraged by its own
numbers and by the strength of the Pretorians,

pressed on with all the greater determination. They
were already drawing near to Commodus, whom no
one had kept informed of what was going on, when
Marcia, the notorious wife of Quadratus, reported
the matter to him. And Commoduswas so terrified

(he was ever the greatest coward) that he at once
ordered Cleander to be slain, and likewise his son,
who was being reared in the emperor's charge.
The boy was dashed to the earth and so perished ;

and the Romans, taking the body of Cleander,

dragged it away and abused it and carried his

head all about the city on a pole. They also slew
some other men who had enjoyed great power
under him.

Commodus, taking a respite from his amusements
and sports, turned to murder and was killing oft

the prominent men. Among these was Julianus,
the prefect, whom he had been wont even in public
to embrace and kiss and address as "father."
Another was Julius Alexander, who was executed
for having brought down a lion with his javelin

^
Probably near Laurentum ; cf. Herodian i. 12.

* Kovrov Sylb., tov kovtov VC.
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2 ocrrt? iireihr) koX tou? (T<^a>yea^ 7rap6vTa<; rjaOero,

iK€LV0V<; re tt)? vvkto^ e^ovevae, /cal rcov 'E/xe-

arjvcjv, o6ev ^v, tou? e^6pov<; tou9 eavrov iravTa^

irpoaKaTexPV^CL'TO, iroirjaa'^ he ravra 'lttttov T€

ave^r) koI 7rpo<; roi;? ^ap^dpov^ cop/iiTja-e. kclv

3 i^€(j)vyev, el fir) iraLSi/cd TLva avpeirrJKTO' avTO<;

jxev yap KpaTtcrra iTTTreue, to Se fietpciKLov Kafiov

ovx vTreiietve KaTaXiTrelv, a\X oo? KareXap.-

fidverOy direKTeive koI eKelvov icai eavrov.

dvrjpeOfj Be /cal A.iovv(Tio<i tt/jo? rov KofiftoBov,
6 eTrl rov alrov Ta;^^et9.

Teyove he /cal p6ao<; ixeyiarr]
^ a)V 67a) olSa'

Bi(j')(i\LOL yovv TToWdKi^; rjfMepafi fiia^; ev rfj

4 'P&)/x77 ereXevrrjcTav. ttoWoI Be Kal aXkco<{ ovk

ev r(p darei, ptovov dWa Kal ev oXy &>? elirelv rfj

^PXV ^'^^ dvBpoov /ca/covpycov diTeOavov' ^e\ova<i

yap /jLL/cpd<i Br]\7]rr}pL0i<; rial (jyappidKOif; iyxpLov-
re? evieaav Bl avrcov e? erepov<i eirl p^iaOw ro

Beivov oirep irov Kal errl rov AofiLriavov iyeyovei.

15 Kal ovroL /xev ev ovBevl Xoyw dTrcoWvvro, r^v

Be dirdvrcov voat^p^drcov Kal aTrdvrcov KaKovpyrj-

/iidrcov ')(^a\€7r(t)r€po<i 'VwpLaLOL^ Ko/x/ao3o9, Bid

re raWa Kal on r)vayKdt^ovro, a rco irarpl avrov

Kar evvoiav eylrr)(f)L^ovro, ravr eKeivw Bid cf)6/3ov

2 dvovep^eiv e^ eirirdyp.aro';. Kop,p,oBiavr)v yovv

rrjv re *Vd)p.7)v avryv Kal rd arparoireBa Ko/x/^o-

Biavd, rrjv re r}/j,epav ev fj
ravra €\lrr](f)L^ero

Kop,p,oBiavd KuXeladai irpoaera^ev. eavrw Be

^
{xeylffTT] H. Steph., fxeyaKr} VC.

100



EPITOME OF BOOK LXXIII

while on horseback.^ This man, when he learned a.d. 189

of the arrival of the assassins, murdered them at

night, and also destroyed all his enemies at Emesa,
his native city ; then he mounted a horse and set

out to go to the barbarians. And he would have

escaped, had he not taken along a boy-favourite
with him, since he himself was an excellent horse-
man ; but he could not bring himself to desert the

lad, who had become wearied, and so, when he was

being overtaken, he killed both the boy and himself.

Dionysius, the grain commissioner, also met his

death by the orders of Commodus.
Moreover, a pestilence occurred, the greatest of

any of which I have knowledge ;
for two thousand

persons often died in Rome in a single day. Then,
too, many others, not alone in the City, but through-
out almost the entire empire, perished at the hands
of criminals who smeared some deadly drugs on tiny
needles and for pay infected people with the poison
by means of these instruments. The same thing
had happened before in the reign of Domitian.-

Now the death of these victims passed unheeded ;

for Commodus was a greater curse to the Romans
than any pestilence or any crime. Among other
reasons was this, that whatever honours they had
been wont to vote to his father out of affection they
were now compelled out of fear and by direct

command to assign also to the son. He actually a.d. 190

ordered that Rome itself should be called Com-
modiana, the legions Commodian, and the day on
which these measures were voted Commodiana.

^
Probably because the " Roman Hercules" (ch. 15) feared

Alexander might detract from his glory.
* See Ixvii. 11, 6.
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a\\a<; re 7rafi7r6\Xov<; i7rci)vu/jda<; kol rr)v 'Hyoa-
K\eov^ airrjve'yKe. rrjv Se Vcofirjp uddvarov

evTV)(ri Ko\(i)viav r?)? OLKovfievy]<;
^

{koX yap diroi-

Kov avTTjv eavTOV hofcelv i^oiikero) eirwvojjiaaev*
3 Kol avBpid<; re avrw ')(^pvaov^ 'x^LKioav Xtrpcov fierci

re ravpov xal /3oo9 dr^Xeia^; iyevero, koX t€\o<;

KOL 01 iJirjve<; dnr* avrov irdvT6<; iTTeKXijOrjcraVf

oicne KajapiOfjielaOaL avTov<; ovrco'i, 'A/i.afo^'fO?

*AvLK7}ro<i EuTu^^? ¥jvael3r]<;^ AovKio<i AtXLo<;

Avpr]XLO<; KoyLt/xo8o9 AvyovaTO<i 'llpdKXeto<; Po)-

4 palo^ 'TTrepaipcov. avTO<i pev yap dXXore dXXa
/jL€TeXdp.fiaP€ ro3v ovopdroiv, top 8'

^

Ap,at^6vLov
Kal rov 'Tnepaipovra Trayico^ eavrw eOero co? kuI

iv iracTLv dirXco'i TrdvTa^ dvOpcoTTOv; KaO* vTrep-

^oXr}v VLK03V' ovTco KaO' vrrep^oXrjv epep^r^vei to

5 KdOappia. Kal rfj jSovXfj ovrco<i eTreareXXep*
*'

AvTOfcpdrcop Kalaap Aovkio<; AtXto? Aup^jXto?

K6pp,oBo<i Avyovaro^ Eucre/S?;? Eutu^j^t;?, Xappa-
TiK0<; Tep/JLavcKO^; Me^icrTO? l^perraviKO^;, Elprjpo-
TTOAO? T?}? olKovp^eprj'i,

^

Apii€r)ro^,^ 'V(op.a2o<i

*HpaKX7]<;y ^Apxi^pev^y Brjpapxtfcrj<; e^ov(jia<; to

OKTcoKaLSeKarop, avroKpdrcop to oySoop, viraTOf;

TO e^Sopop, IlaT7]p UaTpiBo^;, virdTot^; aTpaTT}-
6 yol<i hrjpdpxoi's

*
yepovaia Kop^poBLaprj evTV')(el

'X^aipeip.'* Kal dphpudpre^ avTov 7rajLL7rXr]0€C<; ep
'

H/ja/tXeou?
^

a')(r)paTL eaTTjaap. Kal top alcjpa

TOP eV avTou ')(pvaovp re 6pop,d^ea9av kol

*
T7JS olKOvfx(VT]s Bs.

, olKOu/xfi^rtv Trjs yris VC.
2

EuTi/x^s Ei»o-6)3^s VC Zon., Eixre^yjs Eutux^s Joan. Ant.
2

aviKiiTos R. Steph., evrvxh^ apiKTiTos VC.
*

S-nudpxois Bs., following Blancus' translation, fxapxiKots
VC Zon.
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Upon himself he bestowed, in addition to a great a.d. I9l

many other names, that of Hercules. Rome he

styled the "
Immortal, Fortunate Colony of the Whole

Earth"; for he wished it to be regarded as a
settlement of his own. In his honour a gold statue
was erected of a thousand pounds' weight, represent-
ing him together with a bull and a cow. Finally, all

the months were named after him, so that they were
enumerated as follows : Amazonius, Invictus,

Felix, Pius,^ Lucius, Aelius, Aurelius, Commodus,
Augustus, Herculeus, Romanus, Exsuperatorius. For
he himself assumed these several titles at different

times, but " Amazonius " and "Exsuperatorius" he

applied constantly to himself, to indicate that in

every respect he surpassed absolutely all mankind
superlatively; so superlatively mad had the abandoned
wretch become. And to the senate he would send a.d. 192

messages couched in these terms: "The Emperor
Caesar Lucius Aelius Aurelius Commodus Augustus
Pius Felix Sarmaticus Germanicus Maximus Britan-

nicus. Pacifier of the Whole Earth, Invincible, the
Roman Hercules, Pontifex Maximus, Holder of the
Tribunician Authority for the eighteenth time, Im-

perator for the eighth time. Consul for the seventh
time. Father of his Country, to consuls, praetors,
tribunes, and the fortunate Commodian senate,

Greeting." Vast numbers of statues were erected

representing him in the garb of Hercules. And it

was voted that his age should be named the
^ Boissevain believes that the order of Felix and Pius should

be reversed, inasmuch as the title Pius nearly always pre-
cedes Felix in the inscriptions ; compare the order of the
titles just below.

^
'HpaK\4ovs Zon, , rjpaKKfos VC.
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€9 TCL ypdfifiara iravra 6/jlol(o<; eaypdcpeo-Oai

€\lrr)(f)io-6r).

16 OuTO? ovv 6 'X^pvaov<;, ovto^ 6 'HpaK\r](;, outo<;

6 Oeof; [koI yap Koi ^ tout' rjKOvev) efat^i^T/? ttotc

fxeTCL fjL€(Trj/jL^p[av i/c tov irpoaaTeiov aTTOvhrj e?

Tr]V 'PcofJLrjv iXdaa<; TpiciKOVTa Ilttttcov ci/ztWa?
€V Su(tIv Mpai<; eTToirjaev* oOev ou^ i'^KiaTa Kal

2 TO, ')(^pr]fiaTa auTov eTreXnrev. i]v pLev yap Kal

(j)i\68ci)po<;f Kal 7roWdKL<; tw hrfpLw KaTcu hpa^p^a'^
cKaTov Kal TcacrapaKOVTa eScoKev to Be irXelo-TOV

69 €K€tva a elirov iSairdva. oOev Kal eyK\r]p,aTa
Kal yvvat^l Kal dvBpdaiv eiri^epcov ov<; fiev

i<f>6v€V€V, oh Be r^z^ (rcoTrjpiav tt}? ovaia^ avToJv

3 €7ri7rpa(TK€.^ Kal TeXa ev toI<; yeveOXioi^; rot?

eavTov rjp.d<; re Kal Ta<; yvvalKa<; rjp^cji^ Kal tou?
TralBa^ Buo xpvo-om cKaaTov, Sairep tlvcl dirap-

XV^y '^^'^' 6T0<i eKeXevcriv ol d'TTO(^epeLV, tou? t€

iv Ttti? dX\ai,<; uTrdaaK; iroXecn fiovXevTa^ KaTo,

irevTe Bpaxp.d<^. Kal ovBev ck tovtcov irepie-

TTOiecTO, dXXa irdvTa KaKa)<; e? to, Brjpia Kal

T0V<s povoixd')(^ov<; dvrjXiGKe.
17 Kal ev fiev Ta> Br^poaiw ovBapuoO^v^ dppiaTa

r]Xaa€, ttXtjv el /jli] ttov ev daeXrjvw vvktl, eiriOv-

/jLi]aa<; fiev Kal BTj/ioala dpp^aTrjXaTrjaai, aiG^yv-
6el<; Be Kal 6(f)0PjvaL tovto ttoimv olkoi Be avie-

^ Kal supplied b}^ Sylb.
^ Cf. Exc. Val. : on 6 Kt^^u^wSos noWa irapaXSyws iSairdua,

Koi Sta TOVTO of/re tSaAo avr^ ovtc to irphs tov KXedvSpov
TTopiarBevTa, Kalnep a/jLvdr}Ta vvra, f^vpKeffev, aW' rfvayKaadr]

4yK\vixaTa koI jwai^l OavaTov /jlIv ovk &|m ipS^ou Se Tifos Kal

aTreiKrjs ycfxovTa iiri(pep€iv. ko-k tovtov ttoWov tV (TWTrjpiav
avTo7s eTriTrpaiTKe kuI ws irap' CKSfTuv aviuv Tiva aydyK'p

4\dfi8avey. —Exc. Val. 321 (p. 729).
^

ovSajji.66€v'} ovSafxcos or ovSajj-ov ? Bs.
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"Golden Age," and that this should be recorded in a.d. 193

all the records without exception.
Now this " Golden One," this "

Hercules," this

"god" (for he was even given this name, too)

suddenly drove into Rome one afternoon from his

suburb and conducted thirty horse-races in the space
of two hours. These proceedings had much to do
with his running short of funds. He was also fond,
it is true, of bestowing gifts, and frequently gave
largesses to the populace at the rate of one hundred
and forty denarii per man ; but most of his ex-

penditures were for the objects 1 have mentioned.
Hence he brought accusations against both men and
women, slaying some and to others selling their lives

for their property.^ And finally he ordered us, our

wives, and our children each to contribute two gold
pieces^ every year on his birthday as a kind of first-

fruits, and commanded the senators in all the other
cities to give five denarii apiece. Of this, too, he
saved nothing, but spent it all disgracefully on his

wild beasts and his gladiators.
In public he nowhere drove chariots except some-

times on a moonless night, for, though he was eager
to play the charioteer in public, too, he was ashamed
to be seen doing so ; but in private he was constantly

^ Cf. Exc. Val. : "Commodus used to make many unusual
expenditures, and for this reason neither his other revenues
nor the funds provided by Oleander, though incalculable in

amount, sufficed him, and he was compelled to bring charges
against even women—charges not calling for capital punish-
ment, yet full of vague terror and threats. In consequence
he sold them their lives for a large price and got some-
thing from them by force under the guise of a voluntary
offering."

' See note on p. 54.
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%<09 Tovr eirparre, rrj irpacrivrp (XKevrj ')(p(t)/ii€vo<;.

2 drjpia fievroL ttoWo, fxev oIkoi amka^a^e, iroWa
he Koi iv T(p SrjfioaLM. koX fxevroL kol i/iovo-

lid')(ei, oXkoi fxev axrre koX ^oveveiv tlvci {ev ^vpw
T€ krepwy, o)? kol tcl^ Tpi')(a'; d(f)aLpcov, iraperefjive
TMV fxev plva rcov Be ov<; rcov Be dWo ri), ev Be

T(p Koivw dvev aiBrjpov Kal dvev aL/iaTo<; dvdpw-
3 ireiov. eveBvve^ Be, irplv fiev e? to Bearpov

iaievai, ^trwi^a 'X^eipcBcorov arjpiKov XeuKov Bid-

y^pvaov
^

(Kal ev tovtw ye
^ avrov tm o'XVP'CiTi,

ovra y^aira^oixeda), eaiojv Be okoirop^vpov ')(pva(p

Kardiraarov, ')(\a/jLvBa re ofioiav rov ^EjWtjviKov

rpoTTOv \a/jb^dvcov, Kal <TTe(f}avov €k re XlOwv
*JvBlkmv Kal e/c '^pvaov TreTroirj/ievov, KtjpvKeiov

4 re TOiovTov (f)epQ)v ottolov o 'Eip/iii]<;. rj yap Xeovrrj
TO re poTraXov ev re Tat? 6Bol<; Trpoecpepero avrov,
Kal ev T0t9 6edrpOL<; eirl Blcppov iiTLXpixTov, etre

Trapeirj etre kol aTreir),^ eriOero' avro^ Be ev tm
rov 'Fjp/JLOv (T')(r)iJLari earjei re e? to Oearpov, Kal

diroppi-^a'i rd dXka ovrw<; ev tco ^ircovi dvviro-

Br)ro<:
^

epyov etxero.
18 Kal ev jxev rfj rrpdyrrj r)/u,epa dpKrov^ re eKarov

auT09 fi6vo<;, dvwOev dno rrj<; TrepiffoXrjf; rrj<;

KprjirlBo^i aKovrl^cov, drreKreive' BieiXrjTrro yap
TO Oearpov irdv avpb'jrr}KroL<; rial BiapLerpoc<;, rrjv

re (Treyijv rrepiBpopov exovao Kal
BL')(ri refivovacv

dWrjXa, 'iv ef oXiyov rravray^oOev rerpa^fj rd
2 Orjpia fiefieptap^eva paov aKOvrL^rjrai. Kal eiriev

ev fiecrrj rfj dycovia Ka/jbd>v, kvXikl porraXodrfj irapd
1 ivfhvVi Bk., €V6'5U VC.
^

hiaxpy(Tov Camerarius, aToixpvarov VC.
3

76 Bk., T€ VC.
*

Trapeirj
—

ctTren; Rk., irap-fjei
—

airy]ii VC
id6
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doing it, adopting the Green uniform. As for wild a.d. 192

beasts, however, he slew many both in private and in

public. Moreover, he used to contend as a gladiator ;

in doing this at home he managed to kill a man now
and then, and in making close passes with others, as

if trying to clip off a bit of their hair, he sliced off

the noses of some, the ears of others, and sundry
features of still others ; but in public he refrained

from using steel and shedding human blood. Before

entering the amphitheatre he would put on a long-
sleeved tunic of silk, white interwoven with gold,
and thus arrayed he would receive our greetings ;

but when he was about to go inside, he put on a robe
of pure purple with gold spangles, donning also

after the (}reek fashion a chlamys of the same colour,
and a crown made of gems from India and of gold,
and he carried a herald's staff like that of Mercury.
As for the lion-skin and club, in the street they
were carried before him, and in the amphitheatres
they were placed on a gilded chair, whether he was

present or not. He himself would enter the
arena in the garb of Mercury, and casting aside
all his other garments, would begin his exhibition

wearing only a tunic and unshod.
On the first day he killed a hundred bears all by

himself, shooting down at them from the railing of
the balustrade; for the whole amphitheatre had
been divided up by means of two intersecting
cross-walls which supported the gallery that ran its

entire length, the purpose being that the beasts,
divided into four herds, might more easily be speared
at short range from any point. In the midst of the

struggle he became weary, and taking from a woman

'
avuir6Sr]Tos Dind., avvvoS^ros VC
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yvvaiKO^ yXvKvv olvov eyjrvy/jLevov Xa^cov, afxvaTi'

€(p' w Kal 6 hrjfiof; koX rjfi€i<; 7rapa-)(pr]/jLa iravTe^
rovTo Brj TO iv roU (TU/jLTToaioif; elw6o<; Xiyeo-Oac
e^e^orjaajiev,

''

^rjcreLa^r
^—Xiph. 275, 19 —̂

1t<,

4 R. St., Exc. Val. 321, 322, 323, 324, Suid. s. vv,

dfivarl et kv\l^ poiraXoarrj.
3 Kat

fjLT) jxe TL<; ktjXiSovv tov t/J? i(TTopia<i oyKoVy
ore Kal TOL TOiavra auyypdcpQ), vofilarj. d\\w<;

fjuev yap ovic dv elirov avrd' eTrecSr] Be irpo^ re
TOV avTOKpdTopo^ iyeveTO Kal irapcov avTo<; iyoD
Kal elBov cKaaTa Kal rjKovaa Kal iXdXrjcra, BiKaiov

rjyijord/JLTjv firj^ev avTCJV dTTOKpvyjraaOai, dXXd Kal

avTd, Marrep ti dXXo tcov iMeyiarwv Kal dvayKaio-
TdTwv, TTj /JivijfjLr}

TMV €a6TT€iTa eao/xevwv irapa-
4 Bouvai. Kal fievTOt Kal ToXXa irdvTa ra eV*

efJLov rrpaxdevTa Kal XeTTTOVpyijaco Kal XevTo-

XoyrjcTO) fidXXov rj
Ta irpoTCpa, otl re avveyevo/nrjv

avTol^, Kal OTL fiqheva dXXov olSa tmv tl Bvva-

fxevwv e? avyypa<f>r]V d^iav Xoyov KaTaOiaOai

BLrjKpi^wKOTa avrd o/xo/o)? ifiol.

19 'Ei/ fi€U ovv Tjj TTpcoTT) r)/i€pa TavT eyeveTC iv

Be Tat(; dXXai<; Tore fiev y^ora, KdTco e? to tov
kvkXov eBafpo^; KaTa/Salvwv dvwOev, oaa €7rXrj-

ala^e, Ta Be Kal Trpocrayo/jLeva rj Kal iv Blktvol<;

avT(p Trpo<T(j)€p6/ieva, KaTeKoiTTe, Kal Tiypiv 6(T(f)a-

2 ^€V LTTTTOV T€ TTordfiiov Kal iX€(f)avTa» irpd^a^
Be Tavra dirifXXdTTeTo, Kal fiSTa tovto e^ dpiaTOV
i/jLOVo/j,d)(^eL. rjCTKet Be Kal e;^/3^T0 tt} oTrXiaeu Trj

TOV (T€KovTopo<; KaXovfievov, TTjv fJiev dairiBa iv

Ttj Be^ta TO Be f t^o? to ^vXlvov iv tj} dpta-Tcpd

1
^^<reta$ VC Suid., (^aeis cod. Peir.
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some chilled sweet wine in a cup shaped like a club, a.d. 193

he drank it at one gulp. At this both the populace
and we [senators] all immediately shouted out the
words so familiar at drinking-bouts, "Long life to

you !

"

And let no one feel that I am sullying the dignity
of history by recording such occurrences. On most

accounts, to be sure, I should not have mentioned
this exhibition

;
but since it was given by the

emperor himself, and since I was present myself
and took part in everything seen, heard and spoken,
I have thought proper to suppress none of the

details, but to hand them down, trivial as they are,
to the memory of those who shall live hereafter,

just like any events of the greatest weight and

importance. And, indeed, all the other events that
took place in my lifetime I shall describe with more
exactness and detail than earlier occurrences, for

the reason that 1 was present when they happened
and know no one else, among those who have any
ability at writing a worthy record of events, who has
so accurate a knowledge of them as I.

On the first day, then, the events that I have
described took place. On the other days he de-
scended to the arena from his place above and cut
down all the domestic animals that approached him
and some also that were led up to him or were

brought before him in nets. He also killed a tiger,
a hippopotamus, and an elephant. Having performed
these exploits, he would retire, but later, after

luncheon, would fight as a gladiator. The form of
contest that he practised and the armour that he
used were those of the secutores, as they were called :

he held the shield in his right hand and the wooden
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€%ft>y Kol irdvv Kal eirl rovro) fjbiya icftpovei on
3 rjv e7rapicrr€po<;. avrrjycovL^ero he avrcp <yv[xva(jTr)(;

T£9 rf KoX /jLovofid')(^o(; vdpOrfKa e^cav, eari fxev ore

ov auTo? 7rpo€Ka\€tTO, ecTTt he ore ov 6 S^/xo?

rfpelro' KoX yap rovro koI raWa e^ taov rot?

aX\ot<; fJLovo/jid'X^oi'; iiroiei, ttXtjv KaO' oarov eKelvoL

fjL€v oXiyov TL \a/jbi3dvovTe<; ialaai, rw he hrj

Ko/jLfiohrp irevTC kol etKoat /jbvpidhe^; Kad^ eKdarrjv

r)ixepav e'/c tmv fxovojiayiKwv y^py)pidTWV ehlhovTo.

4 rrap€L(TTrjKeaav he avTcp fiaxop^^vco AlfiLXL6<i re

Aatro? eirapxo^ fcal ^ "E/cXe/cro? o irpoKoiTO'^t.
ou? ^ Ka\ a/ccafiaxv^CL^ ^al vcK^aa<; hrjXov on
i(f)L\ei ioairep elx^ hia rod Kpdvov^. kol /juera

rovro Kal ol dX\oi e/xd^ovro. Kal rfj ye irpdurr)

Tjfiepa avr6<i 7rdvra<s a(f)d<i Kdrcodev, ro re rov

*Ep/xov cr%r)yL6a irdv fier eTTiy^pvaov pd^hov 'Xa^wv
Kal eirl ^rjfia ofiotov dva^d<^, avve^a\ev' oirep

5 TTOV Kal ev reparc^ Xoyro ea^ofiev. Kal fxerd
rovro iiri re rrjv (TvvrjOrj ehpav dvrjei Kal eKelOev

rd \oL7rd fieO^ tj/jlcov edecoper iirpdrrero S' ovhev
en iraihid^; i)(^6/ii€vov,

aXV Mare irdw ttoXA-ol"?

diroOvrjaKetv. Kal hrj irore ffpahvvdvrcov rivcou

rrepl rd<; a(f)ayd<; rov^ re dvn7rdXov<; avvehrjcrev

dXXijXof; Kal 7rdvra<; dfia /judx^o'dai, eKeXevae,
6 KaK rovrov rjywviaavro fiev eh 7rpo<; eva ol avvhe-

hejjievoi, ea^a^av he nv€<; Kal rov<; ovhev TTpoarj-
Kovrd^ a(f)L(Tiv, iiiro re rov o^Xov Kal t^9
ar€voxoypia<; e/nireXaaOevre^ avrol^.

20 Toiavrr) fiev ro (jvixirav r) 6ea eKelvr) reaaapai
Kal heKa r}iJLepaL<; eyevero' dycovi^o/xevov h' avrov

1 Kal Bk., Kal 6 VC.
2 q(,^ supplied by Reim.
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sword in his left, and indeed took great pride in the a.d. 192

fact that he was left-handed. His antagonist would
be some athlete or perchance a gladiator armed with
a wand ; sometimes it was a man that he himself had

challenged, sometimes one chosen by the people , for

in this as well as other matters he put himself on an

equal footing with the other gladiators, except for

the fact that they enter the lists for a very small

sum, whereas Commodusreceived a million sesterces
from the gladiatorial fund each day. Standing beside
him as he fought were Aemilius Laetus, the prefect,
and Eclectus, his cubicularius ; and when he had
finished his sparring match, and of course won it, he
would then, just as he was, kiss these companions
through his helmet. After this the regular con-
testants would fight. The first day he personally
paired all the combatants down in the arena, where
he appeared with all the trappings of Mercury, in-

cluding a gilded wand, and took his place on a

gilded platform ; and we regarded his doing this

as an omen. Later he would ascend to his customary
place and from there view the remainder of the

spectacle with us. After that the contests no longer
resembled child's play, but were so serious that

great numbers of men were killed. Indeed, on one
occasion, when some of the victors hesitated to slay
the vanquished, he fastened the various contestants

together and ordered them all to fight at once.

Thereupon the men so bound fought man against
man, and some killed even those who did not belong
to their group at all, since the numbers and the
limited space had brought them together.

That spectacle, of the general character I have
described, lasted fourteen days. When the emperor
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r)/jLeL(; fMCV ol ^ovXevral ael /juera rcov iTnrecop

avpe(j)0LT(Ofi€V, X^P^^ V ^''"^ llo/jLiT7]iavb<; KXavSio^;

6 yepcov ovK eariv ore aw^vrrja-ev, dXXa tov<; fMev

vlel^i eirejiiTrev, avTO<; Be ovheirore ac^iKero, alpov-

fjL€vo<; d7roa(f)ayrjpaL iirl rovro) fidWov rj top

avTOKpdropa top rod Mdp/cov iralha iiriBelv

2 Toiavra iroLovpTa. tt/oo? yap toU dWoL^; kul

eTre^ocb/jLev rd t€ dWa oaa i/ceXevofieda, koi

avTO TOVTO crui^e^w?,
" kol fcvpLo<; el koX irpoiTO'^

el Kol rrrdpTcop evTVX^araTO^;. pi/ca<;, PiKi^aeL^}
air alo)PO<i, ^A/jua^opie, PiKa<;,'' rod Se By \olttov

Brjfiov TToWol fiep ovBe iafjXOop e? to ear pop,
€c(tI S' ol irapaKvy^aPTe^i dirrjWdrroPTO to fiep

TL ^
alcrxvpo/jLepot Tot? iroLovixepoi^, to ^e /cat

3e8^0T69, eTreiBr) Xoyo^; BirjXOep on, ro^evaau Tipa<i

eOeXrjaei cjairep 6 'Hpa/cXij^ Tti? STf/ic^aXtSa?.
3 Kal iiriarevOr] ye outo? 6 X0709, eTreiBrj irore

nrdpra^i tou? to}v ttoBwp ev rfj rroXet viro poaov

rj Kal €T€pa<i TiPO<; av/j,(j)opd<; eaTepyfiepov<i

d6poiaa<; BpuKOPrcop re ripa avTo2<; eiBr) irepl
rd yopara irepieirXe^e, Kal (Tiroyyov^; dprl XlOcop

^dXXecp Bov<; direKreipe a(f>a(; poirdXw iraicop o)?

VtVa^Ta?.— Xiph. 278, 4—279, 26 R. St., Exc.
Val. 325, 326.^

21 OuTO? fjuep 6 ^60o<; iraai kolpo^ Kal tj/ilp Kal

TO?? dXXoifi rjP' eirpa^e Be Kal erepop ri roiopBe

TTyOO? rjp,d<; tou? fiovXevTd<;, e^ ov ov^ VKtaTa
aTroXelaOat irpoa-eBoKfjaa/jLep. arpovOop yap diro-

KTeipa^ Kal rrjp KecfiaXrjp avrov diroTe/jLODP irpo-

arjXOep epda eKaOyjfieOa, rfj re dpLarepa %e«/)i

^
€iiTi»xfo'TaTos, viKas viKTiaeis R. Steph., euTi/x^CTOTas

vlKas viK'f)(T€is VC Zon.
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was fighting, we senators together with the knights a.d.

always attended. Only Claudius Pompeianus the

elder never appeared, but sent his sons, while re-

maining away himself; for he j)referred even to be
killed for this rather than to behold the emperor,
the son of Marcus, conducting himself in such a

fashion. For among other things that we did, we
would shout out whatever we were commanded, and

especially these words continually :
" Thou art lord

and thou art first, of all men most fortunate. V^ictor

thou art, and victor thou shalt be
;

from everlasting,

Amazonian, thou art victor." But of the populace
in general, many did not enter the amphitheatre at

all, and others departed after merely glancing inside,

partly from shame at what was going on, partly also

from fear, inasmuch as a report spread abroad that

he would want to shoot a few of the spectators in

imitation of Hercules and the Stymphalian birds.

And this story was believed, too, because he had
once got together all the men in the city who had
lost their feet as the result of disease or some
accident, and then, after fastening about their knees
some likenesses of serpents' bodies, and giving them

sponges to throw instead of stones, had killed them
with blows of a club, pretending that they were

giants.
This fear was shared by all, by us [senators] as

well as by the rest. And here is another thing that

he did to us senators which gave us every reason
to look for our death. Having killed an ostrich and
cut oft' its head, he came up to where we were

sitting, holding the head in his left hand and in

Ti H. Steph., Toi VC.
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iK€Lvr)v /cal ttj Be^ia to ^L(j)o<i yfiarcofiivov ava-
2 retW?, KoX cIttg fiev ovBev, rrjv Be K€<pa\7]v rf]v

eavTov aearjpa)<i eKivqcrev, evBeiKVVjjievo^ on koI

r]iJ,a<i TO avTo tovto Bpdaei. Kav av')(vol irapa-

'X^pTjfjia 67r' avT(p yekdaavre^ dirrfWdyqaav tw

^L(pei {yiXo); yap rj/xd<; dX)C ov Xvirrj eka^ev),
el fiy Bd(f)pr]<; (f)vX\a, a ex tov arecjidvov elxov;
avTO^ T€ Bierpayov

^ Koi tov? a\Xov<; tou? ifKrjaiov

jjLOV KaOrjfievov^ BiaTpayecv eiretaa, Xv eV r^ tov

o-TO/iaro? avvey/l Kivr)aei tov tov yeXav eXey^ov
dTro/cpvyjrcofieOa.

3 ToiovTCDv 8' ovv TovTcov yevofiivcov nrapefivOr]-
auTo r)/j,dfi oti fieWcov avdi<i ixovofia^rjaai Trapyjy-

yeiXev rjfilp ev re t?} (JToXfj ttj ImrdBi, kul iv

Ta?9 ^
fiav8vai<; €? to OeaTpov eaeXdelv, orrep ovk

aWft)9 iroLovfJLev iaccvTe^; e? to OeaTpov el firj t<ov

avTOKpaTopcDv Tt? /jL€TaXXd^€i€, Kal OTi iv Ty
TeXevTaia rj/iepa to Kpdvo^ avTOv KaTa Ta? irvXa^
Ka6* a? ol TeXevTMVTe^ eK^epovTat e^efcojJLicrOrj.

€K yap TovToav Kal irdvv irdai irdvTw^ diraXXayrj
Tt9 auTov yevy](TeaOai ivop^i^eTO.

12 ^KireOave ye tol, /ndXXov Be dvrjpeOrj, ovk e?

fiaKpdv. 6 yap AatTO? Kal 6 "E/cXe/cTO? d^do/J^evot
avTW BC a €7roL€t, Kal irpoaeTL Kal t^ojSqOevTe^

{^TrelXet, ydp a(f)icriv, otl eKwXveTO TavTa iroieiv),

2 eTre/SovXeuaav avTw. 6 yap K6fipoBo<i d/xcpoTepovi;
dveXelv e^ovXeTo tou? t'TraTou?, YipvKLov Te

YiXdpov Kal 'Eoaaiov ^dXxcova,^ Kal V7raT6<; Tc

d/jia Kal aeKovToyp iv Ty vovp.r]via e/c toO x^jOpLOV
iv w 01 /iovo/j,d)(^oL Tp6(j)0VTat TTpoeXOeiv Kal ydp
TOV oIkov tov TrpcjTov Trap^ auTot?, co? Kal el? i^

1
SitTpayoy Dind., Si(({>ayoy VG.
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his right hand raising aloft his bloody sword ; and a.d. 192

though he spoke not a word, yet he wagged his

head with a grin, indicating that he would treat us

in the same way. And many would indeed have

])erished by the sword on the spot, for laughing at

him (for it was laughter rather than indignation that

overcame us), if I had not chewed some laurel leaves,
which I got from my garland, myself, and persuaded
the others who were sitting near me to do the same,
so that in the steady movement of our jaws we might
conceal the fact that we were laughing.

After the events described he raised our spirits.
For when he was intending to fight once more as

a gladiator, he bade us enter the amphitheatre in

the equestrian garb and in our woollen cloaks, a thing
that we never do when going to the amphitheatre
except when one of the emperors has passed away ;

and on the last day his helmet was carried out by
the gates through which the dead are taken out.

These events caused absolutely every one of us to

believe that we were surely about to be rid of him.
And he actually did die, or rather was slain, before

long. For Laetus and Eclectus, displeased at the

things he was doing, and also inspired by fear, in

view of the threats he made against them because

they tried to prevent him from acting in this way,
formed a plot against him. It seems that Commodus
wished to slay both the consuls, Erucius Clarus and
Sosius Falco, and on New Year's Day to issue forth

both as consul and seculor from the quarters of the

gladiators ;
in fact, he had the first cell there, as if

2 rah R. Steph. , Tots VC.
^aKKova Reim., <pKd.Kov VC.
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3 avTMV a>Vf et;)^e. Kal yu-r^^et? airiaTrjar}' koX yap
Tov KoXoacrov rrjV Ke(f>aXr)v airorefioov koX krepav
eavTOV avTidelf;, kol pon-akov 8ov<; Xiovrd re Tt,va

')(^a\/covv vTToOeU ft)? 'HpuKXel eoiKevai, iTriypayfre

7r/)09 TOt<; Sr]X(i)Oel(TLV avrov iiTcovv/jLOL'i fcal

TOVTO,
"

7r/9ft)T07raXo9 aexovTopcov, dpiar€po<; /jl6vo(;

VLKYjCTa^ ScoSe/caKLf;
"

olfxai
"

')(^bXiov<^y
^—

Xiph.
279, 26—280, 24 R. St.

4 Ata fxev Br) ravra 6 re Aalro^; Kal 6 "EkX6kto<;
iireOevTO avrw, KOLVwadjievoL kol rfj MapKia to

fiovXevfia. iv yovv rfj TeXevraia tov 6tov<^ rjfjLepciy

iv tt} vvktl, TOiv dvdpooircov dax^Xiav irepl ttjv

eopT7]v i^oPTcov^ (fidpfxaKov Bid tt)? MapKiwi iv

6 fcpiaai, ^o€LOt<; avTW eScoKav. iirel 3' ov/c ySvp^Orj

Trapa^prjixa vtto re tov otvov viro re tmv XovTpcop,
ol? del a7rX,r;(TTft)? i^p^TO, (ftOapijvai, dXXd Kal

€^i]p>€(T6 Tt KUK TOVTOV v7roTOTrrj<Ta<i avTO TjireiXei,

TLvd, ovTco Br) ^dpKioraov Tiva yv/jLvacTTyv iire-

ire/ji'^av
^

avTcp, Kal Be eKeivov Xovfieuov
^ avTOV

6 direirvi^av. tw p^ev ovv J^op^p^oBtp tovto to TeXo^;

iyeveTO eTj) BayBeKa Kal /irjpa'i ivvea Kal r)fi6pa<i

TeaaapeaKaCBcKa dp^avTi, e^iw Be eTi) TpidKOPTa
ep Kal firjpa<i Teo-aapa^* Kal e? avTOP r) oiKia r)

Tojp CO? dXr)9o)'^ Avpr)Xi(£>v avTap^ovaa eiravcyaTO,

23 YloXepLOL Be pueTa tovto Kal aTdoeL<; p,eyiaTat
avpe^r)aap, avveOqKa 3' eyoo tovtcop Tr)v avy-
ypa<^r)p ef alTLa<; TOtaaBe. ^cfiXlop ti irepl tcop

^ Cf. Petr. Patr. : . . . . eypaypfu Aovkios K6(xo5os 'HpaK\y]s
t>

6^' (p rh <f>ep6fx€vov 4iriypaiujj.a yeyopeu on
<i6 ToO Aihs Tra7s KaXkiviKos 'Hpa«A.^s
oijK fl/xi AovKios, a\\* ai>ayKd(oval /^.e.

—Exc. Fat. 124 (p. 225 Mai. = p. 208, 18—23 Dind.).
*

iirtirf^i^av Sylb. , ^ire/x^pav VC.
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he were one of them. Let no one doubt this state- a.d.

ment. Indeed, he actually cut off the head of the

Colossus, and substituted for it a likeness of his own
head ; then, having given it a club and placed a

bronze lion at its feet, so as to cause it to look like

Hercules, he inscribed on it, in addition to the list

of his titles which I have already indicated, these

words :
"

Champion of sccutores ; only left-handed

fighter to conquer twelve times (as I recall the

number) one thousand men."^
For these reasons Laetus and Eclectus attacked

him, after making Marcia their confidant. At any
rate, on the last day of the year, at night, when

people were busy with the holiday, they caused
Marcia to administer poison to him in some beef.

But the immoderate use of wine and baths, which
was habitual with him, kept him from succumbing
at once, and instead he vomited up some of it ; and
thus suspecting the truth, he indulged in some
threats. Then they sent Narcissus, an athlete,

against him, and caused this man to strangle him
while he was taking a bath. Such was the end
of Commodus, after he had ruled twelve years, nine

months, and fourteen days. He had lived thirty-
one years and four months

;
and with him the line

of the genuine Aurelii ceased to rule.

After this there occurred most violent wars and
civil strife. 1 was inspired to write an account of

these struggles by the following incident. I had

^ Cf. Patr. : "... was written by Lucius Commodus
Hercules, and upon it was inscribed the well-known couplet :

' Jove's son, victorious Hercules, am I,

Not Lucius, e'en though forced that name to bear.'"
^

'
Kovfjifvov Dind., KovS^jLe.vov'WQ.
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ovetpaTwv Koi tmv arj/jLeicov Bi* cjv 6 %eovrjpo<;

Tr]V avTOKpdropa ap^V^ V^'^to'^, ypd-^^a^ iBr)/jLo-

2 aievaa' Koi auT& koi eKcivo'!; 7r€/jL(f)0evrL irap^

i/jLov eVTV-)(^cov TToWd fioi fcal Ka\a avreireaTeCKe.

ravT ovv iyco ra ypd/j.iJLaTa Trpo'i eairepav rjSi]

\afi(ov KarihapOov, fcai fioi, KaOevSovrt Trpoaira^e
TO Baifioviov IcTTOpiav <ypd(p6LV.^ fcal ovro) Brj

3 ravra irepl (av vvv KaOiaTajxai eypayjra. koI

eireiBrj ye ro2<; re ^ dX\oi<; koi avrw tw ^eovi]p(p

/idXiara ijpeae, rore Srj koi raXXa iravra to,

roL<; 'P&)/iatot9 irpoarjKovTa avvOelvai, eiredvp.rjaa'
Kol Sia TOVTO oufciri ISia eKelvo InroXi'Trelv dW*
e? TijpBe Tr)v av<yypa(^r)v 6p.^aXelv eSo^e fioi, iV
eV fiLo, 7rpay/jLaT6La dir dp^r\<^ iravra, yLte%/9i9 av

4 Kal Tjj Tv^D Bo^j], ypd\jraf; KaTaXLiro), rhv Be

Br] Oeov ravTTjv eirLppoovvvovadv fie irpo<i rrjv

laroptav evXa^ax; Trpo? avrrjv Kal 6Kvr]pa)<; Bia-

Keifievov, KOL irovov/jtevop dirayopevovrd re dva-

KTcofiivTiv Bl* oveipdjwv, koX KaXa<i iXTTiBa^ irepl
Tov fiiXXovTO^; xpovov BiBovadv pot co? viroXeL-yjro-

fxevov
^

rrjv laTopiau kol ovBap,(o<; (ip,avpd}aoPTO<;,
iiricrKOTrov t^9 tov fiiov Biaycoyi]<;, co? eocxev,

6 etXrj^a, koi Bia tovto avrfj dvdKeip^ai. crvveXe^a
Be irdvTa tcl dir

dp')(rj<i rol'i 'Pw/xatof? P^^XP'' '^V'^

Xeovrjpov p-eraXXayrj^ Trpax^evra ev ereai BeKa,
Kal avveypayjra ev dXXoi^ BcoBckw tcl yap Xoiird,
OTTOv av Kal Trpo^copjjcTT], yeypdy^eTai.

24 Ylpo Be T^9 TOV K.op,p6Bou TeXefrr}? arjp^eta
TaBe eyeveTO' deTol Te yap irepl to KainTooXtov

^
ypdcpfiy Rk., ypacpTJvai VC.

*
viro\€t\fofJ.(yov Reim., viTo\€i\l,6/j.6yos VC.
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written and published a little book about the dreams ad. 193

and portents which gave Severus reason to hope for

the imperial power ; and he, after reading the copy
I sent him, wrote me a long and complimentary ac-

knowledgment. This letter I received about night-
fall, and soon after fell asleep ; and in mydreams the
Divine Power commanded me to write history. Thus
it was that I came to write the narrative with which
I am at this moment concerned. And inasmuch as it

won the high approval, not only of others, but, in par-
ticular, of Severus himself, I then conceived a desire

to compile a record of everything else that concerned
the Romans. Therefore, 1 decided to leave the first

treatise no longer as a separate composition, but to

incorporate it in this present history, in order that in

a single work I might write down and leave behind
me a record of everything from the beginning down
to the point that shall seem best to Fortune. This

goddess gives me strength to continue my history
when I become timid and disposed to shrink from it;

when I grow weary and would resign the task, she
wins me back by sending dreams ;

she inspires me
with fair hopes that future time will permit my
history to survive and never dim its lustre ; she, it

seems, has fallen to my lot as guardian of the course
of my life, and therefore I have dedicated myself to

her. I spent ten years in collecting all the achieve-
ments of the Romans from the beginning down to

the death of Severus, and twelve years more in

composing my work. As for subsequent events,

they also shall be recorded, down to whatever point
it shall be permitted me.

Before the death of Commodus there were the

following portents : many eagles of ill omen soared
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TToWol KOI e^eSpoi iifkavwvro, irpoo-eTTK^Oeyjo-

fxevoL ovhev elprjvaiov, koI /Sua? air avrov e/Sv^e,

TTvp re vvKTwp apOev ef olKia<; rti^o? kuI e? to

Klprjvatov ep.ireaov Ta<; airoOrjKa^; rcav re Alyvir-
2 TLcov KoX T(ov

^

KpajBiwv (fiopriwv iTTeveijjLaro, e?

re TO iroKcLTLOV fiereMpLaOev iarfKOe koI iroWa
irdvv avTov KareKavcrev, Mcrre Kal ra ypd/jL/iara
TO. rfj dp^rj TrpocnjKovra oXiyov Selv irdvra

<^Oapr]vai. d(^^ ov Srj Kal ra p^dXiara Br^Xov

iyevero on ovk eV t^ ttoXsl to heivov ar^aerai,
dXXa Kal iirl iradav rrjv oiKovpivrjv avrrj<;

3 dcfyi^erai. ovBe yap KaTad^eaOrjvat dvOpwirivrj

^6f/?l r]hvvr}6riy Kairoi TrafnroXXcov /juev iSccoToyv

Tra/JLTToXXcov Be arparKOTMV vBpocpopovvrayv, Kal

avTov Tov Kofifiohov i'neX66vro<s €k tov Trpoaa-
relov Kal eind'TrepxovTO'^. dXX* eTTeiSr) Travra

oaa KaTeG^e Bik^Qupev, i^avaXwOev iiravcraTO.—Xiph. 280, 24—282, 8, R. St.
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about the Capitol and moreover uttered screams that a.d. 193

boded nothing peaceful, and an owl hooted there ;

and a fire that began at night in some dwelling leaped
to the temple of Pax and spread to the storehouses

of Egyptian and Arabian wares, whence the flames,
borne aloft, entered the palace and consumed very
extensive portions of it, so that nearly all the State
records were destroyed. This, in particular, made
it clear that the evil would not be confined to the

City, but would extend over the entire civilized

world under its sway. For the conflagration could
not be extinguished by human power, though vast

numbers both of civilians and soldiers carried water,
and Commodus himself came in from the suburb
and encouraged them. Only when it had destroyed
everything on which it had laid hold did it spend its

force and die out.
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LXXIV rie/jTtVaf Be r)v fiev tmv koKwv KayaBSyVt rjp^e

1, 1 Be irdvv ^pa-)(yv riva 'Xpoiwv, elra tt/oo? tcov

arpaTLMTCov avrjpWrj. \av6dvovro^ 'yap en rov

yeyevrjixivov irepX rov Kofi/uoBov rjXOov 'npo<i avrov
01 irepl Tov "KKXeKTov koI Aalrov, koX to Trpa^Oev
efJLtjvvaav'^ Bta ttjv dperrjv <yap /cal to d^iwfJLa

2 avrov rjhiw'^ avrov eireXe^avro. IBcov Se avrov^
€KeLVO<;, Kal (iKOvaa^; mv ekeyov, eirefiyjre rov

irtarorarov roiv eratpcov ro aw/jia ro rov Kofi-

fxohov o-^^oijuevov. co? Be ro iTpa-)(^dev e^e^aiayaaro,
ovro) Bt) e? to orparoireBov Kpvcpa eaeKo/jLicrOrj,

Kal €K7r\r]^Lv fiev roL<; arparicorai<i •napeax'^j '^V

Be Brj rrapovaia rcov irepl rov Aalrov, Kal e^ mv

vireo-y^ero {rpLax^^^cci jdp avroi<; Bpax/^ci<; Kar

dvBpa Bdaaeiv eirrjyjelXaro ^), rrpoaeTTOirjaaro
3 avrov<;. kclv irdvru)<; rjavXao-av, el jxr] reXevrcbv

rov Xoyov^ wBe tto)? elrre,
" iroWd fiev, w dvBpe^

(TvarparKorai, Kal Bvax^py) rcov Trapovrcov iariv,

dWd rd fiev dWa av6i<^ avv v/jlIv
*

eiravopOd)-
crerar^^ aKovaavre^ yap rovro vTreroTrrjaav irdvra

rd €avrot<; viro rov YLoixfioBov irapd ro Ka0€(Trrjf€o<^

BeBo/ieva KaraXvOrjaeaOat, Kal eBvcKoXavav fiev,

r)(Tvx(^^CLV Be 6/jL(o<; e7nKpv7rrovre<; rrjv opyrjv,
4 e^eXOcov Be e/c toO T6t;^0L'? 7r/?09 to avveBpiov

^
ilxT]Vvcrav H. Steph., (I'Sixiffav'YC

^ reXevrwy rhv \6yov Rk., tcAcutV ra>v \6ywp VC.
122



EPITOME OF BOOKLXXIV

Pertinax was an excellent and upright man, but a.d. 193

he ruled only a very short time, and was then put
out of tlie way by the soldiers. While the fate of

Commodus still remained a secret, the followers of
Laetus and Eclectus came to him and informed him
what had been done ; for because of his excellence
and his rank they were glad to choose him. And
he, after seeing them and hearing their story, sent
his most trustworthy companion to view the body of

Commodus. When this man had confirmed the

report of the deed, Pertinax then betook himself

secretly to the camp. At first his arrival caused the
soldiers alarm

; but thanks to the presence of Laetus*
adherents and to the offers that Pertinax made (he

promised to give them twelve thousand sesterces

apiece), he won them over. Indeed, they would have
remained perfectly quiet, had he not in closing his

speech made some such remark as this :
" Tliere are

many distressing circumstances, fellow-soldiers, in

the present situation ; but the rest with your help
shall be set right again." On hearing this, they
suspected that all the privileges granted them by
Commodus in violation of precedent would be
abolished, and they were displeased ; nevertheless,

they remained quiet, concealing their anger. On
leaving the camp, he came to the senate-house while

n

*
vixiv R. Steph,, riixii/ VG.
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VVKTO^ €Ti ovar}<; cK^iKeTO, koI acnraadfjuevo^; r]fxa<;

OTTCdf; Tt?, ola ev o/jllXo) kul iv oydLa/jUw to(tovtm,

irpoaeXdelv avTO) rjSvvrjOr], eireLra i/c rov avro-

a)(ehiov elirev on "
aovo/jLaafiai /juev viro rcov crrpa-

Tto)T(op auTOKpdrwp, ovBev p^evroi Trj<; dpXV^
Seopai, dX)C i^iaTapat i]Br] koI Tijpepov avT7]<i

Sid T€ T7]p i/uavrou ffKiKlav koX dppwarlav kol
6 hia Tr]V TMVTrpaypbdrcov Bvax^peiav^ Xe'X^Oevrwv

Be Kol eTTrjvovpep avrov aTTO <ypa)p,r]<i xal o)?

d\7]0(O<; rjpovpeOa' ti)v t€ yap yjrvxh^ apiaTO*;

rjv Kol T(p adipLari eppcoro, ttXtjv /ca6' oaov ^pa^^
Ti VTTO TOiv TToBoyv ev€7roBi^€ro.

1 Kat ovT(o<; 6 re Hepriva^ avro/cpdrcop Koi 6

}^6p,p,oBo<i TToXe/xfo? aTreBelx^Vf 'iroWd ye e?

avTov Kol Beiva kol t^9 pov\rj<; koX rov Br]p,ov

avp,^or)(jdvTwv. rjOekrjaav p,ev yap Kal rb

(TWyLta avTov avpac Kal BLaairdaav Mcrrrrep Kal

TQ? elKova<;y elirovTO'i Be rov lleprLvaico^ tjj yfj

T]Br) TOP veKpop Ke/cpv(f)6aLy rov p.ep a(op.aTO<;

direaxovTO, tcjp 8' dWcov epecpopovPTO, ovBep 6

TL ovK eTTikeyopre^' KoppoBop pep yap ovBel<;

ovS* avrofcpdropa auTOP wpo/j-a^ep, dXirrjpiOP Be

ripa Kal rvpappop diroKoXovPTe^ TrpoaeriOeaap
eTTLaKOiTTTOPref; top popopd^op, top dppaTrfKdTrjp,

3 TOP dptaTepop, top Kr)Xr]T7]p. rot? re ^ovXevral^;,
oaoL^ Kal p,dXi(TTa

^ ck tov ¥iop,p6Bov cf)6/3o<;

€7rr]pTr]T0,^ 6 6xko<i eireXeyep
"

evye evye,^

€ad}Or]<i, ePLKTjaa^.^* oaa Te elcoOeaap ep tol^

6edTpoi<i iirl TJj tov KopupoBov Oepaireia evpvO-
/io)? TTO)? eK^odv, TavTa tot€ /i6Tacr^7;/iaTi-

* Koi fidXioTTa Sylb., /ndKiara Kal VC.
^

iir-nprrjTO Kuiper, inripTO VC.
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it was still night, and after greeting us, so far as it was a.d. 193

possible for anyone to approach him in the midst of
such a jostling throng, he said off-hand :

" I have been
named emperor by the soldiers ; however, I do not
want the office and shall resign it at once, this very
day, because of my age and feeble health, and
because of the distressing state of affairs." This
was no sooner said than we gave him our genuine
approbation and chose him in very truth ;

for he
was not only most noble in spirit but also strong in

body, except that he suffered from a slight impedi-
ment in walking by reason of his feet.

In this way was Pertinax declared emperor and
Commodusa public enemy, after both the senate and
the populace had joined in shouting many bitter

words against the latter. They wanted to drag off

his body and tear it limb from limb, as they did

do, in fact, with his statues ; but when Pertinax
informed them that the corpse had already been
interred, they spared his remains, but glutted their

rage against him in other ways, calling him all sorts

of names. For no one called him Commodusor em-
peror ; instead they referred to liim as an accursed
wretch and a tyrant, adding in jest such terms as
" the gladiator,"

" the charioteer,"
" the left-handed,"

"the ruptured." To those senators on whom the
fear of Commodus had rested most heavily, the
crowd called out :

" Huzza ! Huzza ! You are
saved ; you have won." Indeed, all the shouts that

they had been accustomed to utter with a kind of

rhythmic swing in the amphitheatres, by way of

paying court to Commodus, they now chanted with

"
evye evye Casaubon, ^76 &ye VC.
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4 ^ovT€<i €9 TO yeXoiorarov e^fjBov. tov fMev yap
aTrrjWay/jevot, tov he ovheirco ^o^ovfievoL, to re

hia fieaov avTcov co? ekevOepoi iKapTrovvTO, Kal

d^Lcofia irappr]aia^ iv tw aSeel avTov eXafx^avov
ov yap e^rjpKeL aiplai to firjKeTt, (^ofietaOai, a\X
iv Tft) dapaovvTL Kal i^v^pl^eiv r}9e\ov.

—
Xipl).

282/15—283, 29 R. St.

^ "Rv Be 6 UepTiva^ Aiyv<;'^ e^ "A\)Sr?9
. TlopLTrrjia^, 7raTpo<; ov/c evyevov^;, ypdfi/uLaTa oaov

aTTO^ffV ef avTOiv yaKrjfievof;. fcal /caTa tovto

Kal To3 Ylo/jL7rr]iavq> tw KXavSlo) auveyeyovei,
Kal Bl^ avTov ^ iv toU liriTevai ')(L\iap)^7](Ta<; e?

TOVTO irpoe^oopi^aev wcrre Kal iKeuvov avTOv
2 avTap')(r)aaL. Kal eycoye tots eVt tov TlepTU-

vaKO^ Kal TTpooTOV Kal ea-^aTov iv tco fiouXev-

TTjpiw TOV TlofiTrrjiavov elBov iv yap rot? dypot^
Ta TrXelcTTa Bid tov Ko/jl/jLoBov Birjye, Kal e? to

daTV iXd)(^La-Ta KaTe^aive, to t€ yrjpa^; Kal to

T<ov 6(l)0aX/jLcov v6a7]fia TrpofiaXXojjLevo^;, ovBe

ecFTLv ore irpoTepov ifiov 7rap6vT0<; e? ttjv yepov-
3 alav i(T7]X0e. Kal fievToc Kal fieTa tov UepTL-

vaKa irdXiv ivoaer irrl yap iKeivov Kal e^Xeire
Kal eppcoTO^ Kal i^ovXeve, Kal avTov 6 TiepTiva^
Ta Te dXXa la^vpM^ iTL/j,a Kal iirl tov ^dOpov
iv T(p avveBpLQ) TrapeKuOi^ev. Kal tovto Kal tov

TXa/Bplcova tov ^AklXiov iiroiei' Kal yap iicelvo<i

4 TOTS Kal TjKovev Kal e/SXeire. tovtov^ p.ev ovv

1 Myvs Xyl., A/iSus VC.
2 5t' avT6y Bk., Kara tovt* VC.
^

eppcoTO Rk., 6apa cod. Peir. {inl ydp —i^ovAeve om.

VC).
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certain changes that made them utterly ridiculous, a.d. 193

For now that they had got rid of one ruler and as

yet had nothing to fear from his successor, they
were making the most of their freedom in the

interval, and were gaining a reputation for boldness
of speech in the security of the moment. For they
were not satisfied merely to be relieved of further

terror, but in their confidence they also wished to

indulge in wanton insolence.

Pertinax was a Ligurian from Alba Pompeia ; his

father was not of noble birth, and he himself had
received just enough education to enable him
to gain a livelihood. This had brought him into
association with Claudius Pompeianus, through whose
influence he had become a tribune in the cavalry, and
had reached such a height that he now was actually
the emperor of his former patron. And it was at
this time, under Pertinax, that I myself saw Pompei-
anus present in the senate for both the first and the
last time. For he had been wont to spend most of

his time in the country because of Commodus, and
very rarely came down to the City, alleging his age
and an ailment of the eyes as an excuse ; and he had
never before, when I was present, entered the
senate. Furthermore, after the reign of Pertinax
he was once more ailing ; whereas under this em-
peror he had both his sight and good health, and
used to take part in the deliberations of the senate.
Pertinax showed him great honour in every way ;

and, in particular, he made him sit beside him on
his bench in the senate. He also granted the same
privilege to Acilius Glabrio

; for this man, too,
could both hear and see at that period. In addition
to showing unusual honour to these men, he also

127



DIO'S ROMANHISTORY

69 vTrepfioXrjv irifjua, €')(^p7]T0 Be Kal rj/iiv Btj/jlo-

riKcorara' Kal yap €U7rpo(ri]yopo<; rjv, rjKove re

€tol/jLco<; 6 Tt Tfc9 a^iolrj, Kal aireKpLvero avOpco-
TTivw^; oaa avru) BoKoit]. elarla re jj/ia? aw^po-
I'ft)?* Kal oTTore firf touto ttoiolt}, BUire/jLTTev

aWoi^ dWa Kal ra evreXeaTara. Kal avrov
eirl TOUTft) 01 fxev irXova-ioi Kal peydXav^Oi
SteyeXwv, ol he dXXoiy ol? dperr) daeXy€ia<;

irpoTipLorepa rjv, e7rr}vovp,ev.
—

Xiph. 283, 29—284,
12 R. St, Exc. Vai 327 (p. 729).

2, 5 "Gt* to(tovtov to Bid^opov t>)<? irepl Tiepri-

vaKo<; B6^r)(; 7rpo<; rov K6pp,oBov rrdvref; elxov,
toarre tou9 aKovovTa^ rd yeyovora

^ viroineveiv

VTTO rov K^ofi/jLoBov Tov Xoyov rovTov iirl ireipa

KaOeltrOai, Kal Bid rouro 7roXXov<; tmv ev toI<;

edvecTLV dp^ovTWV tou? dyyei\avTd<i (T(J>l<tlv aura
6 KaraBrjcrai, ovx on ovk rfdeXov dXrjOr] elvai^

dXX' on pdXXov ecpo/Sovvro Bo^ai tov K6p.fxoBov
diroXwXevai fie^ovXrjcrOat

^
rj tw UepTivaKi p^rj

TrpoaTideaOaiy^ Blotl tov p,ev Kal dp,apTd)v Tt

TOiovTO 7ra? eOdpaei, tov Be ouSet? ouS' dva-

fxdpTrjTo<; ftJi/.— Exc. Val. 328 (p. 729).
4 "Et* Be 6vT0<; avrov ev ^peTTavia p^eTa ttjv p^eyd-

Xrjv eKeivrjV cTTdaiv rjv eiravae, Kal eiraivwv irapd
irdcnv d^iovpuevov, X'TTrro^ Tt? ovopua TlepTiva^

ivLKTjaev ev ttj 'Vcopirj' rjv Be to)v irpaaiwv Kal

2 1*770 ToO KopbpLoBoV iaTTOvBd^eTO. TMV ovv <TTa-

(TKOTCov avTov p,€ya dva^orjadvTcov, Kal elirovTcov

*
yeyoy6Ta Val., yeyop6TaTa cod. Peir,
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conducted himself in a very democratic manner a.d. 193

toward us [senators] ;
for he was easy of access,

listened readily to anyone's requests, and in answer

gave his own opinion in a kindly way. Again, he
used to give us banquets marked by moderation ;

and whenever he did not do this, he would send
round various dishes, even the most inexpensive, to

different ones of us. For this the wealthy and vain-

glorious made great sport of him ; but the rest of us,
who valued virtue above licentiousness, approved his

course.

So different was the opinion of everybody regard-
ing Pertinax as contrasted with Commodus, that
when people heard what had happened, they sus-

pected that the story of his assassination had been

put forth by Commodus to test them, and in conse-

quence many of the governors in the provinces
imprisoned the men who brought the news. It was
not that they did not wish the report to be true,
but that they were more afraid of appearing to have
desired the death of Commodus than they were of

failing to attach themselves to Pertinax. For of
the latter no one, even if he committed an error so

serious as this, was afraid, but of the former, every
one, even if innocent of wrong-doing.

While Pertinax was still in Britain, after that

great revolt which he quelled, and waS being
accounted worthy of praise on all sides, a horse
named Pertinax won a race at Rome. It belonged
to the Greens and was favoured by Commodus. So,
when its partisans raised a great shout, crying,

" It

^
$f^ov\rj<Tdai supplied by Bs.

^
nepTiVaKi fi^ irpo<nid€ff0ai Val., TlfpTiva^i irpori0f<T0at

cod. Peir.
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avro ^
Tovro,

"
Tiepriva^ eVrtV," ol erepOL ol

dpTLcrraa Lforai ^
a(f)a)v, old ttov dyOofJievoi tw

Ko/iipoSo), TTpoaeirev^avTO, elirovre^ ou tt/jo? rov
LTTTTOV dXXd Trpo? Tov dvhpa,

"
el yap axpetXev

3 elvai^^ varepov Be rov avrov rovrop Ittttov

diraWayevra re roiv hp6p,wv viro rod <y7]p(ty<;

KoX iv dypM ovra p.ereTTefJi'^aro 6 }L6/ji/jLoBo<i, Kal

ea^yayev e? rov iTnroBpofjbOV ra? re oTrXa? avrov

Karaxpvaa)aa<; Kal rd vcora ^
Bep/jLarc iircxpycrQ)

KQapi]aa<;' Kal avrov ol dvOpoairoi e^aiTLvri<;

4 lB6vre<; due^orjaav avdi<;
**

Heprlva^ iarriJ" Kal

r}v fiev TTOV pavriKov avro Kad^ eavro ro \e')(6eVy

eireiBrj rfj iaxdry iv ra) erei eKelv(p iTTiroBpofiia

iyevero, Kal ev9v<i eir avrrj ro Kpdro^ €9 rov

lieprlvaKa irepirfKOev eKoyoirov^Ori he Kal eirl

rov poirdXov rd ofioia, eTreiBrj tw HeprivaKi
avro 6 K6/ji/ioBo<; /jLovo/jLa)(^rjcreiv rfj reXevrala

rjfiepa p^eKXwv eBcoKev. ^H
J Ol/tg> fiev 69 rr]v dp')(r]v 6 Tiepriva^ Karearrj, ^H

Kal eka^e rd<; re dWa<; eiriKX'^aei^ rd<; Trpoar)-
Kovaa<i Kal erepav eirl rS> Brj/jioriKo<^ elvai ^ov-
Xeadar irpoKptro^ ydp ri]<; yepovaLa<; Kara ro

dpxatov eTTcovo/jLaa-drj. Kal ev6v<; e? Koafiov, ocra

irplv 7rXr]/ji /jLeX(o<; elxe Kal drdKrco^;, KaOiararo'
2 (^iXavOpwiria re ydp Kal ')(prjar6rT]^ Kal olko-

vo/jLia fieXriarrj Kal irpovoia rov kolvov eirifie-

Xeardrr] irepl rov avroKpdropa BieBeiKwro. rd
re ydp dXXa, oaa dv dya6b<; avroKpdrcop, eirpar"
rev 6 Heprlva^, Kal rr]v drtjulav dcfyelXe ra>v

dBLKco<; Tre^ovevfievcov, xal rrpoaen Kal eiroofioae
3 jjLTjBe-Trore rotavrrjv Biktjv irpoaBe^edOai.^ Kal

* avT6 Reim., wtw VC.
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is Pertinax !

"
the others, their opponents, in disgust a.d.193

at Commodus, likewise prayed,
—with reference to

the man rather than to the horse, —" Would that it

were so !

"
Later, when this same horse had left

the race-track because of age and was in the country,
it was sent for by Commodus, who brought it into

the Circus after gilding its hoofs and adorning its

back with a gilded skin. And the people, suddenly
seeing it, cried out again :

" It is Pertinax I

"
This

very expression was doubtless an omen in itself,

occurring, as it did, at the last horse-race that year ;

and immediately afterward the throne passed to

Pertinax. Similar views were expressed also con-

cerning the incident of the club; for Commodus
when about to contend on the final day had given it

to Pertinax.

It was in this manner that Pertinax came into

power. And he obtained all the customary titles

pertaining to the office, and also a new one to indicate

his wish to be democratic ; for he was styled Chief of
the Senate in accordance with the ancient practice.
He at once reduced to order everything that had pre-

viously been irregular and confused ; for he showed
not only humaneness and integrity in the imperial
administration, but also the most economical manage-
ment and the most careful consideration for the public
welfare. Besides doing everything else that a good
emperor should do, he removed the stigma attaching
to those who had been unjustly put to death, and he
furthermore took oath that he would never sanction
such a penalty. And immediately some bewailed >^., _

^ avTKnaaiwrai Dind., avTicrraaiaaTai VC.
' ywra Salmasius, avurara VC.
*

vpoad4^€(rdai R. Steph., irpo<T5e^a<r6ai VC.



DIO'S ROMANHISTORY

avTLKa ol /JL€V Tou? avyyevel^ ol Be tou? ^i'X.ou?
aveKoXovv jiera haKpvcov ojjlov kol ')(apa<i' ovhe

yap ovSe rovro irpXv i^rjv iroLelv koX fxera ravra

avopvTTOvr€<; ra aay/naTa, ol jxev oXoKKrjpa ol

he fieprj, w? ttov eKaarov avrcov rj rov oXeOpov
rj rov xpovov el')(ev, evOerovv koI e? ra irpoyoviKa
IJbVT]piela aTrerlOevTo.

Toaaurrj 8' apa Tore ro ^aaiXeLov e2%ei^

a')(^priiMaTia (ocrre Trevre ical elKoai iivpiaBe^

EpaxP'^v p-ovai evpeOrjaav. %aX67ra)9 ^' ovv 6

tlepriva^ eK re rcov eiKovwv koX rSyv oirXcov rayv

T€ iLTnrwv KOI eTTiirXwv koX tcov iraiBtKcbv tmv
rov Kop^/jLoBov ay€Lpa<; apyvpiov, tol<; re Bopv-

(j)6poi<; eBcoKSV oaa v7rea)(r}ro,^ koI tm Bi]p,(p

KaO^ eKarov^ BpaxP'(JS' (rvp^wavra yap 6<ra 6

Ko/i/xoSo? eiri re rfj rpvcfyfj koi e? oirXop^a^diav

Yf /cat 69 apfiaTrjXacriav eKeKrrjro, e? to TroyXrj-

TYjpLOv e^ejedr), to p^ev TrXecarov 7rpd(jew<^ eveKa,

i^Br) Be Ka\ €9 eirlBei^iv rcov re epywp avrov Kal

rcop BiaLrrjp.drcov, Kal irpoaen Kal €9 eXey^^^ov
ra)u wvqaop^evwv avrd. —Xiph. 284, 12—285,

19^
R. St.

'O Be AaiT09 rov UeprlvaKa Bl eu(f)7]p,ia<; rjye

Kal rov K6pp,oBov v/Spc^e.^ ^ap^dpov^ yovv
riva<^ y^pvaiov irap avrov ttoXv eir' elpijvrj

€lXr}(j>6ra<; p,eraTTeiJi'^dp,evo<; {en yap ev 6B(p

rjaav) dirrjri^aev avro^ elrroov avrol<^ on "Xeyere
T0t9 oiKoi UeprlvaKa dpxeiv'^' rjBeaav yap Kal

Trdvv TO ovopa avrov e^ a)v eireTTOvOeaav ore

*
virctTXVTo Bk., u7re(rx€T0 VC Zon.

* (KaT6v Zon., (Kaaroy VC.
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their relatives and others their friends with mingled a.d. 193

tears and joy, even these exhibitions of emotion not

having been permitted formerly. After this they
exhumed the bodies, some of which were found
intact and some in fragments, according to the
manner of death or the lapse of time in each case ; and
after duly arranging them, they deposited them in

their ancestral tombs.
At this time, then, there was such a dearth of funds

in the imperial treasury that only a million sesterces

could be found. Pertinax therefore raised money as

best he could from the statues, the arms, the horses,
the furniture^ and the favourites of Commodus, and

gave to the Pretorians all that he had promised and
to the populace a hundred denarii per man. Indeed,
all the articles that Commodushad collected, whether
as luxuries or for gladiatorial combats or for chariot-

driving, were exposed in the auction-room, primarily,
of course, to be sold, yet with the further purpose
of showing up the late emperor's deeds and practices,
and also of finding out who their purchasers would be.

Laetus kept speaking well of Pertinax and

abusing Commodus.^ For instance, he sent after

some barbarians who had received a large sum of

gold from Commodus for making peace (they were
still on their way), and demanded its return, telling
them to inform their people at home that Pertinax
was ruler; for the barbarians knew his name only
too well because of the reverses they had suffered

1 Cf. Exc. Val. : "Laetus kept showing up all the evil
deeds of Commodus."

» Cf. Exc. Val. 329 (p. 730) : grt 6 hatros [6 Sttotoj] Ua
KaKws cTroiTjcreJ' 6 Ko/xixodos i^rjKeyx^i''
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2 fiera rov MdpKov ia-Tparevero.^ kol erepov Si

n TOLovhe eirl rfj rov Ko/jl/jloSov SiajSoXfj 6fjLOLco<;

eirpa^e. KOTrpla^j tlvcl^ Kal >ye\wT07roiov^ at-

o-^tcrra fxev ra etSr] ala')(^i(o he rd re ovojjiara Kal
ra eTnTTjSevfiara e^ovTa^; kol Blol ttjv v^piv ttjv
re daeXyeiav vtto rov Ko/jl/xoSov vTrepirXovTOVVTa^;

evpcov, f.Brj/jboaUvo'6 rd<^ re iTpoar}yopia<; avrwv
KOL TO 7r\i]6o<; oiv eKeKrrjvro, Kal rjv eirl fiev
Tot? 7eXa)9, iirl Be tol^ opyi] re Kal Xvirrj' to-

aavra ydp rive^ avrayv e^ovre<i rjaav e(f)' 0(Toi<i

3 i/ceLvo<; ttoXXoi/? Kal rSiv jSovXevrMP ea<f>dK€i. ov

fjuevroi ye Kal Bt* 6\ou 6 Aalro^ iriaro^ ejuLeipe r5>

UeprivaKL, fidWov Be ovB* ev aKapel' wv ydp
TjOeXe fJbT) ruyxdvcov irpocTrapdi^vve rov<i arpa-
Ttcora?, ft)? XeXe^erai, Kar avrov. —Xiph. 285,
19—286, 3 R. St., Exc. Val. 329, 330.

7 Toi/ fxev ovv rrevOepov aurov ^ 6 Heprlva^ rov
'^ovXirLKiavov rov ^Xdoviov ^

'TroXiap-)(^elv era^e,
Kal aXXo)? d^LOv ovra rovrov rv')(eLV' ovre Be

rr]V yvvalKa Avyovtrrav ovre rov vlov Kalaapa,
Kaiirep yfrycpiaafxevayv tj/jlcov, TTOLrjaai T^OeXrjaev,

^2 dXX^ eKdrepov l(T)(vpa)<; BieKpovaaro, el'r ovv on,

IMrjBeTTco rr]V dp')(r)v eppL^coKei, ecre Kal on eKeivr^v
re aKoXaaraivovaav ovk rj^ovXrjOr] ro rrj<; Av-
yova-rrjf; ovofia fiidvaL, Kal rov vlov rraiBiov en
ovra OVK rjOeXrjae, rrplv iraiBevOrjvai, rw re

6yK(p
* Kal rfj iXirlBi rfj Ik rov ovofjuaro^ Bia-

3 (f)Oaprjvai. dXX* ovB* ev rw TraXarlw avrov

€rpe(f)€V, dXXd Kal rrdvra ra virdp-^ovra avra> ^

TTporepov iv rrj irpoorrj evOv^ V/^^P^ d7ro6e/jL€VO<;,

^
iarpareveTO R. Steph., icrrpircuTO VC Cod. Peir.

' avTuv Reim., avrov VC.
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when he made a campaign against them witli Marcus. a.d.193

And liere is another similar act of his intended to

discredit Commodus. Discovering that some filthy
clowns and buffoons, disgusting in appearance and
with still more disgusting nicknames and habits, had
been made extremely wealthy by Commodus on
account of their wantonness and licentiousness, he
made public their nicknames and the sums they
had received. The former caused laughter and the
latter M^ratli and grief, for there were some of them
that possessed amounts such as Commodus liad

actually slain many senators to obtain. Laetus, how-
ever, did not remain permanently loyal to Pertinax, or,
I might better say, he was never faithful even for a
moment ; for when he did not get what he wanted,
he proceeded to incite the soldiers against him, as

will be related.

Pertinax appointed as prefect of the city his

father-in-law. Flavins Sulpicianus, a man in every
way worthy of the office. Yet he was unwilling to

make his wife Augusta or his son Caesar, though we
granted him permission. In fact, he emphatically
rejected both proposals, either because he had not

yet firmly rooted his own power or because he did
not choose either to let his unchaste consort sully
the name of Augusta or to permit his son, who was
still a boy, to be spoiled by the glamour and the

prospects involved in the title of Caesar before he
had received his education. Indeed, he would not
even bring him up in the palace, but on the very
first day he set aside everything that had belonged

3 ^Kdovtov Casaubon, <pKixov VC.
*

o'YK(fi Reim. , op/ca> VO.
^ avT(2 Bk.. avrui VO.avT(f Bk., avTw VO.
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ravrd re rol<; TeKV0L<; hieveijJLe (xal yap Kal

Ouyarepa el,)(^6)
Kal irapa tco irdTTTrtp SiairdaOai

avra eKeXevaev, oXiya uttu avTOi<;, a)9 irarrjp
Kal ovx ft>? avTOKpdroyp, avyyivofxevo'^.

—Xiph.
286, 3-15 R. St.

8 *E7ret ovv ovre to?? o-TparKOTai^i dpTrd^cLV
0VT€ rot? KaiaapeloL^i daeXyaiveiv en i^rjv,

heivcof ovTOL ifilaoup avrov. dXX* oi jxev Kat-

adpeioi, ovBev, are Kal doirXot ^
6vt€<;, ivecori-

piaav, ol he Brj arpariMrai ol Bopv(f>opoi, Kal o

2 AatTO? eire^ovXevaav avrw. Kal Trpcora fxev

TOP virarov ^dXKcova, on Kal ykvei Kal \pr]ixa(jiv

ijKfia^ev, avTOKpdropa
^

iniXiyovrai, Kal e'<? to

(TTparoTreBov avrov ead^eiv^ rod UepTLvaKo<; iirl

rfj OaXdaar] rrjv rov aiTou irapaaKevr^v efe-
3 rd^ovTO<^, 7]/jLeXXov. jiaOcov he tovt iKelpc^

aTTovBrj e? TTjv ttoXlv rjXOe, Kal irapeXOoov e?

Tr]v yepovaiav €(j)Tj'
** ov

')(^pri vfidf; dyvoelv, co

7raTe/5€9, oTt irevre irov Kal elKOGt, fivpcd8a<i

Bpa-^/jL(ov evpMV toctovtov TOt? aTpaTici)TaL<; Bce-

veifia oaov^ Ma/j/co? re Kal Aovkio<;, ol<; e^a-

Kia/iivpiat Kal eTrTaKia-^LXLai Kal irevraKoacac

4 fivpidBe^ KareXelcjiOriaav. dXX^ atrLOL t?}? dxpv
/laTta? ravrrjf; ol OavfxaaTol KacadpeioL yeyo-
vaair Kal iy\rev(TaTO fiev 6 YVepTiva^ on iir^

lL(Tr)<i T(p AovKLfp Kai TWM.dpK(p Tot«? arpaTtcoTaL^i

ihwprjo-aTo (ol
*

fiev yap €? irevraKLa'X^LX'i'CL^ o he

e? T/3/o-%tXta9 avT0L<i iBehcoKei), ol Be Brj arpa-
ncbrai Kal ol J^aio-dpeiot TrapovTa ev tcS

(jvveBpiw (TrdfiTToXXoL Be rjaav) Beivm r]yavdK-
6 Tqaav Kal (^o^epov n Bierovdopvaav, fieX-

* &onXoi Blancus (in vers.)» airXoi Y, otTrAot C.
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to himself previously and divided it between his a.d. 193

children (lie had also a daughter), and ordered that

they should live with their grandfather; there he
visited them occasionally, but rather as their father
than as emperor.

Since, now, neither the soldiers were allowed to

plunder any longer nor the imperial freedmen to

indulge in lewdness, they both hated him bitterly.
The freedmen, for their part, attempted no revolt,

being unarmed ; but the Pretorian troops and Laetus
formed a plot against him. At first they selected

Falco, the consul, for emperor, because he was

distinguished for both his family and wealth, and

they were planning to bring him to the camp while
Pertinax was at the coast investigating the corn

supply. But the emperor, learning of the plan,
returned in haste to the city, and coming before the

senate, said :
" You should not be left in ignorance

of the fact. Fathers, that although I found on hand

only a million sesterces, yet 1 have distributed as

much to the soldiers as did Marcus and Lucius, to

whom were left twenty-seven hundred millions. It

is these wonderful freedmen who are to blame for

this shortage of funds." Now Pertinax was not

telling the truth when he claimed to have bestowed

upon the soldiers as much as Lucius and Marcus,
inasmuch as they had given them about twenty
thousand, and he only about twelve thousand, ses-

terces apiece ; and the soldiers and the freedmen
who were present in the senate in very large
numbers became highly indignant and muttered

'
avTOKpoLTopa St., els ovroKpaTopa VC.

^ oaov Leiincl., uxttc VC.
* ol Naber, 6 VC.
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\ovTCi3v he rjficov Kara-^rjc^ielaOai rod ^d\K(ovo<;,

KoX i]Sr) ye avrov iToXe/jLiov ovofia^ovTcov, ava-

crra? o Ylepriva^ koX avaKpayoiv
"

/J^rj yevoLTO^^

€<j)7]

"
/jLi]Bepa l3ov\evTr)v ifiov apxovTO<^ firjSe

hiKaldifi 6avaT(o6fji>aiJ" kuI 6 ixev ovrco^ iacoOrj,

Koi ^
€vXal3rj6eU fcal alBea-OeU rov Xeiiro^evov

^(^povov iv dypo) hirjyev.

9 'O ^e AaiT09 TrapaXa/Scov ttjv Kara rov

^akKcova d<pop/jbi]V, ttoWoi/? tmv arpaTicoTCJv
0)9 Kal eKelvov Ke\evovTO<i hii^Oeipev, ol he

XoiTTol rovTO alaOofxevoL, Kal (j)oPrj6evre<; fir} Kal
2 avTol TTpoaaiToXwvTat,, iOopv^i^aav hiaKOGLOL he

01 Tcov aXXcov OpaavrepoL Kal i<i to TraXdriov

ra ^i'(pf] dvareraKOTe'i Mpiirjaav. ouhe eyvco

TTporepov TTpocriovTaf: 6 TLeprlva^ avrov^; irplv
dvw yeveaOai' rore he r] yvvr] avTOu eahpafjLOvaa

3 efJLrjVVGev avTot to yevofxevov. fjuadcbv ovv ravr
€Ketpo<i TTpdy/jLa eir ovv yevvalov eXre dvoi-jTov,

etd' OTTO)? Tt? avTO ^
ovofidaai eOekei, eirpa^e.

hvvrjOeU yap dv /jidXtara fiev drroKrelvaL tov<;

eTreXOovra^ {rfj re yap vvKrepivfj cjivXaKTJ Kal

TO?? LTTTrevaLv oiirXiaro, Kal rjaav Kal dXXot, iv

4 TO) TraXario) rore dvOpcoiroi rroXXoi), el he /x?;,

KaraKpvcpOrjvab ye Kal hiacpvyelv ttol rd<; re

TTuXa? ToO iraXariov Kal rd<; dXXa<i Ta? hta

fxeaov 6vpa<i KXelaa^, rovrcov fiev ovherepov

€7roL7]aev, eXTricya<; he KaraTrXrj^eiv avrov^ ocpOeU
Kal rreicreLV dKova6el<^ dirrjvry^cre roL<; irpoaiovcriv
ev rfj oLKLa rfhrj ovcnv ovre yap rodv avarpa-
ricorcov ri<i avrov^ elp^e, Kal ol irvXcopol oi re

^ KoX supplied by Bs. ; {b 8e 4>Aa/fKOs) ev\afir}deis . . . Znjyfv
Petr. Patr., om. VC cod. Peir.
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ominously. But as we were about to condemn Falco aj).193

and were already declaring him a public enemy,
Pertinax rose and exclaimed :

" Heaven forbid that

any senator should be put to death while I am ruler,

even for just cause." Thus was Falco's life spared,
and thenceforth he lived in the country, preserving
a cautious and respectful demeanour.

But Laetus, seizing upon the case of Falco as a

handle, proceeded to put out of the way many of

the soldiers, pretending that it was by the emperor's
orders. The others, when they became aware of it,

feared that they, too, should perish, and made a

disturbance ; but two hundred, bolder than their

fellows, actually invaded the palace with drawn
swords. Pertinax had no warning of their approach
until they were already up on the hill j then his wife

rushed in and informed him of what had happened.
On learning this he behaved in a manner that one
will call noble, or senseless, or whatever one pleases.

For, even though he could in all probability have
killed his assailants, —as he had the night-guard and
the cavalry at hand to protect him, and as there were
also many other people in the palace at the time, —
or might at least have concealed himself and made
his escape to some place or other, by closing the

gates of the palace and the otlier intervening doors,
he nevertheless adopted neither of these courses.

Instead, hoping to overawe them by his appearance
and to win them over by his words, he went to meet
the approaching band, which was already inside the

palace ; for no one of their fellow-soldiers had barred
the way, and the porters and other freedmen, so far

2 alr6 H. Steph., abr6v VC.
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dWoi YiaLadpeioL ou^ on tl avpeKkeiaav, aWa
10 KOL irdvTa a7rXw9 irpoaavecp^av. lB6vT€<i 5' ovv

ol aTpaTiSirai to fiev irpayrov yBeaOrjaav, ttXtjp

ej/09, Kal T0U9 T€ 6(f)0a\jiiov<i^ 69 to SdireSov

r)peL<jav
^ koX ra ^L(f>7] 69 toi'9 KovXeov^ ivairi-

devTO' iwel Be iK€lvo<i irpoirrihrjca'; elire t€ on
" TOVTO act TO ^L(f>o<i ol aTpaTicoTUL TTeiroiJLcjiaaLy*

KOL irpoaireacov evdv<i eirXr^^ev avTov^ ovk eV-

ea-yov dWatop te avTOKodTopd aibcov KaTeKo^lrav
2 /cat TOP hiKXcKTOv. fjLovofi yap drj ovto<; ovt

iyKaTekiirev avTov Kal iTnj/jLVvev avT& oaov

r)hvvr)6r}, coaTS Kal Tpoicrat TLva<^' 66ev iyo) Kal

TTpo Tov dvhpa avTov dyaOov yeyovevai vo/jll^odv,

t6t€ Si] Kal irdvv iOav/iaaa. diroTep^ovTe^i he

ol aTpaTicoTai ttjv K6<f)a\rjv tov IIepTLvaKO<; irepi
T€ ^

Bopv Trepteireipav, tw epyw eWap.TTpvvop.evoi,
3 ovTco fjuev 6 HepTLva^ em'^^eLprjaa^ ev 6\iy(£t

irdvTa dvaKaXecracrOaL eTeXevTrjaev, ovSe eyvco

Kaiirep ifiireipoTaTO^ irpayp^dToov cor, oti dhv-
vaTov ecTTip dOpoa Tivd da^a\(ii<^ eiravopOovaOaty
aXX* elirep tl aXko, Kal ttoXitikt} KaTdaTaai<;
Kal '^(povov Kal ao(pLa<i XPV^^'" ^7?^^

* ^^ '^'^V

eTTTCL Kal e^rjKOVTa Teacrdpcov p.rjvcov Kal Tptcav

'^fiepcov BeovTa, rfp^e he r)p,epa<; oyBorJKOvTa Kal

eTTTa.—Xiph. 286, 15—288, 4 R. St., Exc. Val.

331, Exc. Vat. 126.

11 AiayyeWop,evov Be tov KaTO, top UepTivaKa
irdOov^i ol fiev e'9 Ta9 olKLa<; eTpe^ov ol Be 6*9

Ta9 TMV (TTpaTtayTcov, Kal T779 eavToov da^aXeia^i
iTpovoLav eiTOLovvTO. Xov\7nKiavo<i Be {eTvx^
yap irapa tov IlepTLvaKO<; aTToaTaXelf; €9 to

aTpaToireBov, Lva to, eKel KaracTT^crrjTai) efiecve
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from making any door fast, liad actually opened a.d.193

absolutely all the entrances. The soldiers on seeing
him were at first abashed, all save one, and kept
their eyes on the ground, and they thrust their

swords back into their scabbards ; but that one man
leaped forward, exclaiming,

" The soldiers have sent

you this sword," and forthwith fell upon him and
wounded him. Then his comrades no longer held

back, but struck down their emperor together with
Eclectus. The latter alone had not deserted him,
but defended him as best he could, even wounding
several of his assailants ; hence I, who felt that even
before that he had shown himself an excellent man,
now thoroughly admired him. The soldiers cut off

the head of Pertinax and fastened it on a spear,

glorying in the deed. Thus did Pertinax, who
undertook to restore everything in a moment, come
to his end. He failed to comprehend, though a
man of wide practical experience, that one can-
not with safety reform everything at once, and
that the restoration of a state, in particular, requires
both time and wisdom. He had lived sixty-seven

years, lacking four months and three days, and had

reigned eighty-seven days.
When the fate of Pertinax was noised about, some

ran to their homes and others to those of the

soldiers, all taking thought for their own safety.
But Sulpicianus, who had been sent by Pertinax
to the camp to set matters in order there, remained

^ Koi Tovs T6 6(pda\/^ovs Hk., TOVS T€ 6({>9a\/xovs Kttl VC.
*

fjpf laav Sy\h. f(p€iaav yC
' Leuncl. proposed to read t6 for re, but Sylburg supplied

Kal Sia. TTjs iroAecos irfpirjyeyKay after irepifireipav ; cf. Zou. : 86pari
irepiiteipavTfs irepiriyop.

*
ifilw Zoii.,^7re^i'« VC.
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*

T€ ev avT(p Kai errpaTTev 07rco<; av avTOKparoop
2

a'JToh€L')(6fj. Kov TOvr(£> ^\ov\Lavo<^ 6 Al8io<;,^

'X^prjp.aTiarrjf; re aTrXrjaro^ koX avaXcorr)^ daeX-

7?^9, vecorepcov t€ del Trpayfjudrcop eTnOvficov, Bio

Koi 7rpb<i Tov K.ofifx68ov e? rr)v eavrov TrarplBa
TO MeBioXavov i^eXrjXaro

—ovro<; ovv dKovaa^^
TOV Odvarov tov IlepTLvaKO<; (nrovBfj e? to

aTpUTOireBov TrapeyepeTO, xal 7r/309 rai? irvXat^i

TOV T6LX0v<i eo-TO)? TrapcKaXet tou? (7TpaTL(i>Ta<i
3 virep T% Tcov 'Pco/iaLcov r)y€/j,ovia<;. 6t€ Bt) koX

TTpayfia aXd^iaTov t6 /cal dvd^iov Trj<; 'PcoyLtr;?

eyevsTO' wairep yap iv dyopa koi iv 7rcoXr)TrjpL<p
TLvl Kol avTT] Kal T) dp')(^T} avTTj^ Trdaa dire-

KTjpux^V' '^"^ avTa<i eiriirpaaKov fiev ol tov

avTOKpaTOpd crcfxov direKTOvoTe^, CDvrjTioyv Be 6
T6 XovX7nKiav6<; koi 6 ^lovXiavo^ v7rep^dXXovT€<!

4 dXXijXov^i, 6 /Jbiv evBoOev 6 Be e^coOev. kol P'^XP''

ye irevTaKLaxi'Xicov BpaxP'C^iv KaT dvBpa /caTO,

^pa^v TrpoaTL0evTe<; TrporjXOov, BiayyeXXovTwv
TIV03V KOLXeyovTcov Tcp Te *lovXiava> ^ otl

" ^ovXin-
Kiavo^s

^ TOcrovTOV BiBwai' tL ovv av 7rpoaTL67)<i ;

**

KOi, T(p XovXTTLKiavW OTL "^lovXtUVO^ TOCTOV-

Tov eTrayyeXXeTur tl ovv av TrpoavTCLaxv^ »*

*

6 Kav €7reKpdTi]aev 6 ^ovXiriKiavo^; evBov t€ b)V

Kal TToXiapx^v, Td<; Te TrevTaKLaxi^Xia<i^ irpo-

T6/309 ovo/jbdaa^i, el firj 6 *lovXiavo^ ov/ceTi kut'

oXiyov dXXd ;^t\tat? Kal BiaKoaLaL<; Kal irevTrj-

KOVTa dp.a Bpaxp-ci^'i virepepaXe, Kal Trj cpcovfj

1 Cf. Exc. Val, 332: '6ti 6 'lovKiayhs 6 Ai'Stos ^>/ rh juev

yipos fiovXevTiKhu rhf 8e rpovov ieiphv ^X'^*'" ''" """^ T^'P 6.Wa
Koi xprj/uaTwi' iin6v/xr)Ti)S 6.Tr\r)ffTos Kal auaXcuT^s aaeXyris

iyeffTu, '6dev ttou {tov cod.) peuTepMP irpayfiaTuv ael iireOv/xei.
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on the spot, and intrigued to get himself appointed aj). 193

emperor. Meanwhile Didius Julianus/ at once an
insatiate money-getter and a wanton spendthrift,
who was always eager for revolution and hence had
been exiled by Commodus to his native city of

Mediolanum, now, when he heard of the death of

Pertinax, hastily made his way to the camp, and,
standing at the gates of the enclosure, made bids to

the soldiers for the rule over the Romans. Then
ensued a most disgraceful business and one unworthy
of Rome. For, just as if it had been in some market
or auction-room, both the City and its entire empire
were auctioned off. The sellers were the ones who had
slain their emperor, and the would-be buyers were

Sulpicianus and Julianus, who vied to outbid each

other, one from the inside, the other from the out-

side. They gradually raised their bids up to twenty
thousand sesterces per soldier. Some of the soldiers

would carry word to Julianus,
"

Sulpicianus offers so
much ; how much more do you make it ?

" And to

Sulpicianus in turn, "Julianus promises so much;
how much do you raise him ?

"
Sulpicianus would

have won the day, being inside and being prefect of
the city and also the first to name the figure twenty
thousand, had not Julianus raised his bid no longer
by a small amount but by five thousand at one time,
both shouting it in a loud voice and also indicating

1 Cf. Exc, Val. :
" Didius Julianus was of senatorial rank

but of remarkable character ; among other things, he was
insatiate in his greed for money and a wanton spendthrift,
in consequence of which, doubtless, he was always eager for
revolution."

'^ Ty re *Iot;\la^^ Xyl., 8t* t€ \ov\io.v6s VC.
3 l.ovX-Ki.Kia.v^s R. Steph., itovXttIkios VC.
*

TTCj'TOKKrx'Atoy Sylb., TrevTa/cJO'XJ^^oi'S VC.
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6 fie'ya fiowv koi raU ')(ep(j\v evBeiKvv/jLevo^. rfj

T€ yap virep^oXfj avrou BovXccOevre^i, Kal a/na
KOl TOV XouXTTLKiaVOV ft)<? Kol TlfKOpjjaOVra TO)

UfprivaKi (pofit]0€vr€<;, oirep 6 ^lovXiavo<; avTOC<;

virereivev, icreSe^avro re avrov kol avroKparopa
aweBei^av. —Xiph. 288, 13—289, 12 R. St., Exc.
Val. 3;32 (p. 7;iO).

12 Kat o /16V ovro) irpo^ ecnrepav e? re rifv a<yopav
Kal 7rpo<; ro fiovXevT^piov 7;7ret%^^, TrafiTrXt^deU

Sopv(j)6pov<; fiera aij/jLeicov av^vMV wairep e?

Trapdra^lv
^ riva aymv, Xva Kal rjp,a<; Kal tov

hrjiJLOV TTpoKarairX'q^a'^ Trpoadrjrar Kal avrov ol

arpartcbrai rd re dXXa ip^eydXvvov Kal Ko/nfioSov
2 €7r(ov6/jLa^ov. '})fjL6l<;

Se irvvOavopbevoi ravra, w<?

TTov eKaarfp SirjyyeXXero, e^ojSovpLeOa fiev rov
*lovXiavov Kal rov^ arpari(ora<; Kal fidXiara
oaot n Tj TT/oo? rov TleprivaKa iTririjBeiov . . .^

(Kal yap iyo) 669 ef avroiv rjv, eTreiSrj vtto re

rod TleprlvaKO^ rd re dXXa ireri/nij/jLrjv^ Kal

orparriyo^ direheheiyiJbr}v, Kal eKelvov iroXXd
rroXXaKi^ ev SiKai<; avvayopevcov rialv dBiKovvra

3 eTreSeSeLX^Lv)' o/xco? 3' ovv Kal Bia ravra (ov

yap ehoKei tj/jllv acr^aXe? elvat ockoi,, /jltj Kal ef
avrov rovrov vTroiTrevOayixev, Kara/ielvat) irpoifX-

dofxev, ov')(^
orL XeXov [levoi

* dXXd Kal BeSetTrvrj-

K6re<;, Kal coad/nevoL Bid rcov arparicorcov £? to
4 ^ovXevrrjpiov ecri]X6oiiev, Kal rjKovaafiev avrov

rd re dXXa d^ia)<; eavrov Xeyovro<;, Kal ore
"

v/id<; re opw dp')(pvro<^ BeojjL€vov<;, Kal avr6<;, el

Kal T69 aA,Xo9, d^iooraro^ elpa vfiMV rjyefiovevaai,

^
Trapxra^iv Irinisch, vpa^iv VC.

* Lacuna recognized by Bk., who supplied ^ irphs rhv
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the amount with his fingers. So the soldiers, capti- a.d, ids

vated by this excessive bid and at the same time

fearing that Sulpicianus might avenge Pertinax (an
idea that Julianus put into their heads), received
Julianus inside and declared him emperor.

So toward evening the new ruler hastened to the
Forum and the senate-house. He was escorted by a
vast number of Pretorians with numerous standards,
as if prepared for action, his object being to intimi-

date both us and the populace at the outset and

thereby to secure our allegiance ;
and the soldiers

were calling him " Commodus '' and extolling him in

various other ways. As for us [senators], when the
news was brought to each of us individually and we
ascertained the truth, we were possessed by fear of
Julianus and the soldiers, especially all of us who
had [done] any favours for Pertinax [or anything to

displease Julianus]. I was one of these, for I had
received various honours from Pertinax, including
the praetorship, and when acting as advocate for

others at trials I had frequently proved Julianus to
be guilty of many offences. Nevertheless, we made
our appearance, i)artly for this very reason, since it

did not seem to us to be safe to remain at home, for

fear such a course might in itself arouse suspicion. So
when bath and dinner were over we pushed our way
through the soldiers, entered the senate-house, and
heard him deliver a speech that was quite worthy of

him, in the course of which he said :
"

I see that you
need a ruler, and I myself am best fitted of any to

*lov\iavhv iiraxdes iy€y4vr]To (reading '6aots for '6(toi above).
Bs. suggests eTTftrpdxfiticv for iyeyepriro, retaining oaoi,

'
irfTifx'ftiJ.rjv Sylb., iT€Ti/j.-fiKeiv VC.

*
AeAov/zeVot Rk., Bc5ou\a)fi4voi VC.
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Kol eliTov av irdvra ra irpoaovra jxoi ayaOd^ ^€^

fjirj
KoX r]h€LT6 KOi TreTrecpajjuevoi fiov rjre. Slo

ovBe iSetjOrjv 7roWov<; o-rpaTKora^; eTrdyeaOai,
oX)C at'TO? /jl6vo<; 7rpo<; vfid<; cK^lyfxai, 'iva fjuoi

5 TCL VTT €K6LV(ov SodivTa eVfc/tupcocrryTe."
"

/xoi;©?"
T€ "

<yap rjKO)
"

eXeye, 'ttclv jiev e^wdev ro ^ov-
XevrrjpLOV OTrXlraL^i irepieaTOi^^ia fievo^iy iroXkov^
he Kal iv avro) ro) avvehpicp arparL^ra^ ^X^'^^^
KoX Tov avveLBoTo<; r}/jLa<; rov irepl avrov dve-

/jiiJilV^'j<TK€V, €^ OV Kal ijJLKTOVfJLeV aVTOV KOL

e^opovfjueda.
13 Kat o fxev ovTco rrjv avrap'^iav Kal e/c tcov Trj<i

fiovXrj<; Boy/Jbdrcov^ l3e/3aLco(Tdfi€vo<; dvrjXOev e?

TO TraXdriov, Kal eupcov to helirvov to tS>

TlepTivaKi 7rap€aK€va(T/jL6vov iroXXd ts avTOV

KttTeyeXaae, Kal fieTaireiJLy^dfjLevo'^ 66ev tl Kal
oTTcocrovv evpeOrjvat t6t€ rjhvvqOri 7roXvTL/j,'r]Tov,

BceTTL/jLTrXaTo evhov €tl tov veKpov Keifievov, Kal

cKv^evev, aXXov<; re Kal UvXdSrjv tov 6p')(^r)<TTrjv

2 TrapaXa^cov. ttj Be Srj vaTepaia rjfjLelf; fjuev

dvrjeijJLev ft)? aviov, irXaTTop^evoi Tpoirov tlvcl

Kal (7')(rifxaTL^6fi6V0L 07rft)9 jJ-r] KaTdcficopoL eirl Ttj

XvTTrj yevd) jjieO a' 6 he hi]/jLo<; eaKvOpwTra^e (f>ape-

p<o<i, Kal hieXdXovp oaa rjdeXoVy Kal Trape-
3 (TKevd^ovTO iTpd^ai oaa ehvvavTo.^ Kal reXo^^

eireihr) Trpb^; to avpehptov rjXde Kal tw ^lavw Ta>

irpo Tcov dvpwv avTOV Ovaeiv efieXXev, e^eKpayov
7rdvTe<; Mawep ck avyKeifiepov tip6<^, rr}? re

dpxv^ dpiraya avTOP Kal 7raTpo(f)6pop opb/jud^opTc^,
tt)9 he TrpoaTroLTjo-d/jLepof; firj x^Xeiratpeip dpyvpiop

^
Soy/xdroov Leuncl. , trpayn&rwv VC.

^ iZvvavTO Bk., ^^vvavro VC.
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rule you. I should mention all the advantages I a.d. 193

can offer, if you were not already familiar with them
and had not already had experience of me. Con-

sequently I have not even asked to be attended here

by many soldiers, but have come to you alone, in

order that you may ratify what has been given to me
by them." "1 am here alone" is what he said,

though he had actually surrounded the entire

senate-house outside with heavy-armed troops and
had a large number of soldiers in the chamber
itself; moreover he reminded us of our knowledge
of the kind of man he was, in consequence of which
we both feared and hated him.

Having thus secured confirmation of the imperial

power by decrees of the senate also, he proceeded up
to the palace. And finding the dinner that had been

prepared for Pertinax, he made great fun of it, and

sending out to every place from which by any means
whatever something expensive could be procured at

that time of night, he proceeded to gorge himself,
while the corpse was still lying in the building, and
then to play at dice. Among others that he
took along with him was Pylades, the pantomime.
The next day we went up to pay our respects to

him, moulding our faces, so to speak, and posturing,
so that our grief should not be detected. The
populace, however, went about openly with sullen

looks, spoke its mind as much as it pleased, and was

getting ready to do anything it could. Finally,
when he came to the senate-house and was about to
sacrifice to Janus before the entrance, all fell to

shouting, as if by preconcerted arrangement, calling
him stealer of the empire and parricide. Then,
when he affected not to be angry and promised them

147



'
DIO'S ROMANHISTORY

Tt avroi<; vireaxeroy ayavaKTrjaavre^ «<? koI

ScKa^ofievoi ave^orjaav afxa iravre^
" ov OeXo/jiev,

4 ov \a/ji^dvo/ii€v.^^ KaX avTot<; koI ra irepi^
OiKohofjirjiiaTa (fypiKcoSe^; tc avv€'TTrj')(r]a€v?- clkov-

ca? he ravra 6 ^lov\iavo<; ovKer eKapreprjcrev,
aXXa TOL/? eyyt'? irpoaeaTi^Kora'^ KreiveaOai

Trpoaera^e. kol 6 hrjiio<^ en kol fiaWov eiriirap-

co^vvOt], Kal ovK eiravaaro ovre rov UepTLuaKa
iroOodv ovre rov ^louXiavov XoiBopwv ovre rov^
6€ov<; e7rifio(o/ji€vo<; ovre rol<; a t par lout a i<; eirapd)-

fjuevo^y aWaKairoi ttoWoI ^
TroWa^ov t^9 TroXeo)?

Kal TirpwaKOfjievoi, koI ^ovevofxevoi avTelypv»
5 KOii Te\o^ oirka apTraGavre^ crvveSpa/jLov e? rov

linTohpoiiov, Kcivravda hiereXeaav rrjv vvKra Kal

TTjv fier avTTjv rj/iiepav aairoL Kalairoroi ^ocovre^;,
Tou? T€ XocTTOV^; (TrpaTicoTa^ Kal fidXcara rov

'Niypov rov YleaKevvLov Kal rov^ fier avrov iv

jfi 'Evpia 6vTa<; eirajivvai crcfuaL heoixevot. Kal

fxera tovto rfj re Kpavyfj Kal rw Xl/jlw rfj re

dypvTTVia KaKw6evTe<^ BteXvOrjaav Kal r](TV')(lav

Tjyov, ra? e^(o6ev eXiriha^ dvafievovre^;.
—

Xiph.
289, 12—290, 32 R. St.

6*
" ov ^ot]6co Tft) hrjfKp' ov yap fie eTreffotjaaTO.'^—Bekk. Anecd. p. 142, 14.

14 ^IovXiavo<; Be ovrco rrjv dp)(r)v dpTTciaa^ dve-

XevOepcjii^
^

roL<; irpdyp.aaiv e^prjrOy Ocoirevwv Tr]V

^ovX7]V Kal Tov<; tl hwajxevov; Kal ra fMev

eTrayyeXXofievo^; ra Be x^pi^6/iievo<;, irpoaeyeXa
T€ Kal irpoaeirai^e irpo^ tou9 rv^^^ovra*;, e? re ra

^
<Tvvivi\x'n(Tiv Bk., (rvviiTT]xt](Tav VC.

2 iroXKol Bk., iroK\o\ Kal VC.
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some money, they became indignant at the implica-
*-^* ^^^

tion that they could be bribed, and all cried out

together :
'^ Wedon't want it ! Wewon't take it I

'*

And the surrounding buildings echoed back their

shout in a way to make one shudder. When Julia-

nus heard their reply, he could endure it no longer,
but ordered those standing nearest to be slain.

That exasperated the populace all the more, and it

did not cease expressing its regret for Pertinax and

abusing Julianus, invoking the gods and cursing the

soldiers ; but tliough many were wounded and killed

in many parts of the city, they continued to resist.

Finally they seized arms and rushed together into the

Circus, and there spent the night and the following

day without food or drink, shouting and calling upon
the remainder of the soldiers, especially Pescennius

Niger and his followers in Syria, to come to their

aid. Later, exhausted by their shouting, by their

fasting, and by their loss of sleep, they separated
and kept quiet, awaiting the hoped-for deliverance
from abroad.

" I do not assist the populace, for it has not
called upon me." ^

After seizing the power in this manner Julianus

managed affairs in a servile fashion, paying court to

the senate as well as to all the men of any influence ;

now he would make promises, now bestow favours, and
he laughed and jested with anybody and everybody.

^ The pertinence of these words is uncertain ; von Gut-
schmid would assign them to a speech of Julianus. The
grammarian has just quoted a part of ch. 13, 4 ("from Book
Ixxiv"), and then cites these words as occurring a little

farther along.

^
kviKtvdipws Zon.

, avfKfvdfpois VC.
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Oearpa o-fi'e^co? €cr€<f)OLTa, /cal avfjuiroaia ttoWcl
2 (TVV€Kp6r€l, TO T€ CTV/jLTTaV OvScV 6 TL OVK eVl

Oepaireia rj/iiwv eiroUi. ov ixevroi /cal 7n6avo<;

r]Vy aW ft)9 (iKpdrqy rrj Ocoireia
')(^pa)fAevo<;

VTrayiTTeveTO' irav yap to e^codev rod €lk6to<;, kclv

')(apL^€a6ai tktl Bokj}, BoXepov tol<; vovv e^ovai
vo/j,L^€Tai.—Xiph. 290, 32—291, 8 K St.

2* "^rj^Laajxevrji; Be 7rj<^ /SouXt}? 'X^pvorouv avBpidvra
avTov ov irpodeBeParo, clttoov otl " yaXKovv llol

coT€, iva KUL fieivr)' Kai yap t(x)v irpo ejjLov

avTOKparopcov rou? fiev ^/oucroi)? Kal dpyupov<;
opo) KaOaipeOevra^i, tou? Be ')(aXKOv<^ fievovTa^;,^'
OVK op6(D<; rovTO elircov' dperrj yap r) BLa(f)v-
Xdrrova-a Tr]V juvij/jirjv tmv Kparovvrwv' 6 yap
BoOei'^avrw ')(^aXKOv<; dvatpeOivro^; avrov KaOrjpeOr).—Petr. Patr. exc. Vat, 128 (p. 226 iMai. =

p. 209,
24-32 Dind.).

3 ^Ev fiev Br) rfj 'Vcofirj ravra iyevero, irepl Be
Twv efft) Tavrrjc; yevojjLevwv koI vewrepiaOevrcov
^Br) epo). Tpe2<; yap Br) t6t6 avBp€<;, rpicbv
€fCa(TTO<; TToXlTLKMV (TTpaTOTTeBcOV Kal d\\(OV

^eviK(bv (Tv^vayv dp')(ovre<;, dvreXdjSovro r(ov

irpay/jbdrcov, 6 re ^€Ovi)po<i Kal 6 ^iypo<i Kal 6

*AXfiLP0<;, OL'TO? fJL€V TY)^ BpeTTavLa<; dp-^cov,
4 X€ovr)po<; Be rr}? IIavpovia<;, N/7P09 Be tt}? Xvpua^i.

Kal rovTOV<; dpa ol d(nepe<i ol Tpel^ ol e^aL(fiVT)<i

(f)avevT€<; Kal rov tjXlov irepLG')(pvTe^, ore rd

i(TiT7]pia irpo Tov ^ov\evT7)pLov eOvev 6^1ovXiavo<;

irapovTwv tj/ulmv, vTryvirrovTO. ovrco yap €K(f)ave<T-
raroi rjcrap Mare Kal rou? (nparionTa^ avvex^^
T€ avTOv<; opdv Kal dXXr)XoL<; dvreTnBeiKVveiv, Kal

irpoaen Kal BiaOpoelv oil Beivov avrw (rvfi/Stj-
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He was constantly resorting to the theatres, and kept a.d. 193

getting up banquets ;
in fine, he left nothing undone

to court our favour. Yet he did not play the part
well, but incurred suspicion as indulging in servile

flattery. For every act that goes beyond propriety,
even though it seems to some to be gracious, is

regarded by men of sense as trickery.
When the senate voted him a statue of gold, he

declined to accept it, saying :
" Give me a bronze

one, so that it may last
;

for I observe that the gold
and silver statues of the emperors that ruled before
me have been destroyed, whereas the bronze ones
remain." In this he was mistaken, for it is virtue

that preserves the memory of rulers ; and in fact

the bronze statue that was granted him was des-

troyed after his own overthrow.

These were the occurrences in Rome. I shall now
speak of what happened outside, and of the various

rebellions. For three men at this time, each com-

manding three legions of citizens and many foreigners
besides, attempted to secure the control of affairs —
Severus, Niger and Albinus. The last-named was

governor of Britain, Severus of Pannonia, and Niger
of Syria. These, then, were the three men portended
by the three stars that suddenly came to view

surrounding the sun when Julianus in our presence
was offering the Sacrifices of Entrance in front of the
senate-house. These stars were so very distinct that
the soldiers kept continually looking at them and
pointing them out to one another, while declaring
that some dreadful fate would befall the emperor.
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6 aerai. rj/ieif; yap el koX to, /xdXiaTa fcal rjv)(^6-

fieOa ravO^ ovtco yeveaOat kol r)\7ri,^o/jL€v, dXX
VTTO ye rov irapovro^ Biov^ ouS' dva^XeTreiv e?

auTOu?, el fiT) TTapopoivrh tto)?, eroXfjLco/jLev. koX
15 Totouro /jL€V tovto olha yevopevov'

^ roiv he hr)

TpiMV riyepiovwv wv etpjjKa Seivoraro'i 6 ^eovrjpo^
tov,^ Kal rrpoyvov<i on p,erd to KaraXvaai, rov
lovXiavop fcal a<^i(TLv avTol<; ol Tpe2<; crvva-

pd^ovdL
^ Kal avTiTroXep^rjaovcnv virep tt}? dp')(rj^,

€yv(OK€t TOP eva top eyyvrepov avrw irpodTTOirj-
aaadai, koL ypap^p-ard rtvt royv marcov Sou? tw

2 'AXyStVw i7r€Tr6p.(j)ei, Kaiaapa avrov ttolmv top

yap hrj Nlypop cf)p6pr)pa e)(^0PTa eK tov eTTiKXrjTOP
VTTO tov hrip,ov yeyovepai direypoi. Kal 6 fxep

*

'A\I3lvo<; &)? Kal koipo)po<; t?}? dpx^'s to) ^eov7]p(p
ecrop^epo^ Kara '^(copap e/jueipep, 6 ce ^eovrjpo^ tcl

ev TYj l^vpcoTTr] irdvTa irXrjv tov 3v^apTL0V
IT poairoLTjadpLepo'^ eirl ttjp ^Pcop^rjp rjiretyeTO,

3 ovSeiroTC e^co tcop ottXcov yip6pepo<;, dXX' e^aKO-
GLOv^ Tou? upLaTOv; e7riXe^dp.€uo<; ep p,6(T0t<;

avTol^ fxeO^ r)p.epap Kal pvKTcop Birjyep' ovSe
aTreSvaaPTo Trore iKetPoi tou? Od)paKa<; irplp ep

Tjj 'Pcofiy yepeaOai.—Xiph. 291, 8—292, 2 R. St.

4 ''Otl ovTO<i^ eirl Troprjpia Kal aTrXrjaTLa acreX-

yela re vtto tov UepTipaKo^;, ore t/)? ^A(f)piKf]<i

* yevSaevou Bk., •yiv6jxevov VC.
2 Cf. Exc. Val. 333 (p. 730) : oti <5 Seoufjpos heiv6raros ^v

t6 Tf iuL€\\oy aKpifiws irpovo^ffai koL rh traphv d<r0aA.iiy SioiKrjffat,

Kal TTav /iitv rh KtKpv/x/jL(yop ws Kal 4^(pav\s i^evpetv, irav 5e tJ»

huaXoyicTTov us koX cnrKovf SiaKp7yai, irav Se rb ZvaZiaQiTov ws
Ka\ ^a.(TTov e^spyiaaa-dai.

^ (rwapd^ovm R. Steph., avvappd^ouffi VC.
*

fxef supplied by Bk.
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As for us, however much we hoped and prayed that a.d. 193

it might so prove, yet the fear of the moment would
not permit us to gaze up at them save by furtive

glances. So much for this incident, which I give from

my own knowledge. Now of the three leaders that

1 have mentioned, Severus was the shrewdest ;

^ he
understood in advance that after Julianus had been

deposed the three would clash and fight against one
another for the empire, and he therefore determined
to win over the rival who was nearest to him. So
he sent a letter by one of his trusted friends to

Albinus, appointing him Caesar ; as for Niger, who
was proud of having been summoned by the populace,
he had no hopes of him. Albinus, accordingly, in

the belief that he was to share the rule with Severus,
remained where he was ; and Severus, after winning
over everything in Europe except Byzantium, was

hastening against Rome. He did not venture out-

side the protection of arms, but having selected his

six hundred most valiant men, he passed his time

day and night in their midst ; these did not once

put off their breastplates until they were in Rome.
This man,2 when governor of Africa, had been

tried and condemned by Pertinax for corruption,
* Cf. Exc. Val. : "Severus was most shrewd, both in

accurately forecasting the future and in successfully hand-

ling the situation of the moment, in discovering everything
concealed as if it were manifest, in deciding every com-
plicated proble»n as if it were simple, and in accomplishing
every difficult task as if it were most easy."

* The reference is uncertain ; see critical note.

^ In the margin of cod. Peir. is written <p\ov$ios, a corrupt
form that might be for <pov\0ios, <p\d&ios or (patios. The order
of this excerpt in the collection determines its position
between ch. 15. 1 and 16. 1, but its pertinence is not known.
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^pX^y fcareBeSuKao-TO, rore Se ev T0t9 7rpa)T0i<^ vir*

avTOv eKeivov rfj rod %eovrjpov ')(^dpiTL direBi-

S€lkto}—Ekc. Val. 334 (p. 730).

16 Kal 6 ^lov\iav6f; ravra puaOoav iroXefiiop re

TOP Xeovqpov Btd T^? yQofX?/? iTTOiTjaaro, Kal

irapeaKevd^ero kut avrov' Kal yap
^

Tu^pevfia
iv T(p iTpoaarei(p hLerd^pevae Kal irvXa'i eii

avT(p iirearrjaep o)? Kal ivravOa iKarparevcrcDV
2 Kal eKelOev TroXe/jL^acov. Kal iyevero rj TroX-t?

iv Tai9 rj^epavi ravraL^ ovhev dWo rj arparo-
irehov, cjairep iv vroXe/xta. ttoWt) p,ev yap

rapaxv ^^^^ av\i^o/JLev(ov Kal yvjjLva^op^evwv co?

€KdaT(ov, dvSpojv 'lttttcov i\€(t>dvT0)Vy TToXv? Be

Kal (p6l3o<i 69 Tov<; XotTrov? iK rcov oi)7r\ta-/jLev(ov,

3 are Kal /jLiaovvroyv a<j>d<;, iyiyvero.^ ean he

ore Kal ye\co<; rj/id^ iXdp^avev ovre yap ol

Bopv(f)6poc d^iov Ti Tov re ovojxaro^ Kal rrj<;

inayyeXia^ a<l)U)v, are Kal dffpcj^; BiaLTaaOai

fiepaOrjKOTe^;, iTToLovv, Kal ol iK tov vavriKou tov

iv TO) M.La7]vu)
*

vav\oxovvTO<; ixeTa7rep.<f)devTe<i

ovh^ OTTftj? yvfxvdauiVTaL yBeaav, ol t€ iXecpavTe^;

dxOofievot TOi? iTvpyoL^^ ovB^ avrov<; en tov^

iirtaTdra^ ^
e(f)€pov, dWd Kal iKeivov^ Kare-

4 ffaWov. iJidXiaTa Be iyeXayfiev otl to rraXuTtov

KiyKXiai T€ Kal Ovpac<; lax^pct-L<^ iKpaTvvaTO'
iirel yap tov UepTLvaKa ovk dv irore ol arpa-
TicoTai, paBloi)^ 01/70)9, elirep avveKeKXeiTO,'^ ttc^o-
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avarice, and licentiousness, but was at this time a.d. 193

appointed [consul ?] among the first by that same
man, as a favour to Severus.

Julianus, on learning of this, caused the senate to

declare Severus a public enemy, and proceeded to

})repare against him. In the suburbs he constructed
a rampart, provided with gates, so that he might
take up a position out there and fight from that
base. The city during these days became nothing
more nor less than a camp, in the enemy's country,
as it were. Great was the turmoil on the part of
the various forces that were encamped and drilling,—men, horses, and elephants, —and great, also, was
the fear inspired in the rest of the population by the
armed troops, because the latter hated them. Yet
at times we would be overcome by laughter ; for the
Pretorians did nothing worthy of their name and of
their promise, for they had learned to live delicately ;

the sailors summoned from the fleet stationed at

Misenum did not even know how to drill ; and the

elephants found their towers burdensome and would
not even carry their drivers any longer, but threw
them off, too. But what caused us the greatest
amusement was his fortifying of the palace with
latticed gates and strong doors. For, inasmuch as it

seemed probable that the soldiers would never have
slain Pertinax so easily if the doors had been securely

* aireSf'Sej/cTo Val., airoSeSeiKTo cod. Peir., vitaros aireSf-

Sei«To Rk.
2 Kol yap supplied by Reim.
'

(yiyyeTO cod. Peir., iytvero V, iyevfTO C.
*

Mi(n}v^ Sylb. , auiajjvaj VC.
^

TTvpyois cod. Peir. Suid., Iinrois VC.
' (TTKnaras cod. Peir. Suid., iiri^dTas VC.
' (rvv€KtK\€iro Dind., avpeKeKheiaro VC Zon. cod. Peir.

155
VOL. IX.



DIO'S ROMANHISTORY

vevfcevai ehoKovv} eirlcTTevev^ on hwrjaerai
KaTUKXeiaOeU e? avTO, av rjrrrjOfj, Trepiyeviadai.

_Xiph. 292, 2-17 R. St., Exc. Val. 335 (p. 730

sq.), Suid. s. v. iircardTi^.

5 "Ea^a^e fxev ovv kol top AoItov koI rrjv

MapKLav, M(TT€ (TV/jL7ravTa<; rov^ eTn^ovXeva-avTa^
Tft) Kofi/jLoStp (f)0ap7]vai {kol yap^ top NdpKKKTov^
varepov 6 Xeovrjpo^ 6rjpLoL<; eScoKCV, avro tovto

Kr)pv^a<i OTi
"

0UT09 iariv 6 Kofji/iohov diro-

'iTVL^a<; "), eKTCLve Se koX 7raLBa<; (tv^vov^^ eVt

fxayyavevfJiacTLV, w? koX dTroa-Tpeyjrai, tl tmv

fxeXkovrcav, el TTpofidOoL avrd, 8vvr](T6fjL€VO<;. eiri

T6 Tov ^eovrjpov del Tiva<; ox; h6\o<^ovr)aovTa<;
17 avTov direaTeiXev. iirel he €K6cvo<; e? Trjv^lraXiav

d(l)LK€To KOi TTjV 'Pdffevvav dKovnl^ irapeXa^e,
kqX ov<; €K€iVO<; eV avrov eTrefiirev rj Tretcroz^ra?

vTTOcrrpeyjrat. ^ €ip^ovTa<; tmv irapohwv, irpoaex^-
2 povv auTO), o'i re Bopv(f)6poi, oh fidXcara 6

*lovXiavo<; eOdppei, rfj re dwex^ia rcov irovwv

direKpalovTO Kal irpo^ rrjv (pij/jLrjv t^9 tov Xeovijpov

7rapov(TLa<; 8eLvo)<; e^enTXrjr tovto, avy/caXeaa<;

r}fid<; 6 ^IovXiavo<; /coivcovov avTW^ Trj(; dp')(y)<;

3 eKeXeve tov Xeovrjpov '^rj^iaacrdat. ol he Brj

aTpancoTai etc ypa/x/judToov tov ^eovrjpov ireia-

6evT€<; OTi ovhev KaKov, av tou? c^ayea^ tov

Tl€pTivaKo<; eKhwai Kal avTol Trjv rjav^lav dycocri,

"Oti Oveo-TTpcovw; K.dvSi8o<; d^icoaei, [lev e?

TCL irpcoTa dvt]K(ov, a/cvOpcoTroTTjTi Be Kal dypotKva
TToXv irXelov '^

7rpo<f)epcov, eKivBvvevaev diroOavelv

VTTO Tcov (TTpaTKOTwv.
—Exc. Val. 330 (p. 733).

1 iiSiiovy VC, Kdo^av cod. Peir.
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locked, Julianus believed that in case of defeat he a.d.193

would be able to shut himself up there and survive.

He accordingly put to death both Laetus and

Marcia, so that all who conspired against Commodus
perished ; for later Severus gave Narcissus to the
wild beasts, causing it to be expressly proclaimed
that he was the man who had strangled Commodus.
Julianus also killed many boys as a magic rite,

believing that he could avert some future mis-
fortunes if he learned of them beforehand. And
he kept sending men against Severus to slay him by
treachery. But Severus presently reached Italy,
and took possession of Ravenna without striking
a blow. Moreover, the men whom Julianus kept
sending against him, either to persuade him to turn
back or else to block his advance, were going over
to Severus' side ; and the Pretorians, in whom
Julianus reposed most confidence, were becoming
worn out by their constant toil and were be-

coming greatly alarmed at the report of Severus'
near approach. At this juncture Julianus called

us together and bade us appoint Severus to share
his throne. But the soldiers, convinced by letters

of Severus that if they surrendered the slayers
of Pertinax and themselves kept the peace they

Vespronius Candidus, a man of the first rank, but
much more prominent for his sullenness and boorish-

ness, came near being killed by the soldiers.

2 iiricTTevev VC, iirltmvaav cod. Peir.
3

yap supplied l)y Bk.
*

NapKiaaov R. Steph., vapKicrcriavov VC»
^ OLKOViri R Steph. , olkovtI VC.

'
irA€roj' Bk., ir\e^wi cod. Peir.
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Trciaovrai, tou? re a7roKT6ivavTa<; rov UepTivaKa
avveXa^ov, koX avro rovro ^tXtco Mea-aaXa tw

4 vTrarevovri Tore ifjLijvvaav. koX 09 avvayayibv
rjfjidf; 69 TO

^

ABrjvaiov KoXovfievov curb Trj<^ iv

avTW TO)v TraiBevofievcov daKrjaeco^, ra irapa tmv
(TT par I COTCOP iS^Xcocrc koI rov re lovXiavov

Odvarov Kare^rjcfyio-dfieda Kal rov ^eovrjpov

avTOKpdropa wvo/jidaa/iev, ray re UeprlvaKi
5 rjpwiKaf; rt,fid<; direScoKajjiev. 6 fiev ovv ^lov\iav6<;

ourax; iv avrw rw rraXaricp KaraKeifxevo'^

i<l)0V€v6'r), roaovrov fiovov CiTrcov, "Kal ri heivov

iiroirja-a ; riva aTreKreiva ;
"

et^rfae he e^rj/covrd

re err) Kal p.r}va^ reaaapa^ Kal rj/xepa^; t<ja<^, a0'
o)v ef Kal e^rfKovra rjpl^ev rifiipa^.

—Xiph. 292,

17-293, 10 R. St.
^ ^ ^ ^

6 J^iwv oS' ^i^Xiw'
'*

dvBpMV ydp ecrri ^povijjbwv

fxrir dpyeiv iroXifiov P'rjr e7ri(f)€po/jL€Vou avrov

dvahveaOai, dXXa rw /jlcv eOeXovrl ^
aco(f)po-

vrjcravri auyyvMfirjv, kcLv irpoafJidprrj ri, iroiel-

adai, . . .

*' —Bekk. Anecd. 168, 7 sqq.

* iOeKovri de Boer, ideKopri cod.
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would suffer no harm, arrested the men who had a.d. 193

killed Pertinax, and announced this fact to Silius

Messalla, who was then consul. The latter assembled
us in the Athenaeum/ so named from the educa-
tional activities that were carried on in it, and
informed us of the soldiers' action. Wethereupon
sentenced Julianus to death, named Severus emperor,
and bestowed divine honours upon Pertinax. And
so it came about that Julianus was slain as he was

reclining in the palace itself; his only words were,
" But what evil liave I done ? Whomhave I killed ?

"

He had lived sixty years, four months, and the same
number of days, out of which he had reigned sixty-
six days.

Dio, Book LXXIV : "It is the part of sensible men
neither to begin war nor yet to shrink from it when it

is thrust upon them, but rather to grant pardon to

the one who has voluntarily come to his senses, even

though he has previously made a mistake . . .

" 2

* Built by Hadrian to serve as a place for readings, lec-

tures, etc.
^ The reference of this passage is uncertain.
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LXXV X€ovP]po<; fiev Br) avroKpciTcop ovrco yev6/jL€vo<;

1,1 T0U9 fiei^ Sopucpopovi
^ Toi)? ')(^6ipovpyi]aavTa^ to

Kara top TleprivaKa epyov Oavdro) e^7)/jii(0(T€,

Toj;? Be dX\.ov<;, irplv iv rfj 'Pcofirj yeveaOai fxera-

ireixy^rdfjievo^ kol iv TreBla) Trepiaxf^v ovk elBorai!

TO fieWop a<f)L(Ti (TVfifirjaeaOai, iroWd re kol

TTLKpa virep t?)? 6? top avTOfCpdTOpd acpcop irapa-

vojXLa^i 6p€LBiaa^ avTol<^, tcop re ottXwp direXvare

T0U9 T€ iVTrou? d(f>6i\€T0 KOL TTJf; 'FcofJLrjf; dir/jXa-
- 2 aep.^ €p9a Brj ol fiep dXXoL /cat aKOPT€<; xa t€

oirXa dTTeppLTTTOVp kol tov<; Xttttov^ r}<^ieaap, ep

T€ To?9 ')(^LTa)cnp d^coaTOL icTKeBdppvPTO' el? Be rt?,

OVK ide\7]aapT0<i tov Xttttov dirocTTrjvaL dXV
e7raKo\ov6ovPTO(; avTCp kol ^peyLtertfoz/TO?, teal

eKetpop Kal eavTOP fcaTe^pvcraTO' Kal iBo/cei rot?

opcjac Kal 6 Xttttov rjBeay^i diroOp^aKeLP.

^
SopvcpSpovs placed here instead of after yevea-Oai by Bs.,

who also supplies the second tows.
^ Cf. Exc, Salm. : 'S.^^TiposiaTuXfypd^ifxarafls 'Pd/x-qv vnav-

TTjcat avT(fi Tovs (npariuras. avviKdSvTas he utveidiaev elirwv

Uti Koi Khv fxr) avTol eyeyovro avTox^ip^s TleprlvaKos tov fia(Tt\ews,

aWd, Z4ov avTOvs aueKe^u tovs airoKTeivavTas eKclvop, tovto ju^

'jroi-})(TavTes vir' aWiacrlu elai (p6uov
" inl ((>v\aKrj yap ^a(Ti\iKfi to-

XOft'Tes," ((pv, "ovk iu T(f api<TTepcf /J-epei to, ^i(f>r] Sia^MUPvade
oA\* iv T^ 56|t(^." Koi airoXafiwv to. oirXa Kal tovs "irirovs, dwe-

Slca^ev avTovs. cfs Se (TTpaTiuTrfs, ovk avacrxot^^^vov tov 'ivttov

airo\nrf7v a.vT6v, cliAA* olkoKovQovvtos koX XPfM*'''*C<"'''"05> vnepa\-
7)js yeuSfievos Thv 'lirvov ecr^o|6 Koi eawrJi'. —£xc. Salm. 127
Muell. (v. 1-12).
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Severus, on becoming emperor in the manner a.d. 193

described, inflicted the death penalty on the Pre-

torians who had taken part in the slaying of

Pertinax
;

and as for the others, he summoned
them, before he came to Rome, and having sur-

rounded them in the open while they were ignorant
as yet of the fate in store for them, uttered many
bitter reproaches against them for their lawless

deed against their emperor, and then relieved them
of their arms, took away their horses, and banished
them from Rome.^ Thereupon the majority of

them proceeded reluctantly to throw away their

arms and let their horses go, and were scattering,

wearing only their tunics and ungirded ; but one

man, when his horse would not go away, but kept
following him and neighing, slew both the beast and
himself, and it seemed to the spectators that the

horse, too, was glad to die.

^ Cf. Exc. Salm. :
" Severus sent letters to Romesummon-

ing the soldiers to come out to meet him. And when they
had assembled, he reproached them, declaring that even

though the}' had not been the actual slayers themselves of

the emperor Pertinax, nevertheless, through their failure to

slay, as they should have done, those who had killed him,
they were responsible for his murder. ' As men appointed
for the guarding of the emperor,' he said,

'

you gird your
swords, not on your left side, but on j'our right.' And
taking from them their arms and their horses, he drove
them away. But one soldier, when liis horse refused to
leave him, but kept following him and neighing, was over-
come by grief and slew both the horse and himself."

i6i
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3 Tlpd^af; Be 6 %€ovrjpo<; ravra €? rrjv ^Vco/jltjp

iarjei, fiexpi-
^

f^^v rSiv ttvXcov iirl re tov lttttov

Koi ipeaOfjri iTnTLKfj iXOwv, ivreuOev Ser'^v re tto-

XiTiKTjv aX\a^d/jL€vo<; Kal ^ahiaa^i' koi avrw koX 6

ffT/oaro? Tra?, koI ol ire^ol Kal ol tTTTret?, wirXicr fievoi
4 TraprjKoXovOrjaav. Kal eyevsTO r) dea iraacop wv

eopaKa Xa/uLTrpordrr)' rj re yap ttoX^? iraaa
dvOecri re Kal Bd<pvaL<; ecTre^dvcoro Kal i/jLarloi^;

7roLKLXoi<; iKEKOcTfjLrjTO, <^w<ji
^ re Kal dvfJLidfiaaiv

eXa/jL7re, Kal ol dvOpwiroi Xev)(^eifiovovvT€<! Kal

yavvfievot^ iroXXa iirev^rjixovv, oX re arpaTtcoTac
ev TOL<; oirXoL^i axrirep iv iravrjyvpet, rivl 7ro/i7rrj^

eKTrpeiroPTco^ di>eaTpe(f)OVTo, Kal irpoaen rj/xeU
5 ev Koafxw Trepiyei/xev. 6 8' 6p,LXo<; IBelv re avrov

Kal TC ^Oeyyo/jbivov uKOvaat, ojairep ri viro ri)?

TVXV^ TriXXoLoy/jLevov, TTo6ovvTe<i rjpeOl^ovTO' Kal
Tti/e? Kal i/uLerecopi^ov dXX7]\ov<i, oirax; ef v'\jrr)-

Xorepov avrov KarlBoycTLv. —
Xiph. 293, 19 —294,

15 R. St.

2 ^RaeXOoDV Be ovrax; eveavievaaro /.tev ola Kal ol

Trpairjv dyaOol avroKpdrope^ 7rpo<; ^fta?, co?

ovBeva ra)v ^ovXevroiv aTroKrevet'^ Kal Mfiocre

nrepl rovrov, Kal ro ye fiel^ov, '>^7}<^l(TiJLarL kolv(Z

avro Kvpcodrjvai Trpoaererd'x^ei, rroXepnov Kal rbv

avroKpdropa Kal rov vTrrjperrjaovra avrut e? ri.

roLovrov, avrov<i re Kal rov<i iralBa^; avrcjv,

2 vo/jbl^eaOai Boyfjuarlaa*;. irpoyro^ /Jiivroi avro<;

rov vo/bLov rovrovl Trape^rj Kal ovk €<pvXa^e,
TToXXou? dveXcov Kal yap Kal avro<i 6 XoXcov 6

*Iou\io?, 6 Kal rb Boyjiia rovro Kara rrpoara^iv
^

/tiexf>i Leuncl., kc^ f^^XP^ VC.
*

(pwtri Naber, ^wrt VC.
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After doing this Severus entered Rome. He a.d. 193

advanced as far as the gates on horseback and in

cavalry costume, but there he changed to civiHan
attire and proceeded on foot ; and the entire army,
both infantry and cavalry, accompanied him in full

armour. The spectacle proved the most brilliant

of any that I have witnessed ; for the whole city
had been decked with garlands of flowers and laurel

and adorned with richly coloured stuffs, and it

was ablaze with torches and burning incense ; the

citizens, wearing white robes and with radiant counte-

nances, uttered many shouts of good omen ; the

soldiers, too, stood out conspicuous in their armour as

they moved about like participants in some holiday
procession ; and finally, we [senators] were walking
about in state. The crowd chafed in its eagerness
to see him and to hear him say something, as if he
had been somehow changed by his good fortune ;

and some of them held one another aloft, that from
a higher position they might catch sight of him.

Having entered the city in this manner, he made
us some brave promises, such as the good emperors
of old had given, to the effect that he would not

put any senator to death ; and he took oath con-

cerning this matter, and, what was more, also

ordered it to be confirmed by a joint decree, pre-
scribing that both the emperor and anyone who
should aid him in any such deed should be con-
sidered public enemies, both they and their children.

Yet he himself was the first to violate this law
instead of keeping it, and made away with many
senators

; indeed, Julius Solon himself, who framed

^
yavv/x( vol Dind.

, yavviixsvoi VC.
* OTro/cTeye? Zon., avoKnivi) VC.
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avTOv avyypdylra<;, ov iroWw varepov eacfydyrj.
Kol TToWa fxev rjiilv ov KaraOv/jLia eirparrev,

3 alriav re^ ea')(ev eVl tw iTXrjOei arpaTLCdroiv

6)(\a)Brj Tr)V ttoXlv TroLrjo-ai'Kal BaTrdvrj -^^prj fiaToyv

Trepirrfj to kolvov ^apvvai,^ koI to [xeyidTov ore

firj iv rfj tS)v avvovrcov ol evvoia aXV ev rfj

€K€LP(ov la-xvi' Tr)v iXiTLBa tt}? awrrjpia^i iiroietro'

4 fjudXiara Be eireKdXovv avrw Tive<i ore, KaOecrrrj-
KOTO^ €K T6 T^)? ^lTaXLa<; Kal Trj<i ^l^rjpla^; r?)? re ^

MaAreSoi/ta? koI tov NcopiKOV jjlovov
*

rovf; aco/naro-

^vXaKWi elvai, kclk tovtov koI toU eiBea-iv avrcop
€7r i€iK6aT€pa)v Kal rot? r^Oeaiv dirXovaTepcav

5 ovrcov, rovTO fxev KareXvaev, i/c Be Brj to)v

arpaTOTreBcov 6p,oico<; irdvTwv to del evBee*; op

dpTLKaOiaraaOai Td^a<i, avTO'i jxev
^

o)? Kal eiri'

aT7j(Top.6Voi,<i
® Bia Tovro rd (TTparicoriKd /idXXov

auTOt? XPV^ofievo^;,'^ Kai ri Kal ddXov rol<i dya-
dol^ ra 7roXep,ta rrpoOrjawv eTToir^aev avro, tw Bi

Br} epy(p aacfiearara rrjv
^ re rfkiKiav rrjv ex tiJs

^IraXia^ TrapaTTcoXeae tt/jo? Xr}(jTeia<i Kal fiovo-
6 fiax^a^ dprl t^? irplv arpareia^ rpaTrofMevfjp, Kal

TO daTV o^Xov aTpaTicoTCJv crvfjipiicTOV
^ Kal IBelv

dypLWTdTWVKal uKovaai ^o^epcoTdTWP ofiiXfjaai
T€ dypotKOTaTcop eTrXrjpwae.

—
Xiph. 294, 15—30

R. St., Exc. Val. 337 (p. 733).
3 IrjfjLela Be avTU) e'f a)V ttjv rjyepioplap rfXiTLae,

TavTa eyereTO. 6t€ yap e? to ^ovXevTrjpiop
iaeypdcpr], opap eBo^e XvKaivdv TiPa KaTa TavTa

^ T6 supplied by Reim.
^

fiapvvai Reim., ipdpwev cod. Pair.
^ T6 supplied by R. Steph.
*

fi6vov cod. Peir. , /x6ywv VC.
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this decree at his behest, was murdered not long a.d. 193

afterward. There were many things Severus did
that were not to our liking, and he was blamed for

making the city turbulent through the presence of
so many troops and for burdening the State by his

excessive expenditures of money, and most of all,

for placing his hope of safety in the strength of his

army rather than in the good will of his associates

[in the government]. But some found fault with
him particularly because he abolished the practice
of selecting the body-guard exclusively from Italy,

Spain, Macedonia and Noricum, —a plan that fur-

nished men of more respectable appearance and of

simpler habits, —and ordered that any vacancies
should be filled from all the legions alike. Now he
did this with the idea that he should thus have

guards with a better knowledge of the soldier's

duties, and should also be offering a kind of prize
for those who proved Wave in war ; but, as a matter
of fact, it became only too apparent that he had
incidentally ruined the youth of Ital}^, who turned
to brigandage and gladiatorial fighting in place of
their former service in the army, and in filling the

city with a throng of motley soldiers most savage in

appearance, most terrifying in speech, and most
boorish in conversation.

The signs which had led him to hope for the

imperial power were as follows. When he was
admitted to the senate, he dreamed that he was

^
fx4v supplied by Val.

^
^Ki(TrT](Toix4vois Rk., eiTKTTrja-SfjLevos cod. Peir.

'
XP'i]<t6ix(vos Reim., xP't'^'^f^^^^s cod. Peir.

*
(ra^eVroTo ttjj' Rk., aacptaraTTiv cod. Peir.

•
(rvfifxiKrov cod. Peir., avixfi'iKToiv VC.
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Tft) *Pco/JLv\(p drjXd^eLV. ixeWovrl re avrw rrjp
^lovXiav a<yeadai, tj ^avcFTlva t] tov M.dpKOv
yVVT] TOV OaXa/JLOV (T<^t<JLV iv Tft) ^A(f)poSLcrL(p To3

2 Kara to ttoXcltlov irapeaKevaaev. vBcop re ifc

T^9 'X^eipo'i avTw KaOevBovTL ttotc, warrep €K

7^7;7^j9, dvehoOrf. /cat iv AovyBovvM apxovTi
iraaa avTM rj tmv *F(o/iaL(ov Svva/jLi<; TrpoarjXOe t€

Kol rjaTrdaaTO, ovap <^>;/i.t.
kul dWoTe dv7]^dr] e?

TrepicoTrrjv viro tivo<;, kol KaOopSyv dir avTrjf;

iraaav fiev ttjv yrjv irdaav Be ttjv OdXaTTav
if^rjiTTeTO avTcov wairep iravapfjioviov tiv6<; opyd-

3 vov, Kol eKelva avvecpdeyyeTo. koX avOif; ittttov

€V T7J dyopa ttj 'F(o/jLala tov fxev YleprLvaKa
dva^effrjKOTU

^
diroppl^aL, eavTOV Be e/covTa dva-

\a^€LV ivofjLLae. tuvtu ixev i/c tmv oveipaTwv
e/xaOev, virap Be e?

^ tov ^aaiXiKov Bi<f)pov €(f)r)l3o<i

0}v €TL dyvoia eviBpvdr).^ Tr)V fxev ovv rjyejJLOvlav

fjL€Ta TMV dXXcov fcal TavTa avT(p irpoeBi^Xcoae.
4 Karacrra? Be e? avTrjv r)p5)0v tm UepTivaKt kutc-

a/cevacre, to re ovofia avTov eiri re Tdt<i et'^at-j

aTracrat? koI eirl rot? opKot<i diraai irpoaeTa^ev
eiTiXeyecrdaL, Koi ^(^pvarjv elKova avTOv

icf)' dp-
jxaTo^ eXe<^dvT(ov e? tov i7nr6Bpo/jLov iadyeaOai,
Kul 69 TO, XoLTrd e/ceXevae OeaTpa dp6vov<;

*
T/?et9

2 KaTa')(^pv(TOv<; avTw iaKO/j-t^eaOat. r} Be Brj Ta(f>r)

KaiTOL irdXai TedvrjKOTO^; avTOV ToidBe iyevcTO,
ev Trj dyopa ttj 'Vco/iata firnxa ^vXlvov ev XP^
TOV XlOlvov KaTeaKevdaOrj, koX eii avTOV 0LK7]/j.a

^
ava^f^y\<6ra Rk., ifctl ava^f^rjKOTa VC.

2 is Leuncl. ,
is re VC.

3
iuiZpvdl] Bk., ivL^pvvdfl VC;

*
dp6vovs Leuucl., Qp6vous re VC
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suckled by a she- wolf just as Romulus had been. a.d. 193

When he was about to marry Julia, Faustina, the

wife of Marcus, prepared their nuptial chamber in

the temple of Venus near the palace. On another
occasion water gushed from his hand, as from a

spring, while he slept. When he was governor at

Lugdunum, the whole Roman dominion approached
and saluted him —in a dream, I mean. At another

time he was taken up by someone to a place com-

manding a wide view, and as he gazed down from
there upon all the land and all the sea he laid his

fingers on them as one might on an instrument

capable of playing all modes,^ and they all sang
together. Again, he thought that in the Roman
Forum a horse threw Pertinax, who had mounted
it, but readily took himself on its back. These

things he had learned from dreams ; but also when
awake he had, while yet a youth, seated himself

through ignorance upon the imperial throne. These,
then, were some of the signs that pointed in his

case to the supreme power.
Upon establishing himself in power he erected a

shrine to Pertinax, and commanded- that his name
should be mentioned at the close of all prayers and
all oaths

;
he also ordered that a golden image of

Pertinax should be carried into the Circus on a car

drawn by elephants, and that three gilded thrones
should be borne into the other amphitheatres in his

honour. His funeral, in spite of the time that had

elapsed since his death, was carried out as follows.

In the Roman Forum a wooden platform Avas con-

structed hard by the marble rostra, upon which

1 Cf . Plato, Rep. 399 C.
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aTOi')(^ov TreplcrrvXov, ex re €\€<pavro<; kol ')(pv(TOv

ireiTOLKLkfjbevov, ireOrj, koX ev avro) kXlvt] ofioia,
3 K€(l)a\a<; irepi^ OrjpCwv %6/3(ratQ)z^ re koX OaXaa-

aicov exovcra, eKOfjLiaOr] arpoopaa-L 'irop(f)vpol<^ koi

Biaxpvcrot<; Kefcocrp^rjp.evrj, koI e? avrrjv eiBcoXov tl

Tov YleprlvaKo^i KijpLvov, (TK€vfj iiTLVLKiw evOerr)'

pevov, dveriOrj, kol avrov ra? p,VLa<; irah evirpe-

TTYj^;, ft)? SrjOev KaOeuBovTO^i, 'iTTepol<; raa)vo<;

4 direao^ei. Trpo/ceip^ivov 8' avrov 6 re Xeovrjpof;
KoX rjpLet'i 01 ^ovXevral alb re yvvaLK€<; r^p^wv Trpo-

crrjeLp^ev irevOiKSy^ ^ iaraXpivor kol eKelvai puev ev

raU <7Toat9, r)p,el<; Be viraidpioi eKaOe^opeOa. kclk

rovTov TrpcoTOv pL€v dvBpidvTe<i TrdvTcov tmv eVtt^a-
5 vcjv 'Foypalwv rcov dp^ciioyv, eirena X^P^^^ TralBcov

Koi dvBpcbv OprjVcoBr) tlvcl vpvov <?9 rbv TleprlvaKa
aBovr€<i iraprjXOov /cal pLera rovro rd eOvrf
iravra rd virrjKoa ev elKoat %aA-«:at9, e'mx(»)piws,
a-d>L(Tiv earaXpLeva, kol rd ev rw darei avrcp yevrj^
TO T€ rS)v pa^Bovx^ov Koi ro rojv ypap^parecov
rcov re KrjpvKcov koX oaa dXXa roLovrorpoira,

6 e^eLTrero. elr elKove^ r)Kov dvBpMV dXXcov, oh
re epyov rj e^evprjpLa rf kol eTrirrjBevpa XapLrrpov
eireTTpaKro, kol puer avrov^ oi re I7r7ret<; koX ol

rre^ol oorrXicrpevoi oX re dOXrjral lttttoi xal rd

evrd(fiLa, oaa 6 re avro kpar wp /cat rjpiet^ at re

yvvalKe^ rjpLMV Kal ol tTTTret? ol eXXoyipot oX re

BrjpoL Kal rd ev rfj iroXet avarrjpLara eTrepLy^apev'
Kal avrol<^ ^(opb^ 7repiXpva-o^, eXe^avri re Kal

5 Xi9oL<; ^\vBlkoI<; r)(TKr]p,evo<^, rjKoXovOet. &)9 Be

rrape^rjXde ravra, dve,8r) 6 Xeov7]po<; eirl ro ^rjp.a
ro ro)v epL^oXcov, Kal dveyvw eyKcoptov rov Hep-
rivaKo^. rjpLeU Be iroXXd p,ev Kal Bid pieaov roov
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was set a shrine, without walls, but surrounded by a.d. 193

columns, cunningly wrought of both ivory and gold.
In it there was placed a bier of the same materials,
surrounded by heads of both land and sea animals
and adorned with coverlets of purple and gold.

Upon this rested an effigy of Pertinax in wax, laid

out in triumphal garb ; and a comely youth was

keeping the flies away from it with peacock feathers,
as though it were really a person sleeping. While
the body lay there in state, Severus as well as we
senators and our wives approached, wearing mourn-

ing ; the women sat in the porticos, and we men
under the open sky. After this there moved past,

first, images of all the famous Romans of old, then
choruses of boys and men, singing a dirge-like

hymn to Pertinax ; there followed all the subject
nations, represented by bronze figures attired in

native dress, and the guilds of the City itself —those
of the lictors, the scribes, the heralds, and all the
rest. Then came images of other men who had
been distinguished for some exploit or invention or

manner of life. Behind these were the cavalry and

infantry in armour, the race-horses, and all the
funeral offerings that the emperor and we [senators]
and our wives, the more distinguished knights, and
communities, and the corporations of the City, had
sent. Following them came an altar gilded all over
and adorned with ivory and gems of India. When
these had passed by, Severus mounted the rostra

and read a eulogy of Pertinax. We shouted our

1 ireyeiKws Sylb., . . . fivdiKws VC.
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Xoycov aurou eTre^oco/jiev, ra fxev i7raivovvre<; ra
he KoX Opr]vovvT€<; top TleprivaKa, irXelara 8e

2 iireihr] eiravcraTO. koi reXo<;t /iieXXovarjf; tj)?

fcXlvrj^ KLV7]0i](Tea0ai, irdvTe^ afia wXo^vpdjueOa
Kol irdvre<i iirehaKpycraixev. KaTeK6p,Lcrav he

avrrjv diro tov ^rjp,aro<; oX re dp^i,€p€L<; kol al

dp-^al ai re evecnwo-aL KaX al e? vecora dirohe-
3 Beij/Jiei'ai, koX linrevcTL tlctl (j>epet.v ehoaav. ol

fiev ovv dXXoi irpo t^? kXlvtj^; irporjeip.ev, Kai rive^
CKOTrrovTO erepwv irevOipbov tl vTravXovvrwv' 6

h avTOKpdrayp ecf)'
diTaatv eXirero, koX ovtw^ e? to

^Apeiov TTehlov dcpifco/neOa. eireaKevaaro he iv

avTw iTvpa iTvpyoethrj^; TpL^oXo<i, eXecpavri Koi

Xpvo-M perd dvhpLavTcov rivcov Kexoapypepr/, koi
iir avTr]<; r?}? UKpa^ dppa eTri'^^^pvaov, oirep 6

4 TlepTLva^ YjXavvev. e? ovv ravrrjv rd evrd<f)ta

evepXrjOr) kol t) kXivt} ivereOr), koI perd rovro to
ethcoXov 6 T€ ^eovTjpo^ fcal ol avyyevel'^ tov Tlep-
TLvaKO<; e<^iXrjaav, koi 6 p,€V eVt ^rjpa dve^rj,

r)piet<i he rj fiovXrj ttXtju tcov dp-^ovTcov eirl iKpia,
OTTCO? ac7</).aXft)9 re dpa Koi eTriTrjhelcof; Td yivopeva

5 Oewprjawpev. ol he dp-^^ovTe^ kol rj linrd^ to
TeX,09 '7rpoa(f)6pco<; acjiiaiv ecrKevaapevot,, oi t€

lirirei^ ol aTpaTicoTaL koX ol Tre^ol irepl ttjv irvpdv
TToXLTiKa^ T€ dpa fcal iTo\epiKd<;^ hie^ohovf;
hieXiTTOPTe^; hie^rjXdov eW^ ovtco<; ol vnaTOc irvp
e?

^
avTtjv ivfj3aXov. yevopevov he tovtov deTOf;

Ti<; e^ auT/}? dveTrraTO. koi 6 pev TlepTiva^ ol/tg)?

TjdavaTiadV'—^^V^' 294, 30-206, 32 R. St.

6 "Ort o HepTLva^, to pev euiroXepov dypoLKov to

^
iroKffiiKds S.ylb., TroirjTiKas VC.

2
e'jBk.,^7r' VC.
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approval many times in the course of his address, a.d. 193

now praising and now lamenting Pertinax, but our
shouts were loudest when he concluded. Finally,
when the bier was about to be moved, we all

lamented and wept together. It was brought down
from the platform by the high priests and the

magistrates, not only those who were actually in

office at the time but also those who had been
elected for the ensuing year ;

and they gave it to

certain knights to carry. All the rest of us, now,
marched ahead of the bier, some beating our
breasts and others playing a dirge on the flute, but
the emperor followed behind all the rest

;
and in

this order we arrived at the Campus Martius.
There a pyre had been built in the form of a tower

having three stories and adorned with ivory and

gold as well as a number of statues, while on its

very summit was placed a gilded chariot that
Pertinax had been wont to drive. Inside this pyre
the funeral offerings were cast and the bier was

placed in it, and then Severus and the relatives

of Pertinax kissed the effigy. The emperor then
ascended a tribunal, while we, the senate, except
the magistrates, took our places on wooden stands
in order to view the ceremonies both safely and

conveniently. The magistrates and the equestrian
order, arrayed in a manner befitting their station,
and likewise the cavalry and the infantry, passed in

and out around the pyre performing intricate evolu-

tions, both those of peace and those of war. Then
at last the consuls applied fire to the structure, and
when this had been done, an eagle flew aloft from
it. Thus was Pertinax made immortal.

Although a warlike nature usually ends up by
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Be elprjvatov BeiXov ax? ro ttoXv i/c/Saivov, afjL<f>6T€pa

KpOLTLdTO^ ofjioiw^ €y€V6ro, <j)o^€po^ fjikv TToXe-

firjaai ao(f)o^ Be elprjveva-ai oiV kcli to fjuev Opaav,
ov TO avhpelov fieTe^ei, rrp6<^ re to aWocpvXov
Kol 7rpo<; TO (TTaaia^ov, to Be eVtetAre?, ou to
BiKaiov fieToXa/jL^dvei, tt/jo? re to oIkgIov koI

7 Trpo? TO aaxppov eveBeiKVVTO. Trpoa^^eU Be e<?

TTjv T7J<; OLKOV/Mevrjf; TrpoaTacrlav ovk rp^e<y)(9r]
^

TTOTe VTTO T77? ToO fJLei^ovo<; av^Tjaeco^, coaTe ev

[lev TOi? TaireivoTepof; ev Be Tot? oyKcoBeaTepo^; tov

Ka6/]K0VT0<; yeveaOai, aW' ofiolcos; air dp^rj^ Bid
TvdvTwv fiexpi T^9 Te\evTi]<; BieTeXeaev cre/jLvcx;

€^(o TOV aKvOpwirov, 7rpao<i e^co tov Taireivov,

(f)povifio<^ dvev KaKovpyLa<s, BLfcaLo<; dvev dKpi^o-
\oyia<^, olfcovo/JLiKO<i ')(^copl<; pvirapta^;, fMeyaXovov;

%ft)/3t9 avxv/^cLTo^.
—Exc. Val. 338 (p. 734).

6 O Be Xeovrjpo<; e^eaTpdTevae KaTa tov ^iypov.
ovTo<; Be *lTaXo9 /lev rjv, e^ lirirewv, ovtc Be e? to

KpeiTTOV 0VT6 6? TO ')(^elpov eTTLarj/jLOf;, m(TT€ Tivd r)

nrdvv avTov eiraivelv rj Trdvv '\]rey€iv' Bio koX t§
2 Xvpla VTTO Ko/jLjJ^oBov rrpo(TeTd)(^6r). expV'^'o Be

VTToaTpaTijyqy /xfTa Kal tmv dWcovTWAl/jLiXiavw',
OTi T€ /Jieaevcov Kal e^eBpevwv to?? Trpdy/jiaaL
irdvTwv TOiv TOTe jSovXevovTcov Kal crvveaei Kal

e/jLTreipia Trpay^dTcov irpo^epeiv eBoKei (eirl

TToWwv yap eOvwv e^rjTaaTO, v(f) oivirep Kal

e^coyKcoTo), oti T€ tov ^AX^lvov irpoaijKcov rjv.
—

Xiph. 296, 32—297, 5 R. St., Exc. Val. 339, 340

(p.^/34).^
2* ''Ot* o Nt7/309 rjv fjbev ovB^ aX-Xct)? dpTi^pwVy

dWd Kal Trdvv TroWd BvvrjOel'^ eTrXrjfi/jieXrjae*

TOTe Be Kal fidXXov ooyKcodr]^ axTTe Tot? fiev
^
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being harsh and a peaceful one cowardly, Pertinax a.d. 193

excelled equally in both respects, being formidable
in war and shrewd in peace. He showed boldness,
of which bravery is an ingredient, toward foreigners
and rebels, but clemency, into which justice enters,
toward his countrymen and the orderly element.
When advanced to preside over the destinies of the

world, he never showed himself unworthy of his

increased dignity, so as to appear more subservient
in some things and more haughty in others than
was fitting, but remained unchanged absolutely from
first to last —beingdignified without suUenness, gentle
without humility, shrewd without knavery, just
without excessive strictness, frugal without stingi-

ness, high-minded without boastfulness.

Severus now made a campaign against Niger.
This man was an Italian of the equestrian order,
and was remarkable for nothing either good or bad,
so that one could neither praise nor censure him

very much
;

and so he had been assigned to Syria
by Commodus. He had as one of his lieutenants

Aemilianus, since this man, by remaining neutral

and watching events in order to take advantage of

them, seemed to surpass all the senators of that day
in understanding and in experience of affairs (he
had been tested in many provinces and as a result

had grown conceited), and also because he was a
relative of Albinus.

Niger was not a man of keen intelligence in any
case, but made mistakes in spite of his vast power.
At this time he was more puffed up than ever, so

1
i]\4yxBrt Val., v^ex^V cod. Peir.

2
/x4v Rk., fiiv t6v cod. Peir.
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^AXe^avSpov avrov veov ovofid^ovao ')(^aipeiv, tm
he ipofievfp

"
t/? aoi ravra Troielv eiTtTeTpo^ev ;

"

TO ^Lcpo^ Set^ai, Kol elirelv otl ** touto." —Exc.
Val. 341 (p. 7:^4).

3 XvveppcoyoTOf; Be rod iroXeixov r/XOe re e? to

^v^dvnov, KOL evrevOev iuX rrjv YiepivOov iire-

arpdrevae. yevo/jLevcov Be avrqy aij/nelcov ovk

dyaOcav irapd^^V' der6<; re jdp eV dyaX/jia

(jrparLwriKov l^rjaa^ iirl roaovrov iirefieive,

Kaiirep aTTOdoj^ovfievo'^, Mare koX dXcovai, koI

IxiXiaaai Krjpia rrepl rd arjjjbela rd arparccortKd,
rd<; re elKova^; avrov fxdXiara, TrepLeTrXaaaov. Bia

ravra ovv dirrjpev e? to J^v^dvrlov,
4 'O Al/iiiXLav6<; Be rrepl Kv^ikov avfiffaXoov riai

rwv arparrjycjv rcov rod Xeovjjpov rjmjOr] tt/oo?
avrcou fcal €cr(j)dyrj, Kal jxerd ravra fjuera^v rwv
arevwv rr]<; re NiKaLa<; Kal t/}? Klov 7r6Xe/iio<;

6 avroi<; /Jieya<; yiverai kol iroXvrpoiro^' ol fiev yap
ev TO) ireBifp (TvardBrfv €fid)(^ovro, ol Be rov<;

X6(l>ov<; KaraXap6vre<i e'f VTrepBe^icov e^aXXov
Kal rjKovrLKov eV tou? evavriov<;, ol Be Kal drro

T?}? Xi/jLvr]<; 6? irXola e/jL^efirjKore^; rol<; rroXeixioL<;

eTvero^d^ovro. Kar dp')(d<; fiev ovv ivLKCov ol

XeovijpeLOL, viTo rw K-avBlBo) rarrofxevoL, Kal rol^

XoypioL^; odev e/Jid-)(^ovro, virepBe^ioi^; ovai, rrXeoveK-

6 ToOi'Te?' fierd Be avrov rod Niy pov e7ri(J)avevro<;

iraXLvBiw^i^ yiverai Kal plkt] rSiV l^typeioyv,
eireira rod KavBlBov rcjv aijfjLeLo^opoov emXajJi-
fiavofievov, Kal arpe(j)ovro^ avrov<; dvrtirpoddi-
TTov^ roL<; TToXefxioi'^, rol<i re a r par tear a i^; rrjv

(f)vy7]v oveiBl^ovro'^, ala^vvdevre'^ ol irepl avrov

VTvearpey^av Kal rcov ivavrLCOP dvreTreKpdrrjaav,
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that, when men called him a new Alexander, he a.d. 193

showed his pleasure, and when a man asked,
'' Who

gave you permission to do this ?
"

he pointed to his

sword and answered,
" This."

When the war broke out, Niger proceeded to

Byzantium and from there advanced against Perin-

thus. But he was disturbed by unfavourable omens
that came to his notice ; for an eagle perched upon a

military standard and remained there until captured,
in spite of attempts to drive it away, and bees
made honeycomb around the military standards and

especially around his images. For these reasons he
returned to Byzantium.

Aemilianus, joining battle with some of Severus' a.d. 194

generals near Cyzicus, was defeated by them and
slain. Afterwards amid the narrow passes of Nicaea
and Cius a great battle took place between the two
armies, with varying fortunes. Some fought in close

order on the plain, others occupied the hills and
hurled stones and javelins at their opponents from
the higher ground, and still others got into boats
and discharged their arrows at the enemy from the
lake.^ At first the followers of Severus, commanded
by Candidus, were victorious, for they had an advan-

tage in fighting from the higher ground ;
but later,

when Niger himself appeared, the pursuers became
the pursued, and victory rested with Niger's men.
Then Candidus seized hold of the standard-bearers
and forced them to turn round facing the enemy, at

the same time upbraiding the soldiers for their flight;
at this his men were ashamed, turned back, and
once more got the upper hand of their opponents.

* Ascania.
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KCiv ^
iravcoXeOpLa tovtov<; Bii(j)6eLpav, el fir) r)

7roXt9 iyyv^i rfv koI vv^ aKOTeivr) iyevero.
7 Mera Se ravTa ev ^laaw irpo^; rat? /caXov/jLevat^i

TTvXaif; fiey la TT) yiver at
iJid')(r],

ra> jxev ^eovrjpeico

aTparev/jLaTc OvaXeptavov re kol
^ AvvWivov ^

iTTiaraTOvvTcov, Niypov Be avrov TOi<; olk€lol<;

irapovTO^ rdyfiaai koX avvTaaaovTo^; i^i rov

TToXe/iiov. 7) Be io-^oXr) avrrj, at KLXuKeioi irvXai,
2 Bia rr]v (irevoTrjra ovtco Trpoaayopevovrai,' evdev

fiep yap opt] aTroTOfia dvaTeivei, eudev Be Kprj/jupol

paOel^ 69 T7)v OdXaaaav KaOrjKovaLV. 6 ovv

Nt7/)09 arparoireBov evravOa eirl X6(f)ov Tiv6<i

la^vpov eTTOirjaaro, Kal 7rpd)Ta)<; fiev tov<; OTrXlra^;,

eireua tou? dKOvrLaTa<; tou? re XLdo^6Xov<i, Kal

T0U9 TO^ora^ eirl irdaiv era^ev, 'iv ol fxev etc

')(et,po<; Toif^ 7rpO(T/jLiyvvvra<;^ (K^iaiv d/nvvoivro,
ol Be €fc TToXXov rrj la^vi Kal virep eKelvcovx^pwpro'

3 TO re yap eir dpia-repd Kal to eirl Be^id
* vtto re

Twv Kpr]fjLV(ov 7r/)09 rfj OaXdcrorrj viro Te tt)? vXt]^

dveKpdrov ova-r]<; eVe^/^a/cTO. to re ovv arpd-
revfia ovro) Biera^e, Kal rd aKevo^opa eV avrut

Kare)(^copi,a€i', otto)?, dp Ti? avrcop (f>vyeiP eOeXrjar),
4 p,7) Bvprjdrj. 6 ovp ^AvvXXlpo'; avpiBoiP ^ tovto ttjp

fiep dcnrlBa irpoe^dXero, Kal eir avrrj to Kovcpop
nap eireTa^ePy Xp ol fxep iroppwdep virep avrcop

dpelpycoat, rov<; epaprlov<;, ol 8' dacpaXrj ryp
dpoBop a<f)i(Tip dpTiTrapda'x^foar tol/? B' iTTTrea?

2
'Aj/uAAtVouBs., avvXivov VC (and similarly below).

^
trpoiTfXiyvvvTas H. !Steph., irpofiiyvvvTas VC.

*
apiarfpd . . . de^id Lobeck, apiarepa . . . Se^ia VC,

^ (Tuyibuy Rk., aviSwy VC.
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Indeed, they would have utterly destroyed them, a.d. 194

had not the city been near and had not a dark

night come on.

After this there was a tremendous battle at Issus,
near the "

Gates," as they are called. In this

struggle Valerianus and Anullinus commanded the

army of Severus, while Niger himself was present
with his own forces and arrayed them for the battle.

This pass, the '' Cilician Gates," ^ is so named because
of its narrowness ;

for on the one side precipitous
mountains tower aloft and on the other high cliffs

descend to the sea. Niger, now, pitched his camp
here on a well-fortified hill ; and he stationed in

his front line the heavy-armed troops, then the

javelin-men and stone-throwers, and behind all the
rest the archers, in order that the front ranks,

fighting at close range, should hold back their

antagonists, while the others from a distance should

bring their strength into play over the heads of
those in front. As for his flanks, he was protected
on the left and on the right respectively by the
cliffs on the side of the sea and by the forest, which
was impenetrable. Thus he arrayed his army ; and
he stationed the baggage-carriers in the rear, so

that none of the troops would be able to flee even
if they wished. Anullinus, seeing this, placed his

heavy-armed troops in front and behind them all

his light-armed forces, in order that the latter by
discharging their weapons from a distance over the
heads of the others should hold back the enemy,
while the men in front made the advance up the

slope safe for them ; his cavalry he sent with

* Cf. Xeii., Anal), i. 4, 4.
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fiera OuaXepiavov eTre/nyfre, tttjv re vKrjv rpoirov
Tiva irepieXdelv koI Kara voorov toI<^ ^I'ypeioi's

5 al^vi^Lov eimreaeiv Ke\ev(Ta<^, eVet ^e e? ')(eipa<;

rjeaav, rcov ^eovrjpeioyv ra? adiriha^ ra<i jxev irpo-

^aXofievwv ra? he iTTi^aXo/jievcov
^ e? ^eXcoi^?;?

TpoTTOv, Kol ovTO) ifKrja LaadvToyv TOL<i ivavTioi^i,

iyivero jxev laroppoiro^ 77 M«%^ ^'^rt /laKporarop
eTTetra ol rov Niypov iroXv tm ifKrjOet <j(f)a)v /cat

6 rfj Tov '^copiov (f)va€t irpoecT^ov. kclv iravrekoi}^

iKpaTTjaav, el fit) ve^rj i^ aWpia^ kol avepio^i
eK vr]vepLia^ ^povrai re a/c\i]pal Kal daTparrral
o^elai pLeO' eurov \dfipov Kara irpoa-coTrop
avTOL<; irpoaeireaov. Tov<i puev yap ^eovrfpel-
ou? UTe Kal Karoinv ovra * ovk iXviret ravra^
Tov<i Be Ni7/}etOL'9 epLiriTrrovra ef evavria^

7 la)(vpco<i erdpaTTe. pbeytarov 8' avrrj
^

77 avv-

TV)(La TOV yevopbivov rot? pLev ddpao^ cu? Kal

irapa rod Oeiov Por]9ovpLevoLs, roU he 3eo9 &)? Kal
v'K avTov 7ro\epLovpLevoi<; epi/3a\ovaa Tov<i pLev Kal

VTrep rrjv Icrx^t^ eireppayae, tov<; 8e Kal irapa ttjv
8 SvvapLLV e^ec^o^Tjae' Kal a(f)L(TL <^evyovat,v rjhri 6

OvaXepiavo'^ e7re(f)dvr). lS6vT€<i ovv avTOV dvd-
TraXiv irpdirovTO, Kal pLera tovto tov

^ AvvWifov
a(f)d<; dvaKoyjrapTO'; dveaTpeyfrav' elr' dvo) Kal
KUTMSiaTp6XovTe<i, oiTTj hiaiTeooLev, eirXavoovTO.

8 Kat (f)06pop hr) TovTov irXelaTOv ev Twhe tco

TToXepLO) avve^T] yeveaOat' hvo yap pivpidhe<i TOJif

pbeTCL TOV Niypov BlooXovto. Kal tovt dpa to tov
2 lepe(o<; ovap eBrjXov ev yap tt} Ylavvovla 6vto<; tov

*
irp')^a.Koii(V(M>v . . , en-i;8a\o,ueVa)j' Bk., 7rpo)8aAAoyueV«v . . .

ini^j.KKofjL4vu>v VC.
* OVTO. Reim., ivTas VC. ^

oD'ttj H. Steph., airii VC.
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Valerianus, ordering them to get around the forest a.d.194

as best they could and fall suddenly upon the troops
of Niger from the rear. When they came to close

quarters, the soldiers of Severus held their shields

some in front of them and some above their heads,
so as to form a testudo, and in this manner they
approached the enemy. The battle was indecisive

for a long time, but at length Niger's forces proved
distinctly superior, thanks both to their numbers
and to the terrain. They would have been com-

pletely victorious had it not been for the fact that
clouds gathered out of a clear sky, a wind sprang
up after a calm, and there followed heavy thunder-

claps, sharp lightnings, and a violent rain-storm, all

of which they had to face. This did not trouble
Severus' troops, as it was at their backs ; but it

caused great confusion to Niger's men, since it was

directly in their faces. Most of all, this opportune
coming of the storm inspired courage in the one

side, which believed it was being aided by Heaven,
and fear in the other, which felt that Heaven was

warring against it ; thus it made the one army strong
beyond its own strength, and terrified the other in

spite of its real power ; and as the forces of Niger
were already taking to flight, Valerianus came in

sight. Upon seeing him, they faced about again,
and then, when Anullinus beat them back, they
once more turned round. Then, running this way^
and that, wherever they could break through, they
wandered about the country.

This proved to be the greatest disaster of the
war ; for twenty thousand of Niger's followers per-
ished. And this evidently was the meaning of the

priest's dream. It seems that while Severus was
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"^eovrjpov 6 lepev<; rod Aio? opap elSev avhpa riva

fiiXava 69 to arparoireBov avrov ia^ia^ofxevov
Koi VTTO 'X^eipodv arroWvfjbevov to yap ovojia rod

Ntyyoou €^e\Xrjvi^ovTe<; ol avOpMrroi rov fxeXava
3 eKelvov elvat eyvwaav. aXovarj^ Be t%

* Apt to )(^€ia<;

ov TToWo) varepov 6(j)vy€ pev a-n avrrj^ oo? 7r/)09

rov ^v<f>pdTriv 6 Ntypo?, Siavoovp,€VO<i e? rou?

^apffdpov<; ^vjelv, edXay Be viro rSiV KaraBico-

^dvTUiV Kol direTprjOrj T7]v K€(j)aXrjv. /cal Tavrrjv
6 '^eovrjpo'; e? to Bv^dvTiov Tre/x-v^a? dp€(TTavp(o-
G€v, iV IBovre^i avrrjv

^ ol Jiv^dvTLOL 7rpoa')((op7]'
acoai. pera Be ravra 6 Xeovrjpo^; toi;? to, tov

l^lypov (f)povi]aavTa<; eBcKaiov. —
Xiph. 297, .5 —

299, 9 R. St.

4 ''Gt* ^eovrjpo^ rd^ TroXci? toi;? re lBioi)Ta<i

Toij^; pev CKoXa^e tou? Be rip^el/Sero, roiv Be Brj ^ov-
Xevrcov tojv 'Vwpalcov direKreive pev ovBeva, tol/?

^e Br] TrXelov^ Ta? ov(TLa<; dc^eiXero koX e? vrjcrovf;

KareKXeKTep. rjpyvpoXoyrjae re B€ivoi<;' rd t€

yap dXXa Kal oaa tw ^iypo) Kal IBicorai Tive<i

Kal Brjp,oiy ov^ on eKovaioi dXXd Kal dvayKaaroL,
5 eBeBddKeaaVy rerpaTrXdaia eTreaeirpa^ev. Kal

rjaOdpero pev irov Kal auTO? toOto,^ ttoXXmv Be

Bt) ')(^prjpdra)v y^pjjl^wv ev ovBevl Xoyro rd OpvXov-
peva eTToielro. —Exc. Val. 342 (p. 734).

9 Kacro-io? Be KXr^/xr;? ^ovXevTr)<; Trap* avrcp tm
^eovTjpw Kpiv6p-evo<; ovk aTrevpvxjraTO rrjv dXrjOeiav,
dXlC a)Be ^

7ra)9 eirapprfGidaaTo.
"

eyco
"

e(j)7]
'* ovre

(Te ovTe ^Lypov iQTriardp.rjv, KaTaX7]<^6el'^^ Be Br)
^ ev

*
avTT]v Zon., avr6v VC.

2 Some words have probably been lost before rovTo.
Bekker supplied KaK-qyopovfuvos Zid.
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in Pannonia the priest of Jupiter in a dream sawA.o. 194

a black man force his way into the emperor's camp
and come to his death by violence ; and by in-

terpreting the name of Niger people recognized that

he was the black man in question. Upon the

capture of Antioch not long after this, Niger fled

from there toward the Euphrates, intending to make
his escape to the barbarians

;
but his pursuers over-

took him and cut off his head. Severus caused the
head to be sent to Byzantium and to be set up
on a pole, that the sight of it might induce the

Byzantines to join his cause. After this he pro-
ceeded to punish those who had belonged to Niger's

party.
As for the various cities and private citizens,

Severus punished some and rewarded others ; of the
Roman senators he slew none, but deprived most
of them of their property and confined them on
islands. He was merciless in his raising of funds ;

thus, for example, he exacted four times the amount
that any individuals or peoples had given to Niger,
whether they had done so voluntarily or under

compulsion. He himself doubtless perceived [that
he was ill spoken of because of] this, but, as he

required large sums of money, he paid no attention

to what people said.

Cassius Clemens, a senator, when on trial before
Severus himself, did not conceal the truth, but freely

expressed his mind, to this general effect :
"

I," he

said,
" was acquainted with neither you nor Niger,

but, finding myself in the midst of his partisans, 1.

' w5e Leimcl., w5i VC.
4

KaTa\Ti(p0€is Zon. BCEc, KaTaheicpeds VC Zon. A.
6

b-fi R. St., Si}P VC.

181



DIO'S ROMANHISTORY

Trj eKeivov fieplhi ro Trapov avayKaifo^ eOepdirevcra,

ov^ ft)9 (Tol irokep^rjowv aXV co? ^lovXiavov Kara-
2 Xvawv, ovT ovv iv tovtm tl T^hUrjaa, ra avrd

aoi Kar dpx^<; (nrovhaaa^, ovv' on firj tt/jo? ae

varepov, eyKaraXnroDV ov dira^^ viro rev Bai-

fiovLOv €\a)(^ov,^ /leriarrjv' ovBe yap ovBe av twi^

7rapaKa07]p€vcov aoi koI avvhiKa^ovrcov rovrcov
ovheva av rjOeXrjaaf; TrpoSopra ae irpo^ eKelvov

3 avTOfioXrjaai. i^era^e ovv prj ra acop^ara rjpcop

fir)Se rd oi'opara, aXV avrd rd irpdypLara. irdv

yap b Ti av rjpcjv KaTayva)<s, tovto xal aeavrov
Kal TOiv acov eraipwv Kara'^r](^Ly' /cal ydp el rd

/jLaXcara p.rjT6 Slktj p.r)T d7ro(f)daei rivl dXaxry,
dWd rfj irapd roU dvOpco7roc<; (^rjP'r], 97? e? dthiov

pvi'jp.r) KaraXeXelylrerai,^ 3of et? f ravra e<^' oh
4 avve^rj

*
f iripot^; iyKoXelv^ rovrov p,ev ovv 6

l^eovrfpo^ tt}? irapprjaia^ 6avp,dcra<^, rrjv r/piaeiav
avTO) Trj<; ovaia<; ex^tv avve)((jopr)aev,

—
Xiph. 299,

9-25 R. St.

"Otl (Tvxyol ft)? Kal rd rov Niypov <^povr)aavTe<i^
Ka\ Tcjv our IBovrcov irore avrov oure avvapa-
p,evwv OL, eiTi^pedaOrjaav.

—Exc. Val. 843 (p. 737).
10 0/ he 8r) ^v^dvTioL Kal ^(avro<=; rov Nlypov Kal

reXevTr'jaavTO'^ iroXXd Kal Oavpaard eSpaarav.
T) Be TToXt? avTcov ev Kaiptp irdvv Kal tmv rjireipoyv
Kal T7j<; Std p^ecrov a(f)cov daXdaar^f; Kelrai, ry re
rov %ri)/)tou dp.a Kal rfj rov ^oarropov ^vaei

2 laxypoi^ 7rap6(rK6vaap,6vr]. avrrj re ydp eirl pte-

recopov ireiroXiarait irpoexovaa e? rr]v OdXaaaav
1 hv 'dna^ Rk., (iira^U VC.
2 Kxaxof Bk., e\a^oi> VC.
^

Kara\€\ei\p€7ai St., KaraXei^perai VC,
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was constrained to look to the moment, not witli the a.d. 194

purpose of fighting you, but of deposing Julianus.

1 therefore did nothing wrong, either in tliis respect,
since I strove in the beginning for the same ends as

you, nor, later, in refusing to desert the master once

given me by the will of Heaven and to come over to

you. For you would not have liked it, either, to

have any of these men who are sitting with you here
in judgment betray you and desert to him. Do not,

then, investigate our persons or our names, but the
facts themselves. For in every point in which you
condemn us you will be passing sentence against
both yourself and your associates ; since, however
secure you may be from conviction in any suit or

verdict, nevertheless, in your reputation with man-
kind, the memory of which will last for ever, you will

be represented as bringing against others the very
charges to which you yourself are liable." Severus
admired the man for his frankness, and allowed him
to retain half his property.

Many who had never even seen Niger and had not

joined his faction were dealt with harshly on the

ground that they had favoured his cause.

The Byzantines performed many remarkable deeds
both while Niger was still living and after his death.
Their city is most favourably situated in relation both
to the two continents and to the sea that lies be-
tween them, and possesses strong defences both in

the lie of the land and in the nature of the Bosporus.
For the city is built on high ground and juts out

*
Corrupt. i<f>'

oTs av ivexv was proposed by Bekker, but
e<p' is objectionable with iv^xv- l^erhaps ii> oh (or simply
ols) (yfxv should be read; also Taind for toDto (so Reimar).
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Kol eKeiVTj ')^€t/jidppov Biktjv ck tov TIovtov Kara-
Oeovcra rrj re aKpa TrpodTriiTTeL, koX fiepa jxev

TLvi €9 ra he^ia aTTorpeirerai fcavravOa rov re

koXttov koX T0U9 X//xera9 irotel, tw he hrj irXeiovt

7rpo9 Tr)V UpoTTovTiBa Trap* avrrjv ryv irokiv

3 TToW^ anovhrj '^(opel. kol fievrot, koI ra
Tel')(r)

KaprepMTara el^ov. 6 re yap Owpa^ avTwv
\i6oi<i TeTpa7re8oi9 irw^^eai avv(pKoB6fii]ro,^'^n^l
')(^a\KaL9 avvBov/jLevoi<;, koX ra €vro<; avro)v^ KaX

')(^c!)/jLa(TL
Kal olKoSofirj/jiaaiv ai-)(yp(oro, ware kol ev

relxo'i 7ra;^u to irdv elvai BoKecv, Kal enrdvoodev

avrov rrepiBpo/jLOV Kal areyavov Kal ev(pv\aKrov
4 virdpx^tv. TTvpyoi re ttoWoI Kal jxeydXoL e^co re

eKKeifievoi Kal 6vpiBa<i irepi^-^TraXKiiKa^ e)(ovre<i

rjaaVf ware rov<; irpoa ^dWovra<; rw kvkXm evrb^
avroiv aTToXa/jL^dveoOar St oXiyov re yap Kal ov
Kar ev6v, aXV ol fiev rrj ol Be rfj a KoXtcarepov

(pKoBofirj/jLevoL, rrdv ro irpoaTrlirrov a(j)iaiv eveKv-

5 KXovvro. rov Be Brj irepi^oXov ra fiev 7Tpo<; T779

rjTreipov
^

fieya vyfro<i ypro,^ Mare Kal rov<; rv^ov-
ra<i dnr avrodv dpvvaadai, ra Be 7rp6<; rfj OaXdrrrj
yrrov ai re yap irerpai €(}>* o)v eTTMKoBo/xrjvro
Kal 77 rov Boairopov Beivorrj^; Oav/jLaar(o<; a^iat
avvepLdxovv, o'i re Xufxeve^ evro<; reixovi d/i(f>6-

repoi KXeiarol dXvaeaLv yaav, Kal al ^^yX-at
avreav wvpyov^; e^' eKdrepa ttoXv irpoexovra^
e^epov, Mar airopov tco TroXe/iio)^ rov irpoarrXovv

6 iTOielv. TO 8' oXov 6 ^6a7rop6<; a(f>a^ p.eyiara

^ avTcov Zon., owtoG VC
2

irphs ? (corr. from vph ?) ttjs r]ire(pov C, -nph ttjs ijnfipov
V, vphs T^iP Ijircipou Zon.

*
fifya v\\/os ?ipTo Bs. , fitya v^os VC, is fitya vrf/os ^pro Zon.
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into the sea; and the latter, rushing down from the a.d. 19J

Euxine like a mountain torrent and hurling itself

against the headland, is diverted in part to the right,

forming there the bay and the harbours, but the

greater part of the water flows on with great speed
past the city itself toward the Propontis. Moreover,
their walls were very strong. The breastwork of
the walls was constructed of massive squared stones
fastened together by bronze plates, and on the
inside they were strengthened with mounds and

buildings, so that the whole seemed to be one thick
wall on top of which there was a covered passageway
easy of defence. There were many large towers
constructed on the outside of the wall and provided
with windows set close together on every side, so

that anyone assailing the wall would be intercepted
between them ; for as they were built at short
intervals and not in a straight line, but some here
and some there along a rather crooked circuit, they
were bound to command any attacking party from

every side. The sections of the wall on the land
side were raised to a great height, so as to repel
even any chance assailants from that quarter, but
the portions along the sea were lower ; for there the
rocks on which the walls were built and the dangerous
character of the Bosporus proved wonderfully effective

allies for the Byzantines. The harbours within the
wall had both been closed with chains and their
breakwaters carried towers that jutted far out on
either side, making approach impossible for the

enemy. In a word, the Bosporus is of the greatest

*
TToAe/tty Blancus (in vers.), iro\4/j.w VC.
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axfyeXel' avdjKr] yap iracra, av aira^ Ti<? €9 to

pev/iia i/jLirearj, xal uKOvra avrov tt/jo? rrjv yrjv
ifcireaeiv. rovro Be tS> fxev <^i\(p 7]SiaT6v iari,
Tft) Be evavTiw dTropcorarov.

11 Oi/Tft) fiev ovv TO ^v^dvTLOv irereiy^iaro, /cal

Trpocreri xal jxr^'^avaX Kara Travro^ rov t€l^ov<;
TToiKiXcorarai, rjaav. rovro jjuev yap iirl rov'i

TrXrjaid^ovra^ kuI 7rerpa<; Kal Sokou^ ivi^aWov,^
rovro Be errl rov<; d(f)6ar7]K6ra^ xal \iOov<; Kal

^eXrj Bopard re r)(f)ie<jaVy ware evro<;- iroWov
'X^copiov firjBeva avrcbv dKivBvvoi)<; ireXdaai Bv-

2 vaaOar dpTrdya^
^ re erepai exovaai Kal KaO-

levro e^aiT Lvaiw^i Kal dveairMv Blcl ^pa')(eo^ Kal
rrXola Kal fir^-^^avy^fiara. YlpiaKo<; rro\irr]<:; €/jlo<;

ra TrXetft) avrwv ereKrrjvaro, Kal Bid rovro
davdrov re dpa a)(f)\e Kal eacoOr}' 6 yap ^eovrjpo<;

rr)v re^vrjv avrov fiaOcov CKooXvaev avrov diro-

davelv, KUK rovrov e? re dWa nvd avrw e^py-
aaro Kal e? rr]v rcov "Arpwv TToXiopKiav, Kal fiova

ye ra eKeivov /jL7)')^av7]p.ara ovk eKavOr] virb rcov

3 ^ap^dpwv. Kal rrXola Be rol<; Bufai'Ttof? irevra-

Koaia, rd fxev rrXeicrra ^
fjLovrjprf, ecrri 8' a Kal

BiKpora, KareaeKvacrro i/jt^oXov^ exovra' Kai riva
avrwv eKarepwOev Kal €k t^? rrpvp^vrj^; Kal €k rrj<;

rrpwpa^i iT'qBaXioif; rjaKrjro Kal KV^€pvrjra<; vavra<i
re BtirXov<; el^^v, 07rftJ9 avrol

/jlt) dvaarpecjiofievoi,
Kal eTTLTrXecoai Kal dva'X(opa)(ri, Kal rov<; evavriovf;
Kal ev Tft) TrpoairXw Kal ev ra> drroirXm a<^S)v

a(f)dXX(Ocri,
12 IloXXa p,€v ovv Kal eBpacav Kal eTraOov ol

1 ivf^aWov H. Stepb., ivf$a\ov VC.
^

apirdyas Leuncl., oipirayas V, apirayds C.
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advantage to the inhabitants ; for it is absolutely ^ j, jg^

inevitable that, once anyone gets into its current,
he will be cast up on the land in spite of himself.

This is a condition most satisfactory to friends, but
most embarrassing to enemies.

It was thus that Byzantium had been fortified ;

and in addition there were engines in the greatest
variety along the entire length of the wall. Some,
for example, hurled rocks and wooden beams upon
any who drew near, and others discharged stones
and other missiles and spears against such as stood
at a distance, with the result that over a considerable
area none could come near them without danger.
Still others had hooks, which they would let down
suddenly and so draw up ships and machines through
the short intervening space. Priscus, a fellow-

countryman of mine, designed most of the engines,
and for this very reason was both condemned to
death and spared ; for Severus, learning of his skill,

prevented his execution, and later made use of his

services on various occasions, especially at the siege
of Hatra, where his machines were the only ones
not burned by the barbarians. The Byzantines had
also got ready five hundred ships, most of them with
one bank of oars, but some with two, and all equipped
with beaks. Some of them were provided with
rudders at both ends, at the prow as well as at the

stern, and had a double complement of helmsmen
and sailors, in order that they might both attack
and retire without turning round and might out-
manoeuvre their opponents both in advancing and in

retreating.

Many, now, were the exploits and the experiences

* TO fiev irAfiO-TO Zon., rby fxev irKf:1arov V, rb ^iv irKe'iaTov C.

.87
VOL. IX. O



DIO'S ROMANHISTORY

Bv^dvTioi, are to?? €k rrj^ 0LK0v/Ji6vrj<; co? elrrelv

aToXoi^ eirl 6\ov rpierrj yjiovov TTciXiopKovfJievoi'

XeXe^erai Be oXiya koX to, i)(^6fA,€vd tlvo^ OavpaTO^.
rjpovv [xev yap Kal irXold ripa irapairXeovra
evKalpw^; eTriTiOepevoi, ypovv he koX rpLr]peL<; tmv

2 ip Tft) op/jLfp TOiV evavTiwv ovao)v. ra<; yap dyicvpa<^
avTOiv v(f)vSpoi,<; KoXvp^r)Ta2<; v7roTepvovTe<i, Kal

7]Xovfi
^

69 Tou? Tapcrou<i acpcov, KaXwBioif; ifc r?)?

(f>iXLa^ iKSeBe/iiepovf;, epnTriypvpre^, iireaTTCoPTO,
oi)(TT avraf; e<f)

eavroyp avTopidra^ 7rpoa7rXeov(ra<i

opdaOuL, p,r]T iperov p,rjT dpepiov /nrjBevb^ eVi-
3 (JTrep^opTo^i, i]Br] Be Kal iOeXoprai riie^ e/juTTOpoi,

0)9 Kal dKOPT€<;, vrrr avrcop rfXiaKOPTO, Kal rd

dyd)yip.a fieydXcop 'x^prjpdTcop TrwXr^aaPTe^ e'fe-

TrXeop eKBiBpdcTKOPTe^.
^Eiirel Be irdpTcop avTOL<; eKBaTraprjOeprcop t(op

epBov 69 TO ^ (TT€POV ko/jllBtj r&p re irpay/JidTcov
Kol Tojp iXiriBcop tmp eir avrol<; eXrjXvOea-ap,

4 irporepop flip, KaiTrep irdpv nriel^op.eioi are Kal
Tcop e^cj irdpTcop dTroKCKXet/iepoL,^ 6fico<; dpTel^pp,
Kal 69 re rd^ pav<f TOL<i re ^vXoi^ T0i9 Ik tcop

OLKiMP Kal ral^ Opi^l Ta?9 tcop *
yvpacKMP, (j^OLPia

dir avT(op irXeKOPre^, e^^^pcopro, Kal oTrore tip€<;

TM T€t%6i TTpOa^dXoLeP, T0U9 T€ XiOoV^ CT<f)Lat

TOL'9 €K TCOP OeaTpcop Kal LTTirovf; 'X^aXKov'i Kal
5 dpBpi ipTa<; 'X,aXK0V(; 6Xov<; eireppiTTTOvp' iirel Be

Kal Tj Tpo<^rj (T(f)a<; eTreXnrep
r] pepopLLap^ePT] Kal

BeppaTa Bia^pe'^oPTe^ rjaOiop, etTa Kal Tavra
KarapaXcodr], ol ptep 7rXeiov<; e^eirXevaap, Trjprj-

»
HiXovs Zon., 'iXois VC. 2 tJ Leuncl., oi VC.

*
airoKeK\(ifX(voi Dind., a.iT0K(K\eiafx4vQi VC.

* rSiv Bk,, €« Twv VC.

i88



EPITOME OF BOOK LXXV

of the Byzantines, since for the entire space of three a.d. 194

years they were besieged by the armaments of

{)ractically the whole world. I shall relate a few
of the incidents that were in any way marvellous.

They used to capture not only ships that were

sailing past, by making opportune attacks, but also

triremes that were in their opponents' roadstead.

They accomplished this by causing divers to cut
their anchors under water and drive into the ships'
sides nails that were attached by ropes to the

friendly shore ;
then they would draw the ships

towards them, so that these appeared to be sailing

up all by themselves, of their own accord, with
neither oarsman nor wind to urge them forward.
There were even instances in which traders pur-
posely allowed themselves to be captured by the

Byzantines, though they pretended it was against
their will, and after selling their wares for a great
price, made their escape by sea.

When all the supplies in the city had been
consumed and both their fortunes and the hopes
based thereon had been reduced to extreme straits,
at first, even though they were in dire distress, cut
off as they were from all outside aid, they neverthe-
less continued to resist. For their ships they used
timbers taken from the houses and braided ropes
made of the hair of their women

; and as often
as any of the foe assaulted the wall, they would
hurl down upon them the stones from the theatres
and whole bronze horses and statues of bronze.
When even their customary food failed them, they
proceeded to soak hides and eat them. Then, when
these, too, were used up, the greater part of the

population, after waiting for a storm and rough
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aavT€^ ^oXtjv /cal KaraLyiBa cocrre fjirjheva avra-

va-)(drivai a^ia-iv, iV rj aTToXoyvTac rj iirLatria-odv-

rai, Kal irpoaTriirrovTe'; d7rpoaBoK^Tco<; to??

aypoL<; irdvO^ 6fM0L0)<; iXy^ovTO, ol 3* viroXetTro/jLevoL

6 Beivorarov epyov eBpaaav iirel yap iv rw ciaOe-

veardrcp iyevovro, eV dW^Xov^ erpdirovTO koX

dXKrjKoiv iyevovro.
13 OuTOL fiev ovv iv Tovrot<; rjcrav, ol Be dWoi

iirel TO, (T/cd(j)rj Kal virep rrjv Bvva/niv uvtmv fcare-

ye/iia-av, rjpav x^L/xcova fxeyav Kal rore iiriTrjprj-

aavre^i. ov jjltjv Kal covavro ye avrov' ol yap
'Pco/iaXoL Kara^apel'^ avrov^ Kal fSpa^^ irdw rod

2 vBaro^ virepe'^^ovTa^ IBovre^ dvravijx^V^^^i '^^^

avTOL<; icTKeBaa-fievot'!;, w? irov xal 6 dvefio^ Kal 6

k\vBo)V rjy6y TrpoaTriTrrovTe^; vaviiay^ia^ /nev ouBev

epyov eaxov, rd Be Br) irXola avrcov a^eiSw?
CKOTTTOV, TToWd fllv T0L9 KOVTol<i d)6oUVT€<;, TToWd
Be Kal Tot? e/jb^6\oL<; dvappriyvvvTe<^^ eari S' d
Kal avrfi rfj irpoafioXfj acpwv dvarpeiTovTe'^.

3 Kal iKecvoL Bpciaai fiev ovBev,^ ovB^ el rd fidXiara

7]de\ov, r}BvvavTO' Bia^vyelu Be ttt) TreipcojuLevoi ol

fjLev viro rod 7rvev/Jiaro<;, dirXyaraxi avrw ^j^/oco/xei^ot,

e^airrl^ovro, ol B' vtto rwv ivavricov KaraXa/i-
4 fiavofievoL BtcoXXwro. 6eco/i€voi Be ravra ol iv

Tft) Bv^avriw reo)? /lev iOeoKXvrovv Kal iire^owv
dXXore dXXoL ^ rot? yivo/jLevoi<;, fo? eKdarco rt r/}?

Oea^i iKeLvr)<; r) rod 7rdOov<; TrpoaeTriTrrev' iirel Be

iravarvBl avrov^s d7roX\vfi€vov<i elBov, rore Brj

» ovdh R. Steph., oudeu VC. » ^^Koi Dind., &\\ois VO.
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water, so that no one could put out against them, a.d. 194

sailed away with the determination eitlier to perish
or to secure provisions ; and falling upon the

countryside without warning, they plundered every-
thing indiscriminately. Those who were left behind
did a monstrous thing ; for when they were reduced
to the last extremity, they had recourse to them-
selves and devoured one another. Such was the
condition in which these people found themselves.

The rest, when they had laden their boats with
even more than these could bear, set sail, after

waiting this time also for a great storm. They did
not succeed, however, in profiting by it ; for the

Romans, observing that their vessels were overheavy
and weighted down almost to the water's edge, put
out against them. So they fell upon the craft,
which were scattered about as wind and wave
carried them, and what followed was anything but
a naval battle; for they simply battered the enemy's
boats mercilessly, thrusting at many of them with
their boat-hooks, ripping many open with their

beaks, and even capsizing some by their mere onset.
The people in the boats were unable to do any-
thing, however much they might wish ; and when
they attempted to escape anywhere, they would
either be sunk by the force of the wind, to which

they spread their sails to the full, or else would
be overtaken by the enemy and destroyed. The
people in Byzantium, as they watched this scene,
for a time kept calling on the gods for help, and
uttering various shouts at the different incidents,
according as each one was affected by the spectacle
or the disaster. But when they saw their friends

perishing all together, the united throng sent up
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aOpooi KOI av(piJL(o^av koI aveOprjvrjaav, kolk

TOVrOV TO T6 XoLirOV T^9 r)fJL€pa<i KoX TTJV VVKTa
6 iraaav eirevdovv. rodavra yap ra nravra vavdyia

eyevero ayare koX e9 ra? v^aov<; koI e? Tr]v ^Aalav

e^€V€')(6rjvai riva, /cal a7r' avTOJV koX tt]v r^rrdv

(T(pcDV, Kol iTp)v d/covaOrjvat, yvoacrOrjvaL. koX rrj

varepaia tol<; Bufai^riot? eTrl fiel^ov rb Beivov
6 Tjv^^Or}' CO? yap 6 KXvSayv iaropearo, irdaa rj

OaXacraa r) irpo^; t5> Bv^avTiat Kal tmv ve/cpwv
Kal rwv vavayiwv Kal rov aL/j,aro<; iirXrjpcoOrj,
TToXXa ^6 Kol €9 rrjp yfjv i^e^pdadi], ware Kal

XctXeTTcarepov ck t^? 6yjre(t)<i a^cov to heivov avrov
Tov epyov (pavrjvaL.

14 Tlapehoaav fxfv ovv avrUa rrjV ttoXlv Kal
dK0VT€<; ol ^u^dvTioi, 'Pco/jLaloL Be tov<; fiev arpa-
rtcoTa<; Kal tov<; iv riXei Biexprja-avro . . .^

irdvra^, ttXtjv rov ttvktov o? itoXXcl tou? ^v^av-
Ttof? Q}(f)€X7)a€ Kal rov<; ^Pwiiaiovi e^Xa^ev
OUTO? yap irapa'X^prjiJLa Truf re 7raicra<; tmv
(TTparicDTOJV TLva Kal erepat Xaf ivOopcov, otto)?

opyicrOevre^ hia<f)6eipw(TLv avrov, TTpoaTrcoXero.^
2 6 Be Xeovrjpo^i ovro)<; rjaOrj iirl rrj dXcoaei rod

Bv^avrlov co? Kal tt/oo? rov<; arparL(t)ra<i, ev rfj

MecoTTOTa/xta tot€ cov, avro rovro elrrelv,
"

clXo/jLCV
3 Be Kal ro Bv^dpriov.^* eiravae Be rrjv ttoXlv rrj<;

re eXev6€pia<^ Kal rov d^i(Ofiaro<; rov iroXiriKov,
Kal Baa/jLO(f)6pov d7ro(j)i')va'^ rd<; re ov(TLa<; rcav

iroXirSiv Brjfiev(ra<;, avrrjv re Kal rrjv ^(^cjopav avr7]<i

HepivOloif; e^aplaaro, Kal avrfj eKelvoi ola KWfirj

1 Lacuna recognized by Reim.,who supplied robs 5' &\\ovs
Sifffaaav.
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a chorus of groans and lamentations, and after that a.d. 194

they mourned for the rest of the day and the whole

night.
^ The total number of the wrecks proved so

great that some drifted on the islands and the
Asiatic coast, and the defeat became known by these
relics before it had been heard of. The next day
the horror was increased still more for the towns-

people ; for when the waves had subsided, the
whole sea in the vicinity of Byzantium was covered
with corpses and wrecks and blood, and many of
the remains were cast up on shore, with the result

that their disaster appeared even worse to their eyes
than it had been in reality.

The Byzantines, accordingly, were constrained to
surrender the city at once. The Romans put to
death all the soldiers and magistrates, [but spared
all the rest] except the pugilist who had greatly
aided the Byzantines and injured the Romans. He
perished at the very outset ; for, in order to make
the soldiers angry enough to kill him, he promptly
struck one of them with his fist and leaped upon
another with his heels. Severus was so pleased at
the capture of Byzantium that he blurted out the
fact to his soldiers in Mesopotamia, where he was
at the time :

'^ We have taken Byzantium, too."
He deprived the city of its independence and of its

proud position as a state, and made it tributary,
confiscating the property of the citizens. He granted
the city and its territory to the Perinthians, and
they, treating it like a village, visited every kind of

^ Compare Thucydides' account (vii. 71) of the naval
battle in the Great Harbour of Syracuse.

2
vpoaTrwKtTo Bk., irpoffa.irwKiro VC.
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4 xP^/^^^OL ovBev 6 Ti ovy vfipi^ov. ravra fjL€V ovv
hiKaiw<; tto)? iroirjaai eBo^c ra he Brj reixn t^?
7roX,eft)9 BLa\v<Ta<; eKeivov<; (jlIv ovBev irXeov rr}?

areprjcrew^ rrj^i Bo^rj^, rjv i/c rr]<i eVt^e/feo)? avTcov

ifcapirovvTO, iXvTrrjae, rcov Be Br) 'Pco/xaLcov fjueya
KOI ^vkaKTrjpiov koI op/nrjrijpiov TTyOO? Tov<; i/c

Tov HovTou Kol tt)? 'Acia? fiap^dpov^ KadelXe.
5 Kai elBov e'^ct) rd re Tei^ri ireTrTWKOTa oocrirep utt*

dWcov Tivcov aXV ov)( vtto Voopaiwv eaXcoKora,

ireOedfMTjv Be avra koI iarrjKora koi '^KrjKoecv
avTMV Koi \a\ovvTwv. eirra fiev yap diro rcov

®paKLQ)v irvXcov nrvpyot Ka6r)K0VTe<;
^

irpo^ rr)v
OdXaaaav rjaav, rovrcov B' el fxev rL<; dXX(p tm

6 TTpoae/jit^ev, r}<JV')(^o<s V^, el Be Br] tw TrpcoTto

eve^orjae riva r) koi XiOov eveppcyjrev,^ avTo*; re

7;^€t fcal ^ eXdXei Koi rw Bevrepo) to avro rovro
TToiecv TrapeBlBov, kol ovrw Bid Trdvrwv 6fJ,0L(0<i

e')((i)peL, ovBe eirerdparrov dXXrjXov^;, aXX' ev rw
fxepet, Trdvre^, rrapd rov irpo aurov 6 erepo<^, ri]v

re 'r)xh^ '^^^ '^V^ <^(ovr]v BieBexpvro re koi irape-

Tre/jLTTOvro,

LXXV Toiavra fxev rd rwv l^v^avriwv relxv V^f

1, 1 ^eovTjpofi Be, ev c5 ravra eiroXLopKeiro, Kard rcov

^appdpwv eTrtOvfita B6^r]<; earpdrevae, rwv re

^Opporjvcjv^ KoX rSiv ^ABLa^rjvcov Kal rwvWpa-
/3i(ov.—Xiph. 299, 25—303, 21 R St.

2 ''Or* ol ^Opporjvol Kal ol *ABi,a^r}vol diroardv-

T€9 Kal Nlai/Siv iroXLOpKovvre<;, Kal r)rrr]6evr€^
VTTO X€ov7]pov, eirpeajSeixTavro irpo^ avrov fierd
rov rov Nuypov ddvarov, ov^ 07r(0<; &)? Kal yBiKrj-

*
Ka6-f}K0vres Suid,, KaB(ffrT]K6Tis VC Zon.

2
ii'4ppi\f/ev VC, irpocreppi^ey Zon., ^pprj^ev Suid.
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insult upon it. Thus far he seemed, in a way, to be a.d. 194

justified in what he did; but in demolishing the
walls of the city he failed to cause the inliabitants

any greater grief than was involved in the loss of

the glory which they had derived from the displaying
of their walls ; whereas he did destroy a strong
Roman outpost and base of operations against the
barbarians from Pontus and Asia. I myself saw the
walls after they had fallen, looking as if they had
been captured by some other people rather than by
the Romans. I had also seen them standing and
had even heard them "talk." I should explain that
there were seven towers extending from the Thracian
Gates to the sea, and if a person approached any of

these but the first, it was silent ; but if he shouted

anything at that one or threw a stone against it, it

not only echoed and "
spoke

"
itself, but also caused

the second to do the same ; and thus the sound
continued from one to another through the whole
seven, and they did not interrupt one another, but
all in their proper turn, as each received the sound
from the one before it, took up the echo and the
voice and sent it on.

Such M'ere the walls of Byzantium. But while a.d. 195

this siege was going on, Severus, out of a desire
for glory, made a campaign against the barbarians—against the Osroeni, the Adiabeni, and the
Arabians.

The Osroeni and the Adiabeni had revolted and
laid siege to Nisibis, and had been defeated by
Severus

;
but now, alter Niger's death, they sent

an embassy to him, not, indeed, to ask his pardon,

'
^X^i- K°^ Suid. Cedr,

, ixrixavfi rivi VC Zon.
*

'Opporjvwv Bs., o<rpoT]v<i)v VC Zon.



DIO'S ROMANHISTORY

k6t€<; tl TrapatTOVfievot, dWa koI evepyecrlav
d7raLT0UVT€<; oo? Kal virep avrov tovto ireiroir}-

Korev Tou? 'yap arpaTLcora^ ra rov ^iypou
3 <f)povi]aavTa<; eXeyov

^ eKeivov evexa i(f)6apK6vai.
Kai TLva Kal hwpa avrw eirefji-^av, rou? re

alx/^ci\o)rov^ Kal ra \d(f>vpa rd Trepiovra diro-

S(iO(T€iV \JTTeCf)(pVTO. OV jMeVTOl OVT€ Ta TCLXV
a yp^Keaav eKXcTrelv ovt€ cf)povpov<;

^
\aj3eLV

Y}de\ov, dXXd Kal tou? XotTrou? i^ax^rjvat ix

T?)? ')(^(t)pa<; r)^Lovv. Sod ravra 6 TroXeyuo? ovto<;

(TvviarTj.—Exc. U^ 69 (p. 413).
2 'ETrel Be top Ftvcppdrrjv StaySa? e? rrjv TroXe-

filav iaefiaXev, dvvBpov t?}? '^Mpa'; ovcrrjf; aXX-w?
T€ Bt]

^ Kal Tore ifXeov vtto rov Oepov^; e^iK/jbaa-

fi€vrj<; eKivBvvevae rrafjuTrXrjdeU arpanwra^ diro-

2 pdXelv KeK\iy]KO(Ji yap avrol<; eK rrjf; rropeia'i
Kal rov rjXiov Kal KOVLopro^ einriirrcov la')(yp(i}<^

iXvirrjaev, Mare jxrjre ^aBl^etv fjLrjre XaXelv en
BvvacrOaif rovro Be fiovov (f^OeyyeaOai,

"
vBcop

vBcjpy iirel Be dvecpdvrj /juev,^ ef l(tov Be ro)
/jltj

evpeOevri dp^V^ ^tto drcnia'^ rjv^ 6 ^€ovr]po<;
KvXiKu re rjrrjae Kal rov vBaro^ 7rXr}pa)aa<; drrdv-

3 rwv opcovrcDv e^eiTLe, Kal rore fiev ovrco Kal
dXXoi rive<; Trpoainovre^ dveppwaOrjaav fierd
Be ravra e? rrjv NtVtySti^ 6 X€ovi]po<; eXOcov

avTO<i fxev evravOa virefxeive, Aarepavov
^ Be Kal

l^dvBtBov Kal Aalrov e? rov<; Trpoetprj/nevovf;

^ap^dpov; dX\ov aXXtj drreareCXe, Kal CTrep^o-
fievoL ovroi rrjv re 'y^copav rS)v fiap/3dpQ)v eBrjovv

^
fKeyov Urs.

,
^Xarrov MSS.

*
(ppovpoiis Bk., <p6povs MSS.

3
5); Reim., U VC. *

^eV Bs., ixh Ufihs VC.
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as if they had committed any wrong, but to a.d. 195

demand reciprocal favours, pretending that they
had acted as they had on his behalf; for they
claimed it was for his sake that they had de-

stroyed the soldiers who favoured Niger's cause.

They also sent him some gifts and promised to

restore the captives and whatever spoils there

were still left ; yet they were unwilling either to

abandon the forts that they had captured or to

receive garrisons, but actually demanded the re-

moval from their country of such garrisons as still

remained. It was this that led to the present war.

After crossing the Euphrates and invading the

enemy's territory, where the country is always
destitute of water and at that time by reason of

the heat had become especially parched, he came

very near losing a vast number of soldiers. For
when they were already wearied by their march
and by the hot sun, they encountered a dust-storm
that caused them great distress, so that they could
no longer march or even talk, but only cry,

" Water !

Water !

" And when water did appear, on account
of its strangeness it meant no more to them than if

it had not been found at all,
—until Severus called

for a cup, and filling it with the water, drained it

in full view of all ; then, indeed, some others like-

wise drank and were refreshed. Afterwards Severus
reached Nisibis, and tarrying there himself, sent

Lateranus, Candidus, and Laetus in various direc-

tions among the barbarians named
;

and these

generals upon reaching their goals proceeded to

lay waste the barbarians' land and to capture their

^
Aarepavbv Reim. , harepyhv VC.
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4 real ra<; TroXei? iXd/n/Savov. fieya Be Kal eirl

TOVTO) TM XeOVlJpO) (ppOVOVVTL, ft)? Kul TTcivra^

avOpayirovi fcal avveaeL /cat avSpta vrrep^e^rjKori,

irpay/jia irapaSo^orarov avvr^vex^V KXauS/09

ydp Tt? Xt/ctt^? Kol TTjv ^lovBatav /cal rrjv ^vpiav
Kajarpkywv Kal TroWfj Sia tovto cnrovBf) ^tjtov-

fjL€vo<;, TTpoarfkOe re avrw irore /xed' iTTTricov a><;

Kal ')(^i\Lapxo<i Tf9 o^Vy Kal rjairdcraTO aurbv Kal

icfylXTjae, Kal ovre ev6v^ icficopdOi] ovO vcrrepov

avv€Xy(j)ei].—X[ph. 303, 21—304, 8 R. St.

1 "On OL ^Apd^LOL, eTrecBr} fjL7j8eL<; a(f)iai rcov

irXrjaioxdypfov fiorjdfjaaL rjOeXride 7rpo<; "Zeovr^pov
avOi<; eiTpecrpevaavTO, iirieiKearepd Tiva irpo-

reivd/uLevoi. ov fxevroL Kal eTV^ov mv e^ovXovro,

eTreihrj fit) Kal aurol rjXOov.
—Exc. U^ 70 (p.

414).
3 *Ev Be Tw Kaipw rovrfo rov<; XKvda<; iroXe-

fjLrja6iovTa<; ppovrai re Kal derrpaTral ixer ofifipov
KoA Kepavvol ^ovXevofxevoL^ acpla-tv i^aL(l)vrj<;

e/jLirecrovTe';, Kal tol'? irpooTov^; avrcov Tyoei? avBpa<i
diroKTeivavTe^, eireaxov.

2 'O Be ^eov7Jpo<; avOi<; rpia reXr] rov arparov
TTOLTjaa';, Kal to fxev rqy AaiT(p to ^ Be tw ^AvuX-

XiP(p Kal T(p Ilpo^Q) Bov^, iirl ti]V | ^Apxv^
^

t

e^eTre/jLyjre. Kal ol jxev TavTrjv, Tpixfl ea0aX6vT€<;,
ovK dfioyrjTl ix^t'povvTO' 6 Be Xeovypo^; d^iayfia tji

l^iai/Set Bovf; liTTrel TavTtjv eTreTpeyjrev, eXeye t€

fieydXrfv re Tiva x^P^^ irpoaKeKTrjaOai Kal irpo-
3 fioXov avTTjv TTJ^ %vpia^ ireTTOirjadai. iXeyx^Tai

* Either to. Se should be read with Bk., or koI (rh Tphovy
r(f upS^cf with Reim.
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cities. While Severus was pluming himself on this a.d. 195

achievement, as if he surpassed all mankind in both

understanding and bravery, a most incredible thing

happened. A certain robber named Claudius, who
was overrunning Judaea and Syria and was being
very vigorously pursued in consequence, came to

him one day with some horsemen, like some military

tribune, and saluted and kissed him ; and he was
neither discovered at the time nor caught later.

The Arabians, inasmuch as none of their neigh-
bours was willing to aid them, sent envoys again
to Severus with more reasonable offers ; neverthe-

less, they did not obtain what they wanted, as they
had not come along themselves.

The Scythians were in a mood for fighting at this a.d. 196

time ; but while they were consulting together,

thunderings and lightnings, accompanied by rain,

suddenly broke over them, and thunderbolts fell,

killing their three chief men, and this restrained

them.
Severus again made three divisions of his army,

and giving one to Laetus, one to AnuUinus, and
one to Probus, sent them against j Arche ; j"

^ and

they invaded it in three divisions and subdued it,

yet not without difficulty. Severus bestowed some

dignity upon Nisibis and entrusted the city to a

knight. He used to declare that he had added a

vast territory to the empire and had made it a

bulwark of Syria. On the contrary, it is shown by
^ The word is corrupt ; Adiabene, Atrene and Arbelitia

have all been suggested as the district meant.

^
'Apxh" corrupt ; *P^rpt]v))v or 'ASto.Srji'iji' was proposed by

Reim., 'ApfirjX'iTii' by v. Gutschmid.
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Be ef avTOv rov epyov kuI iroXificov tj/jLcp crvvex(*^v,

ft)? KOL SaTravrj/jbdrMv ttoWcou, alria ovcra' hlSaxTL

fi€P yap iXd^LaTa, dvaXlaKeL he 7ra/inr\')]0fj, koI

•7r/309 iyyvrepov^ Koi rcov M.7]8(ov koX ro)v UdpOcov
TTpocTeKrjXvdore^ del Tpoirov rivd virep avTUiV

^a%o/^6^a.—X iph. 304, 8-22 R. St.
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the facts themselves that this conquest has been a.d.196

a source of constant wars and great expense to us.

For it yields very little and uses up vast sums ; and
now that we have reached out to peoples who are

neighbours of the Medes and Parthians rather than
of ourselves, we are always, one might say, fighting
the battles of those peoples.

20 T
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LXXV Tft) Be 'Eeovrjpw 7r6X6/MO<; avOi^;, /j^/jttco
^

etc tmv
4, 1 l^aplSapiicoiv dvaiTvevaavTi, ijii(f)v\io<i tt/jo? top

'AX^lvov Tov Kalaapa avvrjvexOV' o H'^^ J^P
ovBe rrjv tov Kaiaapo<; avTu> en eSlBov njJLrjv,

€7reiSr] top l^lypop eKTToBcov eTTOirjaaTO, to, re

aWa TCL evTavOa 0)9 ejBovXeTO KUTeaTycraTO' 6

Be Kol Tr)v TOV avTO/cpaTOpo^ i^tjTei virepox^rjv.
2 (TvyKivovpevrj<i ovv Bia TavTa t/}? olKOVfievr)'^

r)fiei<; fiev 01 ^ovXevTal r)av')(Lav 7]yofjL6v, oaoL /xr)

7rpo9 TOVTOv Tj eKelvov ^ai^epw? d7roK\ivavT€(;
€K01V(*)P0VV ff^iai KOl TOiV KLvBvVCOV KOl TCOV

eXiriBayv, 6 Be BrjfjLO^ ovk eKapTepr^aev aW*
ixcfiaveaTaTa KUTwBvpaTO. i]v jxev yap rj TeXev-
rala irpo twu KpovLwv linroBpopiLa, koX avveBpa-
/i€v €9 avTrjv

^ cLTrXeTov tl XPl/^a dvOpcoTTCov.
3 7rap7]V Be koI iyoD Trj 6ea Bia tov viraTOv ^iXov

fjLOV ouTa, KoX iravTa tcl Xe)(^6evTa dKpL^(o<;

rjKOvaa, 66ev kol ypdy^at tl irepl avTOiv rjBvvrjOriv.

eyeveTO Be coBe. avprjXdov puev oiairep elirov

dfivOrjTOL, Kol TCL up/jLUTa e^a^f^'s d/jLLXXco/xeva

ededaavTO, oirep irov kol eirl tov KXedvBpov
^

eyeyoveL, pLtjBev firjBeva Trapdrrav eiraLveaavTe^i
4 oirep eWLaTui' eVetS^ Be eKelvoi re ol Bpo/iOL

iiravaavTO kol ejjLeXXov ol rjvlo^OL eTepov dp-

*
juijirw R. Steph., /i'^TTws V, )tt7j7r« C.

*
avr)]v Leuncl., avrh VC.
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Before Severus had recovered from his conflicts a.d. 196

with tiie barbarians he was involved in civil war
with Albinus, his Caesar. For Severus would no

longer give him even the rank of Caesar, now
that he had got Niger out of the way and had
settled other matters in that part of the world to
his satisfaction ; whereas Albinus aspired even to

the pre-eminence of emperor. While, then, the
entire world was disturbed by this situation, we
senators remained quiet, at least as many of us as
did not, by openly inclining to the one or the other,
share their dangers and their hopes. The populace,
however, could not restrain itself, but indulged in

the most open lamentations. It was at the last horse-
race before the Saturnalia, and a countless throng
of people flocked to it. I, too, was present at the

spectacle, since the consul was a friend of mine,
and I heard distinctly everything that was said, so
that I was in a position to write something about
it. It came about on this wise. There had assem-

bled, as I said, an untold multitude and they had
watched the chariots racing, six at a time (which
had been the practice also in Cleander's day), with-
out applauding, as was their custom, any of the
contestants at all. But when these races were over
and the charioteers were about to begin another

^
KAeavSpou C, K\(dpxov V.
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^aaOai, evravda ijBr) cnydcravT6<;^ aXkrjXov^

€^ai(l)vr]<; Ta9 re ')(e'lpa^ 7rdvT€<; dfia avP€Kp6rr]aav
Kol TTpoaeTreporjaav, evTV)(^iav rfj rov Srjfiov

6 acorrjpla alrovixevoi. elirov re rovro, koX jjierd

TOVTO TTjv *F(i)fjLr,v Kol ^acTcXiBa Kol dOdvarov

ovo/jbdaavTC^;
"

P^^XP^ ttotg roiavTa Trdayop^ev ;

*'

€Kpa^av
" Kol /ie%/3t irov TroXe/jLOV/ieOa ;

'

elirov-

T€9 he Kal dWa rcvd roiovTOTpOTra Te\o<; i^efforj-
aav OTL " ravrd iarLv,^ kol tt/jo? rov dycjva rcov

Xirrrcdv irpdirovro. ovroj fiev €K rLvo<i Oeia^
6 i7ri7rP0La<; iveOovaiaaav' ov yap dv dW(o<i

TOcravraL pLvpidSe^i dvOpco'Trcov ovre rjp^avro rd
avrd dfia dva^odv coairep ri.<; d/cpt^co^ X^P^^
Behi,Bayp,evo<^, ovr elirov avrd dirrai<7rw<; co? Kal

fjLefMeXerrjpeva. ravrd re ovv ere Kal p,dX\ov
r)/jLd(; erdparre, Kal irvp al(f>viBiov vvKro^ ev ra>

depi rw irpo^ /Soppdv roaovrov cj(f)OT] ware tol'?

fjLev rr)V iroXiv oXrjv rov<; Be Kal rov ovpavov
7 avrov Kaieadac BoKelv. o Be Br) fidXiara 6av-

/j,d(Ta<; ex(^y "^eKa^ ev aldpia dpyvpoeiBiji; e9 rrjv
rov Avyovarov dyopdv Kareppvrj. ^epopievriv

/jL€v yap avrrjv ovk elBov, Trea-ovcrrjf: Be avrrj^i

rjado/jLrjv, Kal Kepfiard riva dir avrrjv; ')(^aXKd

Karrjpyvpwcra, a Kal irrl rpeL<i r^fxepa^ rr)v avrrjv

oyjnv elx^' '^V y^P Terdpry irdv ro erraXeKpOev
avroi<i rj^avlaOrj.

5 ^ov/jLepiauo^ Be ri^; ypa/jLp,ariarr)'i rcov rd
iraiBia ypdp,iiara BiBaaKovrcov, eK rr}<; 'Fd)/jLr]<;

e? rrjv VaXariav, ovk olB^ 6 re Bo^av avrai,

d<f)op[i7]6ei^, /3ovXevr')](; re elvai rcov 'Pco/iaLcov

TrXaad/xevo^; Kal eirl arparid<; dOpoLciLV vno rov
^

aiyd<ravT€s Reim., aiyftaayres VC.
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event, they first enjoined silence upon one another a.d.

and then suddenly all clapped their hands at the
same moment and also joined in a shout, praying
for good fortune for the public welfare. This was
what they first cried out ; then, applying the terms
" Queen

"
and " Immortal

"
to Rome, they shouted :

"How long are we to suffer such things?" and
" How long are we to be waging war ?

" And after

making some other remarks of this kind, they finally

shouted, "So nmch for that," and turned their

attention to the horse-race. In all this they
were surely moved by some divine inspiration ; for

in no other way could so many myriads of men have

begun to utter the same shouts at the same time,
like a carefully trained chorus, or have spoken the
words without a mistake, just as if they had prac-
tised them. This demonstration was one thing that
increased our apprehensions still more ; another was
the sudden appearance of such a great fire in the
northern sky at night that some supposed the
whole city was burning, and others that the very
sky was afire. But what I marvelled at most was
this: a fine rain resembling silver descended from
a clear sky upon the Forum of Augustus. I did

not, it is true, see it as it was falling, but noticed
it after it had fallen, and by means of it I plated
some bronze coins with silver ; they retained the
same appearance for three days, but by the fourth

day all the substance rubbed on them had dis-

appeared.
Numerianus, a schoolmaster who taught children

their letters, set out from Rome for Gaul for some
reason or other, and by pretending to be a Roman
senator sent by Severus to raise an army, he col-
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'^eov^pov 7re/i(f)d7]vai, avv^yayi nva ffpayeiav

Trpcbrov Icr-^vv, Kai TLva<; rcop rov ^AXpivov
lirirewv Si€(p6€ip€, fcal dWa nva vnep tov

2 ^eovrjpov iveavLevaaro. dKovcra<; Be 6 ^eovrjpo^,
KoX vofjLi<Ta<i 6Vtci)9 nva twv ^ovXevroiv elvai,

iTreareiXev eiraLvwv re avTov Kal Suvaptv /ceXevcov

irXelova TrpoaXafielv Kal o? Xafiojv irXeiova

BvvafJitv dXXa re OavpLacrra iirehei^aro, Kal

')(^LXiaf;
Kal eTTTaKoala^ Kal irevri^KOVTa /jLvpidSa<;

3 8paxP'(*>v eXcov tw ^eovrjpw eirepiy^e. viKtja-avro'i

he TOV Xeovy'jpov 7rp6<; avrov eXOcov ovr direKpy-

yfraro tl ovt yrrjorev q}<; aXr]Oco<; ^ovXevrrjfi

r/eveadai,, Kal np,aL<i pLeydXai<i irXovrw re civ

av^7)0rjvat hvv7]6el^ ovk r)9eXrjaev, aXX! iv dypcp
nvl, apbiKpov n e^' 'i^p.epav Xa/jL^dvcov Trap'

avTov, Siefilco.

6 *0 Be Bt) dycbv tc5 re ^eovijpw Kal rw ^AX/Slvo)
^

TT/Oo? TO) AouyBovvqy roioaBe eyevero. rrevre-

KalSexa puev pLvpidhef; arpanwrwv auvap,(f)or€poi<i

virrjp'^ov, rraprjaav Be Kal d/jL(f)6repoL ru) iroXep.w
are rrepl '^v^7]<i Oeovre^, KairoL rov Xeovijpov

2 /jurjBe/JLta ttco
iJLd')(ri erepa 7rapayeyov6ro<;. rjv he

6 p,ev ^AX/3lvo^ Kal rw yevei Kal rfj iraiheia

rrporjKwv, drepo'^ he rd ^
TToXepiLa Kpeirrcov Kal

h€ivb<i arparrjyPjaai. avve/3r) he rov ^AX^lvov

TTporepa P'd'x^rj vtKrjaai rov Aovirov ra)V rov

^eovrjpov arparTjycjv ovr a, Kal 7roXXov<; rcjv avv
avrw hia(f)delpaL arpanwrcov. 6 he rore dywv

3 TToXXa? ecr^ev lhea<; re Kal rp07rd<;. ro jjiev yap
Xaiov Kepa<; rov 'AX/Slvov r^m^Or) re Kal Kare-

<j)vy€V 6? TO epvpa, Kal ol ^eovtjpeioi arpancorac
hicoKOvref: avveaeirecrov, Kal eKelvov<i re €(l)6v€vov
2o6
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lected a small force at first and killed a few of^.n. 196

Albinus' cavalry, and also performed some other

daring exploits in Severus' interest. Severus heard
of it, and believing that he was really one of
the senators, sent him a message commending
him and bidding him increase his force. The man
did so, and among other remarkable exhibitions of
his prowess, he captured and sent to Severus

seventy million sesterces. After the latter's victory
Numerianus came to him, concealing naught nor

yet asking to be made a senator in very truth ; on
the contrary, though he might have been exalted to

great honours and wealth, he did not choose to

accept them, but spent the remainder of his life

in some country place, receiving a small allowance
from the emperor for his daily needs.

The struggle between Severus and Albinus near a.d. 107

Lugdunum must now be described. There were a
hundred and fifty thousand soldiers on each side,
and both leaders were present in the conflict, since
it was a life-and-death struggle between them,
though Severus had not previously been present at

any other battle. Albinus excelled in family and
education, but his adversary was superior in war-
fare and was a skilful commander. It chanced,
however, that in an earlier battle Albinus had
defeated Lupus, one of Severus* generals, and had
slain many of his soldiers. The present conflict

showed many phases and shifts of fortune. Thus,
Albinus' left wing was defeated and fled back to
the camp, and Severus' men, pursuing them, burst
in with them and proceeded to slay them and to

1
'A\filp(fi R. St., aXfiiapw VC. ^ ^^ supplied by Rk.
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Ka\ Ta<; (TK7]va<; BcTjpira^ov. iv Se tovtw ol rrepl
TO Se^iov Kepa^ reray/xevoL tov

^

AX^ivov arpa-
Tiwrai, KpvTTTa<; rdtppov; €')(pVTe<i irpo avrojv^
Kal opvy/jLara yfj iirnToXaiw; K€Ka\v/iifi€va, fie^pf'

fjL€V eKeivwv Trporjecrav Kal -^Kovrt^ov iroppwOeVy
irepairepcd he ov 'TTpoe')((i)povv, aXKa /cal cb?

SeBi6T€<; dv€aTpe<f)Ov, 07r&)9 iirKJirddaiVTaL rov<;

4 evavTiov^ €9 Sico^tv* o Br] irore Kal iyevero.

dyavaKT)]GavTe<^ yap ol ^eovrjpeiot irpo^ rrjv Sl

oXLyov avToov e^opfirjaiv, Kal KaTacfypovrjcravre^;
av TTpo? TTjv eK Ppaxeo<i dvat^ev^iv, wpfjirjaav eV
avTav<; ox; Kal Travro^ rov fierac'^/iiiov (T(l>(bv

ifi^arov 6vto<;, Kal yevofievot Kara Td<; Tacppov;
6 TTadi^ixart Betvw o-vvrjvix^rja-av ol re yap irpoj-

ToaraTat Karappayevrcov evdv^ ra)V i^ eVtTToX^?
€7nK€i/jL6vci)v €9 TO, opvy/Jiara eveTrecTov, Kal ol

eirneTayixevoi a^icnv efiTriTrrovrefi avTOL<; ecr^dX-
XovTo Kal KareTTLTTTOv, Kal ol XolttoI 8ei(TavTe<;

dvex^^povv oTTiaw Kal are i^ai<^vr]<; dvaarpe-
(f>6fi€V0L avroL re eirraLov Kal toi'9 ovpayovvra<i
dverpeirov, w<Tr€ Kal 69 ^dpayya avrom ^aOelav

6 (TvvcoaaL. iyevero
^

Brj rovrcov re Kal tmv €9 Ta9

Td(f)povq ireaovTwv ^6vo<; iroXix; dvafu^ lttitcov

re Kal dvBpwv. iv Be rw Oopv^cp jovtw Kal ol

fiera^v t?}9 re (f)dpayyo^ Kal rcov rdcfypcov ^aXXo-
fievol re Kal ro^evo/nevot Bi€(f)deLpovTO. IBodv Be

ravra 6 Xeovrjpo'; iireKovprjae fiev avTol<i fjuera
Tcov Bopv(j)6pa)v, ToaovTOV Be iBerjaev avTov<;

wcpeXrjaai ware Kal rov<; Bopv(f)6pov<; oXiyov Belv

TrpoaaTTcoXeae Kal avro'; rov lttttov diro^aXoov
7 iKivBvvevaev. ft)9 Be elBe (pevyovra*; irdvTa^i tov?

* avTooy R. Steph., avrwp VC,
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plunder their tents. In the meantime Albinus' a.d. 197

troops on the right wing, having concealed trenches
in front of them and pits covered over with earth

on the surface, advanced as far as these pitfalls and
hurled their javelins at long range ; then, instead

of continuing to go forward, they turned back, as

if frightened, with the purpose of drawing their

foes in pursuit. And this is exactly what happened.
For Severus' men, nettled by their brief charge
and despising them for their flight after so short an
advance, rushed against them in the belief that the
whole intervening distance was passable ; but on

reaching the trenches, they met with a terrible

disaster. For the men in the front rank, as soon as

the surface-covering was broken through, fell into the

excavations, and those immediately behind stumbled
over them, slipped, and likewise fell in; the rest

drew back in terror, but their retreat was so sudden
that they not only lost their footing themselves, but
also upset those in the rear and drove them into a

deep ravine. Great, indeed, was the loss of life

among both these and those who had fallen into

the trenches, as horses and men perished in wild
confusion. And in the midst of this disorder the
men between the ravine and the trenches were
being annihilated by showers of missiles and arrows.

Severus, seeing this, came to their aid with the

Pretorians, but, far from helping them, he came
very near destroying the Pretorians, too, and found
his own life imperilled when he lost his horse;

When he saw all his men in flight, he tore off his

^
cyeVeTo H. Steph., iy4vovTo VC.
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eavTOV, rrjv -yXa/nvBa iT€pipprj^dfX€vo<^ kol to

^L<f)o<; a7raord/jievo<; e? rov<; (f)€vyovra^ ecreTryBrjcrev,

07rft)9 rj al(T')(yvOe.vTe<; v7roo-Tpe\jrco(Ti,v rj teal avTo<;

avToh o-vvaTToXrjrai. earrjcrav yovv riv€<; toiov-

rov avTOv lh6vre<; Kal vrreaTpe^^av, kclv rovrrp
Tot? i^eiroixevoi^; a^iauv ivavrioi i^aL(f)vr]<; ^avev-
Te9 (TV')(yov^ fi€V eKeivwv ax; Kal ^A\^iv6lov<;

Kajeico'y^aVy iravra^; Be tov<; €7riSLctiK0VTd<; o-cpw^
8 erpeylrav. Kal avTol<; ivravOa tVTrei? eV irXaylov

ol fierd rov Kairov eTnyevofievoi to \onrov e^eip-

ydaavro. 6 yap Aatro?, eco? /juev dyy(DfjLd\oD<;

rjycovi^ovTO , Treptecopdro
^

ekiri^wv €K€ivov<; re

d/jL(f)orepov<; aTrokelcrOai Kal eavrw to KpdTO^
Tov<; XotTTOu? aTpaTi(OTa<i eKaTepwOev Stoaeiv,
iirel Se elSev iiriKpaTeaTepa to, tov 'Zeovrjpov

Vyevo/xeva,
it poaeirekd^eTo tov epyov.

7 'O fiev 8tj 'Zeovrjpo'i ot/ro)? iviKrjaev, ^ Se

Svvafjii<; rj TOiv
'

Po) /jLalcov l(T')^vpS)<; ewTaKrev cltc

dfKpoTepcoOev dvapiO ixtjtwv irecrovTCdv. Kal ttoX-

\ol Kal TOiv KpaT7jadvT(ov wKo^vpavTo to ird6o<;'

2 TO TG yap rrehiov irdv /leaTov veKpwv Kal dvhpSiv
Kal LTTTTcov ecopcLTO, Kal avTCJV ol fjLev TpavfiaaL
TToWohKaTaK6K0/JL/Ji€V0l Kal ola ^

Kp€0Vpy7]6€VT€<;
CKeivTO, ol Be Kal aTpcoTOC iaeacopevvTo, Ta t€
oirXa eppiTTTO, Kal to alfia ttoXv eppvr), cocrre Kal

3 69 T0U9 7roTa/xov<; ecnTeaelv. 6 B* 'AXSlvo^i KaTa-

(fyvycDV €9 ovKLav tlvcl 7rp6<; tw 'FoBavo) Keijj,€VT)v,

€7r€iBr) rrdvTa to, irepi^ (ppoupov/ieva rjaOeTO,
kavTov diTeKTeive' Xeyco yap ov-)^ oaa 6 X€ovr]po<;

eypayjrev, dXX oaa dXr]0(o<i eyeveTO, IBayv 5' ovv
TO awjjba avTov, Kal iroXXd fxev T0fc9 6(j)0aX/jLOL<;

^
TTcpiewpaTo C, irepiwpaTO VC.
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riding cloak, and drawing his sword, rushed among a.d. 197

the fugitives, hoping either that they would be
ashamed and turn back or that he might himself

perish with them. Some, indeed, did stop when
they saw him in this attitude, and turned back ;

and brought in this way face to face with the men
following them, they cut down not a few of them,
supposing them to be Albinus' men, and they routed
all their pursuers. At this juncture the cavalry
under Laetus came up from one side and completed
their victory. Laetus, it appears, so long as the

struggle was close, had merely looked on, hoping
that both leaders would perish and that the soldiers

who survived on either side would give the supreme
power to him ; but when he saw that Severus* side
was prevailing, he also took a hand in the business.

Thus Severus conquered ; but the Roman power
suffered a severe blow, inasmuch as countless
numbers had fallen on both sides. Many even of
the victors deplored the disaster, for the entire

plain was seen to be covered with the bodies of
men and horses ; some of them lay there mutilated

by many wounds, as if hacked in pieces, and others,

though unwounded, were piled up in heaps, weapons
lay scattered about, and blood flowed in streams,
even pouring into the rivers. Albinus took refuge
in a house that stood beside the Rhone, but when
he saw the whole place surrounded, he slew himself.
I am not stating, now, what Severus wrote about it,

but what actually took place. The emperor, after

viewing the body of Albinus and feasting his eyes

2 ola Bk., otVC.
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TToWa Be jfj ry\a)TTTj ')(^api(Td/jL€vo<;, TO fJi€V aWo
pKprjvai iKcXevae, rr-jv he fce^aXrjv e? rrjv 'F(o/ii]v

4
'7T€fiyjra<; avearavpooaev. €(/>' ol? BrjXo'; y€v6/jLevo<;

0)9 ovBev elrj ol ^
avTOKpdTopo<; dyaOov, ert, /jLoXXov

rjfia^ T€ Kal rov Brj/xov, oU eireaTeiXev, t^€(j)6-

^rjcrev are yap iravro^ rjhrj rov w7r\iafievov

K€Kparr]KOi)<; i^e^eev e? tou? dvoirXov^; irav ocrov

6pyrj<i €9 avrov<; ex rov irplv ')(^p6vov rjdpOLKeL.

fiaXiara S' r]fjLa<; e^eTrXrj^ev on rov re Mdp/cov
vibv Kal rov K.o/jljj,6Bov dB€\<j)ov eavrov eXeye,
Tft) re KofjLfioSfp, ov rrpwrfv v^pi^ev, r)p(i)tKa<;

8 iBiSou rifid^;. 7r/?o9 re rrjv fiovXrjv Xoyov dva-

yiVKKTKWv, Kal rr]v fiev XvXXov Kal MapLOV Kal

Avyovarov avarrjpiav re Kal ay/JLorrjra o)? dacpa-

Xearepav iiTaivoyVy rrjv Be UofjuTTijiov Kal ^ Kau-

aapo<i eTrieUeiav ft)9 oXeOplav avrol<; eKeivoi<i

yey€vr}/jL6V7]v KaKL^cov, diroXoyiav nva virep rov
2 Ko/jl/jloBov imjyaye, KaOairrofxevo'; ri]<; 0ovXy]<; ft)9

ov ^
BtKai(o<; eKelvov dri/jLa^ova'r)<;, etye Kal avrr}^

ol TrXeiOv; al(T-)(^LOV jSiorevovaiv,
*'

el yap rovro

r/v** e(f)7)

"
Beivov, on avrox^ipla i(j)6vevev €Keivo<;

Orjpla, dXXa Kal vixwv n<; %^e9 koI irpwrjv ev

*fl(TrL0L<;,^ virarevKw^ yepcoVy Brj/iioa-la fierd iropprj^;

3 irdpBaXiv /jLifjt,ovp,ev7j(; eirai^ev, dXX^
ep,ovofJLd')(^ei

vt] Ala. vfjLwv 8' ovBel<i povo/jiaxel ; 7rw9 ovv Kal

irrl rl rd<; re da-rrlBa*; avrov Kal ra Kpdvq ra

'X^pvad eKelva eTTplavro nv€<; ;

"
dvayvov<i Be

1
efr? ol Bs., ol (trj Sylb,, elr} VC.
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upon it to the full, while giving free rein to his a.d. 197

tongue as well, ordered all but the head to be cast

away, but sent the head to Rome to be exposed
on a pole. As this action sliowed clearly that he

possessed none of the qualities of a good ruler, he
alarmed both us and the populace more than ever

by the commands that he sent ;
for now that he

had overcome all armed opposition, he was venting
upon the unarmed all the wrath that he had stored

up against them in the past. He caused us especial

dismay by constantly styling himself the son of
Marcus and the brother of Commodus and by be-

stowing divine honours upon the latter, whom but

recently he had been abusing. While reading to

the senate a speech, in which he praised the severity
and cruelty of Sulla, Marius and Augustus as the
safer course and deprecated tlie mildness of Pompey
and Caesar as having proved the ruin of those very
men, he introduced a sort of defence of Commodus
and inveighed against the senate for dishonouring
that emperor unjustly, in view of the fact that the

majority of its members lived worse lives. " For
if it was disgraceful," he said, ^^for him with his

own hands to slay wild beasts, yet at Ostia only
the other day one of your number, an old man
who had been consul, was publicly sporting with a

prostitute who imitated a leopard. But, you will

say, Commodusactually fought as a gladiator. And
does none of you fight as a gladiator? If not, how
and why is it that some of you have bought his

shields and those famous golden helmets .'^

"
After

2 Kol supplied by R. Steph.
' ov supplied by R. Steph.
* 'riaTiois Bk., oariois VO.
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ravTa rpiaKovra filv koX irevTe aireXvae rwv ra
4 ^AX^LVov (jjpovijcrat alriaOevrwv, koX co? fxrjhefiiav

TO irapdirav alriav ia^VKoaiP avTol<^ irpoae-

(f>€p€To {rjaav he iv rot? 7rpcoTOL<; t?}? y€pov(rLa<;),
ivvea he koI ecKoaLV dvBpcoi/ Odvarov KaTey^7](j)i-

(Taro, iv ol? apa koI Xov\'7riKtavo<; 6 rod Ilep-
rivaKO^ 7revdepo<; rjpiOfjLelTO,

—Xiph. 304, 22—
308, 21 R. St.

5 "On travref; fiev eifkarTOVTO ra Xevijpov <j)po-

velv, rfKe'y)(^ovTO Se ev rait; al^vihioi*; eTrayyeXlai^;,

fir) SvvdfievoL iiTLfcaXviTTeLV to iv rfj '^vxfl '^^"

Kpv/jL/JLevov Tr)9 yap aKoi]^ i^airivrjf; auTOt? Trpoa-

iTLTrrovarjf; d(f)vXdKTO)<; ixivovvro, Kal viro tovtwv
Kol VTTO T?;9 6'\jr€co<; Kal t(ov r)6o)v co? eKaaroi

KardSrjXoi iylvovro, rive^; he Kal eV toO a(f)6hpa

irpoaiToieladai irXeov iytvaxTKovro.
—Petr. Patr.

exc. VaL 130 (p. 227 Mai. =
p. 210, 19-26 Dind.)

LXXIV "Ot* Xeovrjpo^i iirex^^pV^^^ '^ov^ ri/j,(opov-

9, 5 /JL€vov<; vii avTOv . , .^ tm KXapw rw ^EpVKLO)

/jLrjvvrfj KUT avTwv XPI^^^^^^' "^^ '^ov re dvhpa
hia^dXrj Kal Tov eXey^ov d^ioxp^ooTepov irpo^
re TO y€VO<; avrov Kal 7rpo<; rrjv ho^av iroLecaOai

rofjLicrdeirj' Kal rrjv ye acoTrjpCav tijv re dheiav

6 avro) hcoaeiv vireax^ro. eVel he iKelvof; diro-

Oavelv jjLoXXov rj roiovrov ri ivhel^ai ecXero, tt/oo?

Toi^ ^lovXiavbv erpdrrero, Kal rovrov dveireLaev.

Kal hid rovr avrov d(f)7]K€v, oaov ye fi^r diro-

Krelvai jxrjr drifjudaar raL<; yap hrj ^aadvot<;

l(T')(yp(>)<; Trdvra utt' avrov rjKpipwaev, iv ovhevl
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reading this address, he released thirty-five prisoners a.d. 197

who were charged with having sided with Albinus,
and behaved toward them as if they had not
incurred any cliarge at all (they were among the
foremost members of the senate), but condemned
to death twenty-nine other men, among whom
naturally was Sulpicianus, the father-in-law of

Pertinax.

All pretended to be on the side of Severus, but

they were confuted as often as any sudden tidings

arrived, being unable to conceal the feelings hidden
in their hearts. For when off their guard they started

at reports that came without warning, and in such

ways, as well as by their countenances and behaviour,
the feelings of every one of them became manifest.

Some also by pretending overmuch were recognized
all the more readily.

Severus attempted in the case of those who were

being punished by him ... to employ Erucius.

Clarus^ as informer against them, with the double

purpose of compromising this man and of seeming
to justify more completely the conviction of the
accused in view of the witness's family and reputa-
tion ;

and he promised Clarus botii his life and

pardon. But when Clarus chose rather to die than
to make any such revelations, he turned to Julianus
and persuaded him to take the part; and for this

service he let him off, to the extent of not putting
him to death or disfranchising him, but he rigor-

ously verified all his statements by evidence given

^ C. Julius Erucius Clarus Vibianus.

Lacuna indicated by Rk.
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\6y(i) TO a^iwfia to totc avrSt Troirja-d/nevo';.^—Exc. Val. 344 (p. 737).
LXXV "On Blu ^

rov<i K.a\7)BovLov<i fir] ififjueipavTa^

5, 4 rat? v7Toa-)(^€a€ai koI roL<; Matarai? irapeaKevaa-

fjuivov; a/jivvai, Scd re ^ to totc tov ^eovrjpov Ta>

irapOLKq)
*

TToXe/jLO) irpoaKelaOat, fcaTTjvayKaaO)]
6 AoOtto? ^

fjL€yd\ci)V ')(^p7jfxdTcov Tr)V elprjvrjv irapa
T(av yiaiaTOiv iKirplaaOat, al^fjLa\,(t)Tov<i TLva<i

oXiyov^i diroXa^cov. —Exc. U^ 18 (p. 414).
9 Mera Be Tavra 6 Xeovfjpo^ eKaTpuTevec tcaTa

TMV Hdpdcov daxoXovfjbevov yap avTOv e? Tov'i

€/jL<f>v\LOV<; TToXe/jiov^ eKelvoL dBeia^ Xa^oixevoi

TYjv re MecroiroTa/jLiap elXov, G-TpaTevaavTe<i

7ra/jL7rXr)0eL, kol fiLKpov koL ttjv Niai^iv i'xeipco-

aavTO, el fir) AatT09 avTrjv, 7roXiopKOvfi6vo<; ev

2 avTrj, BiecrdxTaTO. /cal dir avTrj^; eirl TrXelov

eBo^dadrjf cov Koi e? tcl dXXa xal to, lBlu kol tcl

Brjfioata koI ev tol^ iroXifiOL^i kol ev Trj elprjvrj

dpiaTo^, dcptKOfievQf; Be e? Tr)v TrpoeiprjfievTjv

'^iai^LV 6 1eovrjpo<; eveTvx^ orv'^ fieyidTW' lirirea

T€ yap eKTetvev opfxrjaa^ KaTa^aXelv avTov
^ Cf. Petr. Patr. : on Seyrjpos rohs ^ovXevTas rohs ypd\(/apras

/car' avTov irphs 'AA^StVov dieKey^ai ^ov\6ijl€pos r)pov\-f)dr] koi

Bi&iavhv &vSpa vTrarevKSra koX to. 'AXfiivov SoKovvra (ppoveiv

VTTOcpQ^ipai, "pa ttj juapTvpia avrov x/'w^uej'OJ koto ra>y ^ovKevTwv
a^i6TricrTov Ti]v KaTr)yopiav noiija-T). 6 5e e'lXaro (T<payrivai fj

Trpa^xi Ti e\evdepias a\\6Tptov. 'lovKiavhu ody evpuv irphs tovto
avfir€i(Te Kal KaTT]y6pcp ixpvo'aTo.

—Hxc. Fat. 131 (p. 227 Mai.
= p. 210, 27—211, 2 Dind.)

^ g^^ j^k., 5*^ rh MSS.
3 did T€ Bs., Kal Sjci Rk., Sjci MSS.
* Huebner proposed TlapdiKt^ for irapoiKCf.
^ Aoviros Urs., \ovTTios MSS.
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under torture, disregarding the rank Julianus then a.d. 197

had.i
Inasmuch as the Caledonians did not abide by

their promises and had made ready to aid the

Maeatae, and in view of the fact that Severus at

the time was devoting himself to the neighbouring
war,2 Lupus was compelled to purchase peace from

the Maeatae for a large sum ;
and he received a

few captives.
After this Severus made a campaign against the a.d. los

Parthians. For while he had been occupied with

the civil wars they had taken advantage of their

immunity and had captured Mesopotamia, whither

they had made an expedition in full force. They
had also come very near seizing Nisibis, and would
have succeeded, had not Laetus, who was besieged
there, saved the place. In consequence Laetus

acquired still greater renown, though he had al-

ready shown himself a most excellent man in all

his relations, both private and public, whether in

war or in peace. Severus, on reaching the aforesaid

Nisibis, found there an enormous boar. It had

charged and killed a horseman, who, trusting to his

^ Cf. Patric. :
" Severus in his desire to convict the senators

who had written to Albinus against him, wished to destroy
also Vibianus, an ex-consul, who was thought to be on
Albinus' side, in order that with the aid of his testimony
against the senators he might make his accusation con-

vincing. But Vibianus chose rather to be slain than to
do anything inconsistent with a noble nature. Severus then
discovered Julianus, persuaded him to play the part, and
employed him as accuser !

"

* If the text is correct, the reference is probably to con-
flicts in Gaul with the surviving members of Albinus' party.
Huebner would read "the Parthian war," in which case the

place of this fragment would be rather uncertain.
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7reip(t)/jLevov koI tt} eavrov lo'X^'' ^ctppijaavra,

yuoXi? 8e VTTO TToWcov (npaTKOTwv avWr)(f)0€L'i re
fcal a<j)ay6L^f rpidfcovra rov dpiO/jLOP 6vr(ov TCdV

avWa^ovrcov avTov, tm Xeovijpw irpoaeKOfjiiadT].
3 TOiv he YldpOayv ov fieivavTcov avrov aXX OLKuBe^

dva)(^uipr}advT(ji)V {rjp-^e he avrdv Ovo\6yai.ao<i,
ov dSeX^o^i avvrjv tm 'Eeovrjpro) 7r\o2a Kara-
aK6vd(Ta<i 6 '^eourjpo<i ev tu> Yiv^pdrr), koL rrXewv
T€ Kol fiahi^wv izap avrov, Bia to elvai \iav

o^vTura KoX Ta')(^Lvd koX ev ia-raXfieva (rij? irapa
rov Eivcppdrrjv vXr}<i Koi twv eKetae ')(copi(i)v

d(f>Oovoi' StBovarjf; avrat Trjv tcjp ^vXcov y^opr^yiav)
rd KaiaaKevacrdevra, Ta;^tYt)? Tr}v re ^eXev/ceiav

4 Kal T^i* Yia/SvXayva €KXetcf>OeL<ja<; eXa^e. kuI

/xcTa TOVTO KOI Trjv KTr}ai(j)a)VTa eXcov eKeivrjv
re Tvdaav Btapirdarai tol^ arparccorai'i ecpPjfce,

<l>6vov T€ dvOpcoTTcov TrXelaTov elpydcraTO, real

^covTWi e? Sefca /j,vpLdSa<; elXev. ov fxevroL ovre
TOPOvoXoyaiaov eirehiw^ev ovre rrjv K.T7)(ri(j)a)VTa

Karea^ep, dXX uicnrep eiri rovro fiopop earpa-
revKco'i iV avrrjp Biapirdar) M^ero, to fiep dypwcria
TiOP 'X^COplfOP TO 8' UTTOpla TCOP €7riTr)S€LCOP.

5 vTreaTpeyjre Be KaO* erepap oBov rd re yap ^vXa
Kol 6 'x^opTO^; 6 ev ry irporepa

^
evpe6el^ Kara-

vdXcoTO' Kal 01 fiev avro) t(ov (TTpancoTOiP Tre^fj

dpo) irapd top Ttypip, ol Be Kal iirl ttXolcop

dv€7ropevOvo-ap.—Xiph. 308, 21—309, 17 R. St.,
Exc. Val. 345 (p. 737).

10 Kat fierd tovto 6 Xeov7]po<i Typ ^eaoTroTafiiav
Bt,a^d<} iireipdO}] jjuev Kal t(ov

^' At pcov ov Troppo)
ovTcov, eirepave 3' ovBev, dXXd Kal Ta /jbrjxcivij/jLaTa

KaTeKavdf) Kal arparicoraL av^vol fiev dirdiXovTO
2l8
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own strength, had attempted to bring it down, and a.d. 198

it had been with difficulty caught and despatched
by a large crowd of soldiers (the number taking
part in the capture was thirty) ; then it had been

brought to Severus. As the Parthians did not await
his arrival but retired homeward (their leader
was Vologaesus, whose brother was accompanying
Severus), he constructed boats on the Euphrates
and proceeded forward partly by sailing and partly

by marching along the river. The boats thus built

were exceedingly swift and speedy and well con-

structed, for the forest along the Euphrates and
that region in general afforded him an abundant

supply of timber. Thus he soon had seized Seleucia
and Babylon, both of which had been abandoned.

Later, upon capturing Ctesiphon, he permitted the
soldiers to plunder the entire city, and he slew a
vast number of people, besides taking as many as

a hundred thousand captives. He did not, however,
pursue Vologaesus, nor even occupy Ctesiphon, but,

just as if the sole purpose of his campaign had been
to plunder this place, he was off again, owing partly
to lack of acquaintance with the country and partly
to the dearth of provisions. He returned by a
different route, because the wood and fodder found
on the outward march had been exhausted. Some
of the soldiers made the return journey by land up
the Tigris, and some on boats.

Severus now crossed Mesopotamia and made an a.d.

attempt on Hatra, which was not far off, but accom-

plished nothing ; on the contrary, his siege engines
were burned, many soldiers perished, and vast num-

1 otKube Zon., oIkoi VC.
^

nporepa Bk., irpoTcpaia VC.
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Trd/JLTToWoi Se fcal irpcoOrja-av. aTravicrrr] ovv

2 aTT* avT&v kol ave^ev^ev 6 X€ovf]po<;. iv w he

eVoXe/zet, hvo avBpa<; rwv €7rL(f>av(bp direfcreLvev,

^lovXiov Kpl(T7rov %fcXm/9%oi)z^Ta t(ov Bopv(p6p(av,
on dx^eadeU rfj rou nroXejiov KaKtoaei eVo? rt

rod Mdpcovof; rov Troirjrov irapecfyOey^aro, iv w
ivrjv (TTpari(t}TT}<i Tf? rcov perd Tovpvov tm Klveia

avrciroXep^ovvTCDV 6Bvp6p,€vo^ /cal Xiycov OTL^lva

hrj TTjv AaovLviav^ 6 Tovpvo<i dydyrjraL, r)p,€l<; iv

ovhevl \6y(p irapairoWvp^dar /cat rov xarrfyo-

prjcavTa avrov aTpariojrrjv OvaXepiov 'y^LXiapypv
3 dvT avTOV 6 ^eovrjpo^ direBei^ev. direKreive he

Koi Tov Aalrov, on re <^p6vr)pa el')(^e
koX on

VTTO ro)v arpancoTcbv rjyaTrdro kol ovk d\XcD<;

fTTparevaeiv eXeyov, el p^rj Aalrov avrcov yyolro.
Kol TOVTOV TOV (f>6vov,^ hioTC OVK el')(e (fyavepdv
alriav el purj tov (f)06vov, rot? crT/oaTtoorat?

Trpoarjinev ft)? irapd yva)p,r]v auTov tovto tctoX-

pLTjKocnv.
11 AvTO^i he irdXiv iwl ra "At pa i<TTpdTeva-e,

TToXXd p,ev aiTta irapaaKevdcra'^ iroXXd he kol

pur^-^avripLaTa eTOtaaadpevo<i' koX yap hetvov

iiroielTO, tmv dXXwv /cex^tpdyp^evoov, p,6v7jv TavTrjv
iv p,ea(p Keip^evrjv dvTe-^eiv. Kal drrooXeae xal

'X^p^p.aTa irXeldTa Kal Ta prj^avi'^piaTa irdvTa,

7rXi)v TMV TIptaKeLcov, &)? dvcoTepo) €(f)rjv, Kal avv
2 TOVTOL^ Kal <TTpaTL(i>Ta<; 7roXXov<;. avx^ol pev

yap Kal iv Tah irpovopal^ i(^6eipovTO, tt}?

Pap^apiKT)^ iTTTTOV {(prjpl hr) tt)? tmv 'Apa^lcov ^)

1 Aaoviviav R. Steph. , Xafintav VC.
2

(p6poy Zon., <p6fiov VC.
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bers were wounded. He accordingly retired from a.d.

there and shifted his quarters. While he was en- ^^^^'^

gaged in this war he put to death two distinguished
men. One was Julius Crispus, a tribune of the
Pretorians ; and the reason was that Crispus, vexed at

the war's havoc, had casually quoted some verses of
the poet Maro/ in which one of the soldiers fighting
on the side of Turnus against Aeneas bewails his lot

and says :
" In order that Turnus may marry Lavinia,

we are meanwhile perishing all unheeded.'' And
Severus made Valerius, the soldier who accused him,
tribune in his place. The other man that he put to

death was Laetus, for the reason that Laetus was

proud and was beloved by the soldiers, who used to

declare they would not go on a campaign unless
Laetus led them. He tried to fasten the responsi-

bility for this murder, for which he had no evident
reason save jealousy, upon the soldiers, making it

appear that they had been rash enough to commit
the deed contrary to his will.

He himself made another expedition against Hatra, a.d.

having first got ready a large store of food and

prepared many siege engines ; for he felt it was dis-

graceful, now that the other places had been
subdued, that this one alone, lying there in their

midst, should continue to resist. But he lost a vast
amount of money, all his engines, except those
built by Priscus, as I have stated above,^ and many
soldiers besides. A good many were lost on foraging
expeditions, as the barbarian cavalry (1 mean that

1
Vergil, Jen. xi. 371-3.

2 In Ixxiv (Ixxv). 11.

' 8
'Apafi(wv Reim., app&^wv ^^Q.
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vavraxov ofeo)? re Kal^ a(j)oBp(b(; eTnirLirrovari^;

avroL<;' kol ol ^Arprjvol i^iKvovvro fxev xal rat?

ro^elai^ eVl /xaKporarov {koI yap €k firj-^^^av&v
3 ^eXr) TLva e^e/cpovov, ware 7roWov<; kol tcov tov

^€ovi]pov vTraaTTLcrTcov ^aXelv, avvhvo re avrcav

l3eXr] VTTO TTjv avrrjv pv/jLTjv levrayv, TroXXal^ t6

afxa X€/)o-l Kal iroWol^ To^ev/iaac ^aWovrcov),
irXelarov Se ofJLW^ eKUKwaav avTov<; eVetS?; t«
T€t%6t irpoai/jLC^av, kol ttoXv irXelov eVel Kal

4 hiepprj^dv n avrou' rd re yap dXXa Kal to

vd(f>6a TO d(T(f)aXTcoB€<; eKeivo, irepl ov dvco fxoi

yeypairrai, d^ievre^^ ac^icn rd re ixr]')(^avr)[iaTa

Kal rov<; arpari(OTa<; Trayra?, ol? eTre^XrjOrf,
Karen prjcrav. Kal avrd 6 ^€ovrjpo<; dirb ^i]fxaTo<;

12 vyjnjXov iOecopei. irecrovro^ he tttj tov e^wOev
irepi^oXov, Kal tcou aTpariwTwv iravTcov nrpoOu-

fjLOVfievcov 69 TOV XoLirov ia^idcrao-Oai, eKcoXvcrev

avTOv<; 6 ^eovfjpo'; tovto^ irpa^ai, T0p(o<; iravTa-

yodev TO dvaKXrjTLKov aiifxavOrjvaL KeXevaa^' ho^a
2 T€ yap TOV ')(wpLov co? Kal irdpuroXXa rd tc dXXa

')(p7]fjiaTa Kal to, tov 'HXlov dvadi]pLaTa e'x^ovro^

fieydXrj rjv, Kal TrpoaeSoKrjaev eOeXovTl tou?

^Apa^Lov<;, Lva firj ^ia dX6vTe<; avSpaTToBicrOaycnVt
3 6/iioXoy7](T€Lv. /jLiav yovv BtaXiircov r)p,€pav, co?

ovSel^ avTW eireKTjpvKeva-aTO, irpoaeTa^ev avOt^i

TOL<i (TTpaTicoTai^; tw Tet;^et, Kaiirep dvoiKoSo-

fXYjOevTL vvKTo^, TTpoa^dXelv Kal avTw twv pev
^vpwnaUov tmv hvvapLevwv rt KaTspydaaaO at

ovZe\<i eT opyfj vTrrjKovaev, CTepoi he hrj Xvpoo
'

irayraxov o^fccs re /col Sylb., Ttavraxov re obex's koI C,
vavTa^ov re koI 6^4vs Kal V.

^
a<pUvTfs C, i(pUvT(s V. ^ roino Rk., rov VC.
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of the Arabians) kept assailing them everywhere in a.d.

swift and violent attacks. The archery, too, of the ^^^^'^

Atreni was effective at very long range, since they
hurled some of their missiles by means of engines,
so that they actually struck many even of Severus'

guards ; for they discharged two missiles at one and
the same shot and there were many hands and many
bows hurling the missiles all at the same time. But

they inflicted the greatest damage on their assailants

when these approached the wall, and much more
still after they had broken down a small portion of

it ;
for they hurled down upon them, among other

things, the bituminous naphtha, of which 1 wrote

above,^ and consumed the engines and all the

soldiers on whom it fell. Severus observed all this

from a lofty tribunal. When a portion of the outer

circuit had fallen in one place and all the soldiers

were eager to force their way inside the remainder,
Severus checked them from doing so by ordering
the signal for retreat to be clearly sounded on every
side. For the place enjoyed great fame, containing
as it did a vast number of offerings to the Sun-god
as well as vast sums of money ;

and he expected the
Arabians to come to terms voluntarily, in order to

avoid being forcibly captured and enslaved. At any
rate, he allowed one day to pass ; then, when no one
came to him with any overtures for peace, he com-
manded the soldiers to assault the wall once more,

though it had been built up during the night. But
the Europeans, who alone of his army had the ability
to do anything, were so angry that not one of them
would any longer obey him, and the others, Syrians,

^ In xxxvi. I**.
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avayKaaOevTB'^ avr avroiv irpoa^aXetv KaKco<;

4 i(f)0dp7]aav. koX ovto) ^eo? o pvad^evo<i rrjv

iroXiv Tou? fiev (TrpaTi(ora<; Bvur)06VTa<; av e?

avrrjv iaeXOelv Bt,a rov l^eovrjpov dveKoKeae, koI

TOP Xeovtjpov av ^ovXrjOepra avrrjv fiera tovto
5 Xa^elv Sia rwv arparicoTcov iKcoXvaev. ovtox;

yovv 6 ^eovrjpo^ eirl tovtoi<; SirjiropTJOrj ware
Tivo<i Tcov dfjL(f)' avTov ^

vTToa')(o^evov avTO) edv ye
avTM Bcoar}

^ irevraKoaiov^ koX irevTTjKovra

fjLOVOU^ TWV ^VpWTTaiwV (TTpaTl(OT(DV, dp€V TOV
T(bv a\\o)v KLvBvvov T^i' TToXtv i^aiprjaeiv, ecpTj

nrdvTcov aKovovrayv "
/cat iroOev roaovTov^ arpa-

T/wra? €X(o ;
"

7r/309 rrjv direideiav twv arpa-
rLWTwv TOVTO elircov. —Xiph. 309, 17 —311, 5

R. St.
^

13 EiLfCoai S' ovv r)/j,epa<i ttj TroXiopKia irpoa-e-

Bpevaa<i e? Tfjv UaXaiaTivrjv fieTO, tovto rjXde
Kal Tw Ilofji7rr]lq) ivTjytae, Kal e? ttjv AlyviTTov
TTjV dv(o Bia TOV NeiXov dveirXevcre /cal elBe

nraaav avTT)v irXyv ^paxewv ov yap rjBvvriOr]

7r/309 TO, r^9 AldioiTia^ fieOopia Bid XoifioiBr] voaov
2 ia^aXelv. Kal e7roXviTpayp.6vr)(je irdvTa Kal Ta

irdvv K€Kpv/jLfi€va' rjv yap olo<i firjBev firjTe

dvOpcoTTivov /JL7JT6 6elov dBi€p€vvrjTov KaTaXnretv
KUK TOVTOV Ta T€ ^i/SXia TrdvTa tcl diropprjTov
TL e^ovTa, oaa ye Kal evpelv r}Bvvrj6i-j, €k TrdvTcov

ft)? elirelv twv dBvTcov dvelXe Kal to tov ^AXe^dv-
Bpov /ivrj/iielov avveKXeLaev, Xva /iirjBeU eTi jxrjTe

TO TOVTOVawfia iBrj ixrjTe Ta ev iKclvoL^ yeypafi-

fieva dvaXe^rjTai.
—

Xiph. 311, 5—14 R. St., Exc.
Val. 346 (p. 737) = Suid. s.vv. Xefifjpofi ao^LaTrj^i

'Pft)/iato9, olo^f et dvaXe^dixevo<i»
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who were compelled to make the assault in their a.d.

place, were miserably destroyed. Thus Heaven, that ^''

saved the city, first caused Severus to recall the
soldiers when they could have entered the place, and
in turn caused the soldiers to hinder him from

capturing it when he later wished to do so. Severus,
in fact, found himself so embarrassed by the situation

that, when one of his associates promised, if he
would give him only five hundred and fifty of the

European soldiers, to destroy the city without any
risk to the other troops, he said within the hearing
of all :

" And where am I to get so many soldiers }
"

—referring to the soldiers' disobedience.

After conducting the siege for twenty days, he a.d. 200

then went to Palestine, where he sacrificed to the

spirit of Pompey. Thence he sailed to Upper Egypt,
passing up the Nile, and viewed the whole country
with some few exceptions ; for instance, he was un-
able to pass the frontier of Ethiopia because of a

pestilence. He inquired into everything, including
things that were very carefully hidden ; for he was
the kind of person to leave nothing, either human or

divine, uninvestigated. Accordingly, he took away
from practically all the sanctuaries all the books that
he could find containing any secret lore, and he
locked up the tomb of Alexander ; this was in order
that no one in future should either view Alex-
ander's body or read what was written in the above-
mentioned books. So much, then, for what Severus
was doing.

1 avThvU. Steph., avrhv VC.
2

5w(rrj R. Steph. ,
Zwa^i VC, 5(? St.
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3 Kai o /lev ravr eTroiei' iyo) Se ra [lev aWa
T7]<i Alyy-TTTOV ovSev Beo/jLat ypdcfyeiv, o Be Br]

irepl rov NetXov iroWa'XpOev aKpi^oocFa^ ^'X^>
BLKaLoraTo^i cI/jll elirelv. etc yap rov "ArXai'TO?
rov opov^ (Ta(jia)<; dvaBiSoTai. tovto Be iariv iv

ry ^aKevvLTLBi irap avrw tw cDKeavM tt/jo?

eairepav, koI virepaipei iroXv nrXelarou dirdvTwv

opcov, 66ev ol 7roir]Tal Kiova avrov rov ovpavov
elvai eijirfaav ovre yap due^rj irore Tt9 eV aKpov

4 avrov ovre rd^ Kopv^d<i avrov elBe. ')(^l6vo^ re

ovv del Bid ravra irerrXrjpcorai, Kal rb vBcop ef

avrrj<; 7ra/ji7T\7)0e<; viro ro 6epo<^ dcjjlijaiv. eart

fxev yap Kal dWw^ ekooBrj iravra rd irepl rov<;

TTpoTToBa^; avrov, rore Be eirl /jluWov irXrjdvverai,
Kal €K rovrov rov l^lelXov rr]v wpaiav eirav^er

^

rrrrjy^] ydp eariv avrov, oycnrep ttov Kal rol'^

KpoKoBeiXoi<i Kal dXXoi<; eKarepcoOt ojioico^; yevvw-
5 /jLevot<s reKfjLi^piovrai. Kal Oavfidarj

^
/jLr]Bel<: el rd

roL<: dp)(aLoi<; '^RXXrja-iv dyvwara e^rjvp/jKa/jLev
^

ttXtjctlov ydp ol MaKevvlrai, ry Mavpiravla rfj

Kara) OLKovai, Kal ttoXXoI rwv eKel arparevo/juevcov
Kal 7rpo<i rov "ArXavra d<piKvovvraL.

14 Tovro /jbev ovrw<; ^X^^* YiXavriavo^; Be irapa-
Bvvaa-revcov rut ^eovi^pw Kal rrjv 67rayo;^i/c7;i^ ^'X^*^

e^ovalav, irXelard re dvOpcoTTcov Kal fxeyiara
Bvvr]del<;, ttoWou? /lev rcov iXXoyifMcov dvBpcov Kal

6/jLorlfia)v avro) eOavdrcoae , . . .
—Xiph. 311, 14—

32R.St.^
2 ''Ore 6 IlXavrLavo<i rov Al/juiXiov ^aropvlvov

diroKrelva^ rcov dXXcov rcov pier avrtov dp^dvrcov
rov BopvcpopiKOv irdvra rd la)(vp6rara irepci-

*
inav^ei Sylb. , iwav^fiv VC.
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I have no wish, now, to write about Egypt in a.d. 200

general, but I do feel fully justified in mentioning
what I have learned about the Nile by accurate

investigation in many quarters. It clearly has its

source on Mount Atlas. This is situated in Macenni-

tis, toward the west, close to the ocean itself, and it

towers far above all other mountains, for which
reason the poets have called it the pillar of the sky ;

no one, indeed, has ever ascended its summit or seen

its peaks. Hence it is always covered with snow,
which in summer time sends down a great volume of

water. The whole region about its base is marshy
at all times, but at this season becomes even more
so, with the result that it swells the Nile at harvest

time ; for this is the river's source, as is proved by the
crocodiles and other animals that are born here as

well as in the Nile. Let no one be surprised, now,
that we have made discoveries unknown to the
ancient Greeks

;
for the Macennitae live near Lower

Mauretania and many of the soldiers who are

stationed there go as far as Atlas. This is the truth

of the matter.

Plautianus, who not only shared Severus' power but
also had the authority of prefect, and possessed the
widest and greatest influence of all men, put to

death many prominent men among his peers ....
Plautianus, after killing Aemilius Saturninus,^

took away all the most important powers of those

who had been their fellow-officers ^ in command of

the Pretorians, in order that no one might become

^ His fellow-prefect.
* Tribunes'?

2
davfidat) H. Steph. , dav/xdcrti VC.

^
i^TjupiiKafxfv {i^fvp-f]Kafiey) Reim., i^r^piiKafii 16V VC.
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Koyjrev, oiT(o<i /i7;Sel9 (pp6vr]/ia airo rrf^; 7rpo(TTaaia<;
avTMV (T^odv rfj rwv (Tco/xaro(f)v\dKcov rjye/JLOVia

€(j)€Spevarj' rjhr] yap ou% otto)? fJLovo'^ aXXa Koi

3 aOdvaro'i eirapxo^ elvav rjOekev. eTTedvfxei re

TTOLvroiV Kol TTCLvra irapa irdvTwv rjret kul Travra

iXdfjL/3av6, KoX ovre edvo<i ovhev ovre iroXiv ovhe-

fjLiav d<Jv\rjTOv etacrev, dWd iravja hrj iravra-

'^odev 7]p7ra^6 koI avv6(f>6per koI ttoXv irXeiova

avTa> 7] TO) 'ZeovTjpw diravTe^ eireiMirov} koi reXo?

LTTTTovf; *HXtft) lepoi)^^ TLypoeiheh ifc rcbv ev rfj

*Fipv0pa OaXdaaj] vrjawv, 7rep>ylra<; 6KaTOPTdpxov<;,
4 i^efcXe-yjrev €v yap tovto cIttcov waaav avrov Kal

rr)u irepiepyiav fcal rr)V dirXTjaTLap SeSijXwKevai

vofML^o). KaiTOL Kul iKclvo TrpoaOjjact), on dvOpco-
iTOv; efcarop evyeveh

^
'Pwyu.atoi'? e^erejxev oXkoi,

Kol TOVTOouSet? tjixow rrpo tov TeXeuTrjo'ai avTov

ijadeTO' iraaav yap ifc tovtov ttjv re irapavofjiiav
avTov Kal i^ovaiav dv rt? KaTa/idOoi, efere/^e
Se ov 'iralha<i (xovov ovBe *

/leipdKia, dWa kul

5 dvSpa<;, Kal ecrTtv ov<; avTcov Kal yvvaiKa^;

€X0VTa<;, OTTftx? ?7 YlXavTiXXa ^
rj OuydTJjp avTOV,

fjv 6
'

Aptcc>vlvo<; /leTa TavT eyrjfxe, Sl* evvov)(^u)v

TTjv T€ dXX7)v Oepaireiav Kal Ta irepl Trjv fxov-

(TiKTjv Trjv T€ XoiTTTjv Oeiopiav eXV' '^^^^ eiBofjuep

Tou? avTOu<; dv0p(O7rov<; evvov^ovi re Kal dvhpa<^,
Kal 7raTepa<; Kal d6pxei<i,^ e/cTO/xta? re Kal

6 7r<aywvia<;. d(j)^ ov Brj ovk dTreiKOToa^i vrrep Trapra?

TOP HXavTiapop, Kal e? avTov^ tov^ avTOKpd-

* Kal TToAu—enefxirou R. Steph., Koi iroWol irKfiova ahtS)

^ ri) '2,€v7}p'Ji} airayres iireixirov VC, ttoKKo. yap Koi ttoAu irAeiuyu

avTu rj Tw 2f;87Jpa> ftre/xirov cod. Peir.
2

lepovs supplied by Rk.
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so presumptuous as the result of his authority over a.d. 200

them as to lie in wait for the captaincy of the body-
guards ; for already it was his ambition to be, not

simply the only prefect, but permanent prefect as

well. He wanted everything, asked everything from

everybody, and would take everything. He left no

province and no city unplundered, but snatched and

gathered in everything from all sides ; and every-

body sent a great deal more to him than to Severus.

Finally, he sent centurions and stole horses with

tiger-like stripes,^ sacred to the Sun, from the islands

in the Red Sea.^ This one statement will suffice,

I think, to make clear all his officiousness and greed ;

but I will add one thing more. At home he cas-

trated a hundred Roman citizens of noble birth —
though none of us knew of it until after he was
dead. From this anyone may comprehend the full

extent both of his lawlessness and of his power.
Nor was it boys or youths alone that he castrated,
but grown men as well, some of whom had wives.

His purpose was that Plautilla, his daughter, whom
Antoninus afterward married, should have only
eunuchs as her attendants in general, and especially
as her teachers in music and other branches of art.

So we saw the same persons both eunuchs and men,
fathers and impotent, emasculated and bearded. In

view of this, one might not improperly claim that

Plautianus had power beyond all men, equalling

^
Probably zebras. ^ The Persian Gulf.

^
eu7€Vf?s VC, (rvyytvils cod. Peir.

* ouSe Bk., owTc V cod. Peir,, eJfre C.
^ TiXavTiWa. cod. Peir., irKauTia VC.
*

irarepas koI oJpx^** Sylb., irarepas Kol aopxas Cod. Peir.,

irarepas a6pxeis V.
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TO/oa?, lax^aai av Tt9 etiroi. rd re yap aWa
Kol avhpidvre^ avrov Kal^ elKove^ ov [jlovov ttoWo)

7 TrXetof? dWa kol jjLeit^ovs tcov eKeivwv, ovS^ Iv

TaL<; dWai<i iroKecrt fiovov dWd kol iv avTJj rfj

'Pdofirj, ouS' vtt' Ihiwrwv r] hi^fxwv fiovov aXXd
KoX vir avTT]^ T?)9 y€povai,a<; dveriOevTO' T7]v re

Tvx^v avrov rrdvre^ oi arpariwrac Kal ol ^ov-
\evra\ topvvaav, Kal vrrep tt)? acorrjpia'^ avrov

hip^oaia diravre^; i^vxovro.
—

Xiph. 312, 1—23
R. St, *Exc. Val. 347 (p. 737 sq.).

15 Airia Be rovrwv avro<i 6 Xeovf]po<; /judXiar

iyevero, 09 ovra)<i avra> virelKev €9 Trdvra eocrr*

eKeivov fiev iv avro/cpdropo^ avrov he iv i7rdp)(^ov
^

fioLpa elvar rd re yap dWa Kal 6 /j,€V irdvO^

diT\(fi<^ oaa 6 'Eeovrjpo'i Kal eXeye Kal eirparrev

yBei, Twi^ Be Brj rov TlXavrLavov diroppi^rcov
2 ovBel<; ovBev rjiricrraro. rrjv re Ovyaripa avrov

Tco vlel ipvrjcrrevcre, 7roXXd<; Kal aepvd<i Kopa^
irapaXiirdiv, virarov re direBei^e, Kal BidBoxov
rrj<i avrap'^ia^i 0)9 elrrelv e;^6£z/ rjv^aro, Kal rrore

Kal iireareCXe'
"

^CXCo rov dvBpa Mare Kal

evx^o^Oai irpoairoOavelv avrov'' —Xiph. 312,23 —
31 R. St.

2* .... ware Kai nva roXprjaac ypd-
(peiv

^
7r/)09 avrov, 7rp6<; riraprov Kalaapa. —

Petr. Patr. exe. Vat. 1:)2^> (p. 227 Mai. =
p. 211,

7-8 Dirid.)
2^ "On Kal TToXXoiv el^ rip^rjv avrov y^rj^iaOevrwv

irapd ri)<; avyKXrjrov oXiya iBe^aro elircov avrol<i

on ** Tat9 'v/^u^at9 pe (piXelre Kal p,r) Tot9 'ylrr]cf)La-

paaiv:'—'Petr, Patr. exc. Vat. 133 (p. 227 Mai. =
p. 211, 9-11 Dind.)
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even that of the emperors themselves. Among a.u. 200

other things, his statues and images were not only
far more numerous but also larger than theirs, and
this not alone in outside cities but in Rome itself,

and they were erected not merely by individuals or

communities but by the very senate. All the

soldiers and the senators took oaths by his Fortune,
and all publicly offered prayers for his preservation.

The one chiefly responsible for this situation was
Severus himself, who yielded to Plautianus in all

matters to such a degree that the latter occupied
the position of emperor and he himself that of

prefect. In short, the man knew absolutely every-

thing that Severus either said or did, whereas no
one was acquainted with any of Plautianus' secrets.

The emperor sought Plautianus' daughter on behalf

of his own son, passing by many other maidens of

high rank. He appointed him consul, and as good
as prayed to have him as his successor in the

imperial office ;
in fact, he once wrote in a letter :

" I love the man so much that I pray to die before

he does."

... so that . . . someone actually dared to

write to him [as] to a fourth Caesar.

Though many decrees were passed in his honour

by the senate, he accepted only a few of them,
saying to the senators :

" Show your affection for me
in your hearts, not in your decrees."

^ Koi supplied by Sylb.
^

iwdpxov C, vvoipxov V.
^

ypiipiiv Mai, ypdy^^iv cod.
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3 *Hm%eTo7€ rot opwv koI iv raU fcardXva-ea-iv

avrov rah Kpeirrocriv avXi^o/iievov koI ra iiri-

r^Beca koI a/jLelvco koI a^Oovciirepa avrov ^
e'xpvra,

coare SerjOei*; irore iv rfj ^iKala rfj irarpihi fiov

K€(Trpea)<;f ov<; 77 Xifivrj /jL€yd\ov<; €Krpe^€i, nap
4 €K€Lvov /jiereTri/jiyfraro. odev el Kai ri eVt fieicoaet

rrjf; hvvaarela<i avrov irotelv iSoKei, dW! ck ye
rcov evavricaif, ttoXu /cal /nei^ovcov Kal Xajxirpo-

repcov ovrwv, Kal eKelvo rrdv dirrjfjL/SXvuero. irore

yovv rev ^eovrjpov ev ^vdvoL<i voarjaavra avrov

€7ri(TKe7rro/JL€VOv, 01 arparicorai ol irepl rov
UXavriavov ovre^ ovk el'aaav rov<; aKoXovOovvra's

6 avrw (jvveceXOelv 6 re ^
rd<; hiKa^ ra? eV avrov

Xeyo/jLeva^s Siardrrcov KeXeva6ei<; rrore vtto rov

Xeov/jpov dpyovvro<i Slktjv riva eaayayelv ovk

rjOeXTjaev, eLTroDV on " ov Svvajnai rovro iroLrjaat,
6 av

fJL^i HXavriavo^ jjlov KeXevar]" Kal ovr(o Kal

69 rd dXXa irdvra 6 IlXavrtavo<; avrov Kare-

Kpdrei wrcrre Kal rrjv ^lovXiav rrjv Avyovarav
TToXXd Kal Seivd ipydcraaOai' irdvv yap avrfj

ri')(6er0y Kal a^ohpa avrrjv tt/jo? rov Xeovrjpov
del Bie/SaXXev, i^erdcrei^ re Kar avrrj^; Kal

7 paadvov<^ Kar evyevcov yvvaiKOJV rroiovfievo^. Kal

rj fi€V avrri re ^iXocro^elv Bid ravr yp^aro Kal

ao(^Laral<^ avvrj/jLepevev 6 Be Brj IlXavriavo<;

d(T(or6rar6<; re dvOpcoirwv yevojievo^, ware Kal

ev(0')(^ela6ai dpia Kal ep,elv, eirel firjBev vtto rov

irXrjdov^; rwv re airicov Kal rov otvov Treyjrat,

eBvvaro, Kal rot? fieipaKL0i<; ral<; re K6pai<; ovk
dvev Bial3oXrj<; ^^a)/xez^09, rfj yvvaiKi rfj eavrov

^ avTov Reim., outov VC.
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The emperor submitted to seeing him lodge in a.d. 200

better lodging-places and enjoy better and more
abundant food than he himself had. Hence in

Nicaea, my native city, when Severus once wanted
a mullet, large specimens of which are found in the
lake there, he sent to Plautianus to secure it.

Hence, even if he ever did do anything calculated

to diminish the other's power, it was completely
deprived of its force by acts of a contrary nature
which were more important and conspicuous. Thus,
on one occasion, when Severus went to visit him,
when he had fallen ill at Tyana, the soldiers about
Plautianus would not permit the emperor's escort to

enter with him. And again, when the man who
arranged the cases that were to be pleaded before
Severus was once ordered by the latter in a moment
of leisure to bring forward some case or other, he
refused, saying :

" I cannot do so, unless Plautianus
bids me." So greatly did Plautianus have the

mastery in every way over the emperor, that he
often treated even Julia Augusta in an outrageous
manner ; for he cordially detested her and was

always abusing her violently to Severus. He used
to conduct investigations into her conduct as well as

gather evidence against her by torturing women of
the nobility. For this reason she began to study
philosophy and [)assed her days in company with

sophists. As for Plautianus, he became the most
sensual of men ; for he would gorge himself at

banquets and vomit as he ate, as the mass or

food and wine that he swallowed made it impossible
for him to digest anything ; and though he made
use of lads and girls in notorious fashion, yet he

2
'6 re Sylb., grt VC.
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ov6^ opav Tiva ov6^ opaaOat to Trapdirav, ovS^

virb Tov Xeovtjpov rj rrj^ ^lovXua^;, /xrjrt ye krepwv
rivwv, i7r€Tp€7rev.—Xiiph. 312, 31—313, 21 R.

St., Exc. Val. 348 = Suid. s.v. 'lovXia Avyovara,
Exc. Val. 349 (p. 738 sq.).

16 ^F^yevero 8' iv raurai? TaL<; 7]fjLipai<; koX aywv
yvfivLKo^y^ ev w roaovrov irXrjOo^ aOXrjrcov avay-
KacrOev (jvvrjXOev waO^ r)/JLd<; davpudaai ttco? avTov^
TO aTahiov i)(^(opT](T6. koX yvvalKS^ he iv tw
dycovi TOVTtp dypi(OTaTa dfiLWco/jLevaL

^
e/xa;j^€-

aavTOy M(TT€ KoX €9 Ta? aXka<; irdvv eVt^ai^et?
a7r' avTMV dTrocr/ccoTTTea-Oar koX Bid tovt ekw-

XvOrj pr}K€Ti fjLrjBe/jLLav yvvaiKa firjBa/jLoOev

fiovoixa'xelv.
2 FiKovwv he TTOTG TToXXwv Tft) YlXavTiavw yevo-

fjuevcov {d^Lov yap d<^r]yriaaadai to irpaxOev)

hvcr^epdva^ 7rp6<; to ttXtjOo^; 6 Xeovijpo^ Tiva^
avTOiv (JvveX(iiV6V(T€y KoX e? ra? 7r6Xei<; eK tovtov

6pov<; hirjXOev &)9 Ka\ Ka0^pr)Tai fcal hie<f)OapTaL,
Kal TLV€<;

^
(TvveTpiy^av etKova^ avTov, e^' c5

vaTepov eKoXdaOriaav' iv oh rjv Kal 6 t*}?

Saphov^ dp^wv 'Vuklo^ Ktwi^o-ra?, dvrjp iXXoyi-
3 fjLcoTaTO<;. dXX^ ov x^'^P^^ tovtcov i/ivrjaOtjv, otl

Tou prJTOpo^, 09 tov Kci)vaTavT0<; KaTr)y6prj(T€,
Kal TOVTO 7r/309 T0t9 dXXoi^ eliTovTo^;, Odaaov
dv TOV ovpavov avp^ireaelv rj UXavriavov tl vtto

Xeovrjpov iraOelv, Kal /judXXov dv €lk6t(o<; iKelvrp
Tw Xoyw, eirrep tl toiovtov iXeyOr], mcrTevaai

4 TLva, —TavTa tov pr)TOpo<; elirovTO^;, Kal TrpoaeTi
^

yviJ.viK6s Bs., yvvaiKhs VC.
2

a/jLtWui/xivat Bs., aXafxevai VC, aXdfxcvai cod. Vat. Pal. 61,

'AAa/xdwai Rk.
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would not permit his own wife to see anybody or to a.d. 200

be seen by any person whomsoever^ not even by
Severus or Julia, to say nothing of any others.

There took place also during those days a gym-
nastic contest, at which so great a multitude of
athletes assembled, under compulsion, that we
wondered how the course could contain them all.

And in this contest women took part, vying with
one another most fiercely, with the result that jokes
were made about other very distinguished women
as well. Therefore it was henceforth forbidden for

any woman, no matter what her origin, to fight in

single combat.
On one occasion, when a great many images of

Plautianus had been made (this incident is well
worth relating), Severus was displeased at tlieir

number and caused some of them to be melted
down, and in consequence a rumour spread to the
cities that the prefect had been overthrown and had

perished. So some of them demolished his images,
an act for which they were later punished. Among
these was the governor of Sardinia, Racius ^ Con-
stans, a very famous man. My especial reason,
however, for mentioning the matter is this. The
orator who accused Constans declared among other

things that the heavens would fall before Plautianus
would ever suffer any harm at the hands of Severus,
and that with greater reason one might believe even
that report, were any story of the sort to be cir-

culated. Now though he made this declaration, and

^ Or perhaps Raecius.

3 riyis Sylb. , rivas VC.
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Kal avTOv Tov ^eovrjpov veavievcra/ievov 7r/?o9

ri/jLa<; tou? (rvvBi,Kd^ovTa<; avrSi Kol <f)^aavro<: on
" ahvvarov ean KaKov tv utt' ifJLOv YlXavTiavw

'yevecrdai,^^ ovh aTrrjviavTLoev
^ avTo<; outo? o

nXauTfaro?, a\X' eat^d'yi] Kal at €lK6ve<i avrov
5 au/jLTraaai StecpOdprjaav. irpo he tovtov Krjro'^

virepjJLeyeOe^ e? tov tov AvyovaTov eTTLKKrjvXiiieva

€^a)/C€i\e Kal edXco, Kal to /jLLfirj/jLa aiiTov e? to

KVvr]yecnov eVa^^ei^ irevTrJKovTa dpKTOV^ etaro)

iBi^aTO. a>(f)07j Se eVl TroA-Xa? r)/jbepa<; Kal K0fir^Tr)<i

dcTTrjp iv Trj 'Vco/jLtj, Kal ovk aiaiov tl ar^jJLaiveiv

eXeVero.— Xiph. 313, 21—314, 13 R. St.
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though, moreover, Severus himself boldly confirmed it a.d. 200

to us who were assisting him in the trial of the case,

declaring,
" It is impossible for Plautianus to come

to any harm at my hands," nevertheless this very
Plautianus did not live the year out, but was slain

and all his images destroyed. But before that hap-
pened, a vast sea-monster came ashore in the
harbour named for Augustus and was captured ; a
model of him, taken into the hunting-theatre,
admitted fifty bears into its interior. Moreover, a
comet was seen in Rome for many days and was
said to portend nothing favourable.
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LXXVI 'O he ^€Ovrjpo<; iirl rT]<; BeKerrjplBo^; rr]<; dp^rj<;

1, 1 avTOv iScopi]aaro rw re ofiiXo) iravTi tw cflto-

SoTovfJuevo)
^ KoX Toi^ arparioiTai^i tol<; 8opv(f>6poi<;

laapiOpovi tol<; t?}? 'i)y6povLa<; erecn ')^pvaov<;.

icp' w Kol fieyidTOV rjydWero* koX jdp co? oXtjOm'^
ovheU TTunTOTe ToaovTov avroi<; d6p6oL<^ iSeScoKei'

€9 yap T7JU Bcopedv ravri^v 'nevTaKiar^iXiai pbvpid-
2 ^€9 hpa-)(^p(tiv dva\(o6r]aav. €7roi>]0r}(Tav Be koX ol

ydpoL rov re ^Avrcovivov rov viov tov Xeouijpov
Kal T7}9 WXavTiW-q^ t7]<; tov UXaurtavov 6v-

yarpo's' kol rocravra 7jj Ouyarpl ovTo<i eBcoKev^

oaa fcal TrevTrjtcovra yvvai^l ^acnXia(Tai<i rjpKeaeu
av. eiBopev Be avrd Bia ry<; dyopd<; 69 to TraXd-
riov K0/jLi^6p,€va. elaTidOrjp^ev Be ev ravrw^ d/na,
rd fxev ^aaiXi/ccof; rd Be pap^apiico)<;, e(f)6d re

irdvTa oaa vop^t^erai, Kal cofid ^cjvrd re dXXa
3 Xafi6vre<;. eyevovro Be Kal Oeai TrjvtKavra iravro-

Bairal eiri re rfj dvaKopiBfj rov ^eovrjpov Kal eVl

rfj BeKeryjpiBi avrov Kal eVl rat^ viKai^;. ev rav-

Tat9 Tafc9 Oeai^ Kal crve^ rov UXavrLavov e^rjKovra

dypiOL eirdXataav dXXtjXoi^; viro 7rapayyeXparo<;,
ea^dyrjcrav Be dXXa^ re iroXXd Orjpia Kal eXe</)a9

4 Kal KopoKora^;' ro Be ^wov rovro ^IvBlkov re ia-ri,

Kal rore irpMrov €9 rr}v 'F(op,r]v, oaa Kal eyo)
^

<TirodoToviJ.fV(f} Hoeschel, (TiTodov/uL^voo VC
^ eSa>«ef Bk., be8(CKev VC.
^ cV Tayry Reim. ,

4u tw VC.
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On the occasion of the tenth anniversary of his a.d. 202

coming to power Severus presented to the entire

populace that received the grain dole and to the
soldiers of the pretorian guard gold pieces equal in

number to the years of his reign. He prided him-
self especially on this largess, and, in fact, no

emperor had ever before given so much to the
whole population at once ; the total amount spent for

the purpose was two hundred million sesterces. The
nuptials of Antoninus, the son of Severus, and Plau-

tilla, Plautianus' daughter, were also celebrated at

this time ; and Plautianus gave as much for his

daughter's dowry as would have sufficed for fifty
women of royal rank. We saw the gifts as they
were being carried through the Forum to the

palace. And we were all entertained together at a

banquet, partly in royal and partly in barbaric style,

receiving not only all the customary cooked viands
but also uncooked meat and sundry animals still

alive. At this time there occurred, too, all sorts of

spectacles in honour of Severus' return, the com-

pletion of his first ten years of power, and his vic-

tories. At these spectacles sixty wild boars of
Plautianus fought together at a signal, and among
many other wild beasts that were slain were an

elephant and a corocotta. This last animal is an
Indian species, and was then introduced into Rome
for the first time, so far as I am aware. It has the
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€7rLaTa/j,at, ear}')(^97], e^ei Be ')(^poiav fiev \eaiv7)<}

TiypiBt /JL€/iiiy/jLevr]<s, eZSo? Be iKelvcov re kol Kvvo<i

Kol a\w7reK0<; IBlo)<; ttoj? crvyKeKpafievov. tt}? Be

Be^a/jLevrj<i andaTjf; t/)? ev rw dedrpw e? ifXoiov

a'XTjfxa KaraaKevaaOeiarji; &)? rerpaKoaia Oripia
5 Koi Be^aaOau Kal d(f>elvai, dOp6a)<i, eireira €^ai(f)V7]<;

Bia\vOei(Tr]<i dvWopov dpKTOL Xeaivai 7rdvdr]p€<i
\eovTe<i arpovOol ovaypoi ^ia(jdve<i

^
(^ocov re

rovTO elBof;, ^ap^apiKov to yevo<^ Kal ttjv oyjriv),

ware eirraicocna rd irdvTa kol Orjpta Kal ^ord
ofxov Kal BiaOeovra ocpdPjvai Kal cr^ayrjvar 7rpo<;

yap Tov T/)? eoprrj^; dpiOfjiov eirrarnjbepov yeyovvia<i
Kal eKelva eiTTdKi^ eKarov eyevero.

2 'Ei^ Be Tft) Beo-^LO)^ to) Spec irvp re TrXeiarov

e^eXafJiyjre Kal ixvKrjfjLara ^ikyiGTa eyevero, Mare
Kal €9 rrjv Kairvrjv, ev

fj, 6adKc<i dv ev rfj ^IraXla

OLKO), Bidyo), e^aKovaOijvar tovto yap rb 'X^coptov

e^ecXofjLrjv tmv re dWcov eveKa Kal t?}? rjo-v^Ca^;
OTi fidXiara, Xva

(j')(^oXr)v
diro rcov dcrriKcov rrpay-

2 /jidrcov dycov ravra ypd-^ai/jLL eBoKet ovv Ik tmv

irepl TO Bia/Scov yeyovoTcov veo^jjiov tl eaecdai,
Kal fjuevTOL Kal Ta irepl tov UXavTiavov avTiKa

eveoxP'CoOr). p,eya^ jxev yap w^; dXrjOcx)^ 6 IlXau-
Tcavb^ Kal virepp^eya^ eyeyovei, toare Kal tov

Brjiiov ev Tft) lirTroBpofMO) iroTe elirelv
" tL Tpepei<;,

3 TL Be
di')(^pLa<i ; irXelov tcov TpiOiV KeKTrjaaiy eXe-

yov Be TOVTO ov 7rp6<{ CKetvov Brjdev dX)C dXXco<i,

^
Pi(TO)V€s Bk., picra-Mves VC.

2
Beafiicf Reim.

, ^at^io) (and fiai^iop below) VC.

^
Pliny {N. H. viii. 21, 30) describes the coroeotta as the

offspring of a dog and wolf, and again (viii. 30, 45) as the

offspring of a hyena and lioness. Capitolinus {Vit. Antonin.
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colour of a lioness and tiger combined, and the general a.d. 202

appearance of those animals, as also of a dog and a

fox, curiously blended.^ The entire receptacle in

the amphitheatre had been constructed so as to

resemble a boat in shape, and was capable of receiv-

ing or discharging four hundred beasts at once ; and
then, as it suddenly fell apart, there came rushing
forth bears, lionesses, panthers, lions, ostriches, wild

asses, bisons (this is a kind of cattle foreign in

species and appearance), so that seven hundred
beasts in all, both wild and domesticated, at one
and the same time were seen running about and
were slaughtered. For to correspond with the dura-
tion of the festival, which lasted seven days, the
number of the animals was also seven times one
hundred.

On Mount Vesuvius a huge fire blazed up, and
there were bellowings mighty enough to be heard
even in Capua, where I live whenever I am in Italy.
I have selected this place for various reasons, and

particularly for its quiet, in order that when I liave

leisure from the offices of the capital 1 may write
this history. In view, now, of what happened on

Vesuvius, it seemed probable that some change in

the State was about to occur ; and, in fact, there
was an immediate change in the fortunes of Plau-
tianus. This man had in very truth grown great
and more than great, so that even the populace in

the Circus once exclaimed: "Why do you tremble.^

Why are you pale ? You possess more than do the
three." They pretended, to be sure, that they were
not saying this of him but in another connexion, but

10, 9) state3 that the first Antoninus had exhibited the
animal in Rome.
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T/36t? he €ve(j)aivov rov re %eovrjpov kol tol'? f /ea?

avTov
^

AvTwvlvov koI Tirav o^XP^^ ^^ "^^ ^^''

erpefiev e/c re T/79 hialrrj^i t)v Biyrdro, kol ex tmv
ekirLhwv o)v ijXin^e, koX e/c to)v (f)6fia)v mv i(po-

petTO, ov firjv aXXa reo)? /ju'ep yjtol iXdvOave ra
TrXelco avTov rov ^eovrjpovy rj kol 6l8d}<; avra ov

4 7rpoa67roL€LTO' eVet Be 6 d8e\(f)0^ avra) Vera^
reXevTcov Trdvra rd Kara rov UXavriavov, dre
Koi jXLcyMv avTov fcal jjLrjKeri (jio^ovfievo^, efjbrjvvaev,

eicelvov re x^Xkovp ev rrj dyopa earijae kol tovtop
ovfceO' 6fjL0LCD<; iTijjLrjaev, dXkd koX t?)? SupdfjLeo)^;

5 TTJf; 7roWr]<; TrapeXvaev. oOev 6 YiXavriavo^ Beivctx;

T^yavd/crrjcre, /cal rov ^Avroivlvov koX tt pore pop Bed

rr)p Ovyarepa dri/na^o/jieprjp vir avrov jjnacop rare

B7J KoX pdXia-ra ij^^aipep ox? ainov rt]<i dri/iia^

€K€ipr)(; avT(p, kol Tpa^yrepop aura) 7rpoa<pep€(Tdat,

rjp^aro.
3 At ovp ravra KpTWplpo<i rrj re yvpaiKl dvai-

Beardrr) ovarj d^Oofiepo^, /cal aura) eKelpw, on re
irdpra oaa eirparrep eTroXvirpaypopei koX on cttI

irdaip avTco eTreri/jLa, ^apvpofiepo^, diraXXayPjpaL
2 rpoTTOP ripd avrov eireOvfjur^ae. KaK rovrov Be

EiVoBov rov rpo^ew^ avrov ^
^aroppcpop ripa e/ca-

rovrap^op Kal d\Xov<; Bvo 6/jLOiov<; avra) eTreiaep

iaayyelXai ol on BeKa nalv e/caroprdpxoi<i, i^
u)P Kal avrol rjaav, 6 IlXavriapo^ K€K€XevKco<i eh]

3 Kal rop Xeovypop Kal rov
'

Avrcovcvop Krelpar Kai
riva Kal ypa(f)r)V 009 Kal err* avra> rovro) €lXr](li6re<i

dpeyipcuGKOP, e^aL(ppr]<i Be ravr iv raU Oecoplac^

^ ainov Reim., avrov VC.
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by "the three" they meant Severus and his two a.d. 202

sons, Antoninus and Geta ; and Plautianus was

always pale and trembling because of the kind of
life he lived, the hopes he entertained, and the
fears he felt. And yet for a time most of this con-
duct of Plautianus was not noticed by Severus him-

self, or, if he did know of it, he pretended not to

know. When, however, his brother Geta on his

deathbed revealed to him all the facts about Plau-

tianus, —for Geta hated the prefect and now no

longer feared him, —the emperor set up a bronze
statue of his brother in the Forum and no longer
held his minister in the same honour, but stripped
him of most of his power. Hence Plautianus became
very indignant ; he had even before this hated An-
toninus for slighting his daughter, but now detested
him more than ever as being responsible for this

slight which had been put upon him, and he began
to behave rather harshly toward him.

For these reasons Antoninus, in addition to being
disgusted with his wife, who was a most shameless

creature, felt resentment against Plautianus as well,
because he kept meddling in all his undertakings
and rebuking him for everything that he did ; and
so he conceived the desire to get rid of him in

some way or other. Accordingly he got Euodus, a.d. 205

his tutor, to persuade a certain centurion, Saturninus,
and two others of the same rank with him to bring
him word that Plautianus had ordered ten specified
centurions, these three being of the number, to kill

both Severus and Antoninus ; and they read a certain
written communication, pretending that they had
received it in connexion with this very plot. Now
this was all carried out suddenly at the festival held
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Tat? iv Tft) TraXaTLO) rfpaxri ireiroir^ixevaL'i, T7j<; re

Oea<; a^eLfievr]^ koX helirvov /jieX\,0VT0<; eaeadai,

iyivero.^ 69ev ou;^ rjKiaTa to aKevcoprj/xa Kare-

4 (pavrj' ov <yap av ovre efcaTOvrdp-^^ot^; Be/ca afxa

ovre iv rrj Vcofirj ovre iv tm irakaTia) ovre i/ceLvrj

T^ r)/Jbepa ovre iKeuvrj rfj a>pa toiovto tl 6 nx,au-

Tiav6<;t aXXft)? T6 KoX ypd\jra<;, rrpoard^aL ireroX-

/iii]K€c. 6/jlco<; TTiarov avro eSo^e tm SeouT^/oo),

OTi Trj vvktI tt} irpoTepaia top ^AX^lvov ovap
^covTa re koI ein^ovXevovTa avTM ^

ewpaKei,
4 ^TTOvZfj ovv, 0)9 Kal iir dXXo ri, rbv HXavTiavov

/jLereTrefjLyjraro. koX 09 oi;t&)9 r]TTeL')(9ri, fjLaXXov he

ovTO)f; avTw top oXeOpov to haifxoviov irpoefirivvaev,

ware Ta9 r)fjLiovov<i Td<i dyovaa<; avTov ireaelv ev

2 Tft) TraXaTLW. Koi avTov ^ iaiovTa 01 Ovpcopol 01

iirl Tcav KiyKXlScov jjlovov eaeSe^avTO, ouS' etaaav

ovBeva avTO) avveaeXOelv oirep irore avTO^ irepl

rbv Xeovrjpov ev to2<; TvdvoL<; eTreiToirjKeL. Kal

vTTWTTTevae fiev ri ex tovtov, 7repi(po^6<i Te eye-

vero, ov pLevrot, ex^^v 07r&)9 dvaX(^PV^€L earjXOe.

3 KOL 6 Xeovrjpo^i koI irdvv irpdw^ avrw BceXex^V
** Tt T€ TOVTO eBo^e aoL iroirjaaL, koI Blo, tl diro-

KTelvai r)pd<i rjOeXrjaa^ ;

'*

Xoyov Te avrw eBco/ce,

Kol irapea/cevd^eTO 0)9 fcal dTroXoyovpievov avrov

CLKovawv. aXX! 6
^

KvtwvIvo^ apvovfievov Te avrov

Kal Bavfxd^ovra ra Xeyofieva ro re
^L(f)o<i Trpoairr]'

^
iyifCTo Bk. , iyiuovTo VG.

"
avT(p Bk., avTw VO.
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in the palace in honour of dead ancestors/ after the a.d. 205

spectacle was over and as dinner was about to be
served. These circumstances in particular betrayed
the fraud ; for Plautianus would never have dared
to give such instructions either to ten centurions at

once, or in Rome, or in the palace, or on that day,
or at that hour, and especially not in writing.
Nevertheless Severus believed the information trust-

worthy, inasmuch as he had dreamed the night
before that Albinus was alive and plotting against
him.

He therefore summoned Plautianus in haste, as if

upon some other business. And Plautianus hurried

so, or rather Heaven gave him such an intimation of
his approaching destruction, that the mules that

brought him dropped in the palace yard. And
when he entered, the porters at the latticed gates
admitted him alone inside and would permit no one
else to go in with him, just as he himself had once
done in the case of Severus at Tyana. This caused
him to suspect something, and he became alarmed ;

but as he had no way of withdrawing, he went in.

Severus talked to him in a very mild manner, and
asked :

" Why have you seen fit to do this ? Why
did you wish to kill us.'*" He also gave him an

opportunity to speak and acted as if intending to
listen to his defence. But Antoninus, as Plautianus
was making denial and expressing amazement at

what was said, rushed up, took away his sword, and

^
Apparently an ** All Souls' Day," the departed ancestors

(or "heroes") probably being, in this case, the deified em-
perors.

3 avrhuK Steph., avThWC.
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4 S7]aa<; a<^el\eTO koI ttv^ eiraiae' kol rjOeXrjae fxev
KOi avTO')(eLpia acpd^ai elTrovra on "€(f)Or](i fxe

KTelvaiT vTTo Se rod irarpo^ KwXvOeif; iiceXsvae

nvi TCfiv virrjperwv (poveva-at, avrov. Kal avrov
Tt9 T(ov Tpix^^ "^o^ yeveiov eKTi\a<^ -"

r^ re 'lofX/a
Koi rfi UXavTiWrj ^

irpoarjve'yKev ofiov ovaai<;,

irplv Kal OTiovv avra^ aKovaai, fcal eliTev
"

there

TOP UXavTiavov v/jlmv,'' kclk tovtov rfj /lev irevOo^
5 rf) he ')(^apa.v eve^aXev. eicelvo<; fxev Kal /jLeyiarov

Tcou eV ifiov
^

avOpcoTTcov Buv7j0eL<;, ware kol
avTOiv Tcbp avTOKparopcop^ /xaXXov iravra^ Kal

^o/SelaOai, avrov Kal rpe/jueiv, Kal eirl fiei^ovwp
iXTTLSayp alco prjd ei^i , ovrco^ vrro re rod ja/ui^pou

ia^dyr^ Kal dpcoOep drro rou TraXariov e? ohop
TLva eppi<f)ri' /lerd ravra yap Kal dpppe6rj Kal

erdcf)!] rod %eovr)pov KeXevaavro^.
5 Kal o ^eovrjpo'; /nerd ravra avvijyaye /lep ryp

^ovXrjp 69 TO (TvveBpLOP, ov fieproL Kal Karrjyoprjcre
TV rov YVXavriavoVy dXX avro^ fiep ri^v re (j)vaLP

rrjp dpOpcDrrLprjv ot)? fxj] Svva/uiepyjp rifid^; virepoyKOV^
2 areyeip oihvparo, Kal eavrop yrtdaaro ore oi/ro)?

avTOP ereriixr)Kei Kal eTre^iXy^Ket,, rov<i Be Srj /jltjpv-

aaprd<; ol rrjp em^ovXr^p^ avrov rrdpd^ rjfiLv

elirelv eKeXevaep, CK^aXcop €k rov avpeSpLOV to 1)9

ovK dvayKaLOVs, ip' eK rov jx'qhep BiyyijaaaOai
3 ep8ei^7]rai on ov irdpv a(f)Lai TTiareveL. iroXXol

/jLep ovp Bid rop UXavriapop eKipBvpevaap, Kal
ripe^i Kal direOapop' 6 fjueprou ^^oipapo^ eXeye fxep,

old TTov irXelaroL irpo^ tou9 €vrv^ovpra<; rrXdr-
^ e.fTtAos H, Steph., iKriWas VC.
2 n\auri\Xrj R. Steph., irXaKiWr} VC.
8

ifxod H. Steph., ifih VC.
*

av70Kf>aT6puv H. Steph., ayaKT6pwy VC.
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struck him with his fist ; and he even wanted to kill a.d.

him with his own hands, after the other had re-

marked,
" You have forestalled me in killing." But,

being prevented by his father, Antoninus ordered one
of the attendants to slay Plautianus. And somebody
plucked out a few hairs from his beard, carried them
to Julia and Flautilla, who were together, before

they had heard a word of the affair, and exclaimed,
" Behold your Plautianus," thus causing grief to the
one and joy to the other. Thus this man, who had

possessed the greatest power of all the men of my
time, so that everyone regarded him with greater
fear and trembling than the very emperors, and
who had been led on to still greater hopes, was
slain by his son-in-law and his body thrown down
from the palace into a street ; for it was only after-

wards that, at the command of Severus, he was
taken up and buried.

Severus later called a meeting of the senate in the

senate-house, where, however, he uttered no accusa-
tion against Plautianus, but merely deplored the
weakness of human nature, which cannot endure
excessive honours, and blamed himself in that he
had so loved and honoured this man. Then he
ordered those who had informed him of Plautianus'

plot to tell us everything ; but first he removed from
the chamber those whose presence was not necessary,
so as to make it clear, through his refusal to reveal

anything to them, that he did not altogether trust

them. Many, accordingly, found their lives in

danger on account of Plautianus, and some were

actually put to death. As for Coeranus, however,
though he admitted (a mere pretence, no doubt,

^
e7rt;8ou\V Sylb., fiov\)}V VO.
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Tovrai a€i, €Tatp6<; re avrov elvai, Kal oaaKi^ ye

cKelvoi TTpo TOt)v ciWwv T(ov d(T7ra^o/jLivo)v avrov

eaeKoXovvro, avve^eiirero <i(j>iai At6;^/3t t^9 Kiy-

k\ISo<; t/}9 r€\€vraLa<i, ov fiivroi Kal iKoivcavec

4 TMV aTTOpprjTcoVy aX\' iv rw fi€raL')(/jila) Biarpi^ayv

UXavriavo) fikv e^w rot? ^e efo) evBov iBoKct

elpar Kal Scd re ^ rovro rrXeov vTrcoTrrevOrj, Kal

Siori ovap TTore rov UXavriavov lB6vro<; l)(^6v<s

rivd<; €K rov Tt/Se/JtSo? dvafidvra<; TTpo? rov<;

7ro8a9 avrov irpoaTreTrrwKevai, €(j)7j
koI rrj<i 7^9

6 avrov Kal rov vBaro<; dp^eiv. dXX! ovro<; iirl

eirra errj iv vrj(T(p irepiopio-delf; Kary^drj re fierd

rovro, Kal 69 rrjv yepovaiav 7rpa>ro<; AlyvTrrioyv

KareXex^rj, Kal virdrevae /jLTjBe/iiav dWrjv dp^rjv
6 irpodp^a^, wairep 6 Ilo/jL7n]io<;. KaiKiXLO'; fievroi

^AypiKoXa*; iv roL<; irpoaroLs r(ov KoXdKcav avrov

dpiO/jLOv/jL€VO<;, TTOvijpla Be Kal daeXyela ovB6v6<i

dvOpdoircov B€vrepo<; wv, KareyjrrjcpLaOrj dirodavelv,

iXOoDV Be ol'KaBe Kal oivov i'^vy/jLevov i/jL7rXrjaOel<;

TO re TTonjpiov, o irevre /xvpidBcov icovrjro, awe-

rpiyjre, Kal iiraTredavev avrw 70.9 ^Xe/9a9 refiwv,

6 %aropvLvo<; fievroi Kal Ei;o8o9 rore fiev irtfirj-

Orja-av, varepov Be vtto rov
^

Avrwvivov iOavarco-

drjo-av* yjrrjcpL^o/jLevcov Be rj/acov iiraivovi rLvd<; rSt

EuoSo) 6 ^€Ovrjpo<; iKcoXvaev elrrcoV "
ala^pov

iariv iv Boyfiari vfiwv roiovro n irepl J^aiaapeiov
^ T€ supplied by Bk.
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such as most men are wont to indulge in when a.d. 205

referring to those who are favoured by Fortune) that

he had been an intimate of Plautianus and that,
whenever the other suspected senators were invited

into his house in advance of the general throng of

those who came to pay Plautianus their respects, he
had accompanied them as far as the last gate, yet he
denied that he had shared in Plautianus' secrets,

asserting that he always remained in the space mid-

way, thus giving to Plautianus the impression that
he was outside and to those outside that he was
inside. Because of this he was regarded with all

the greater suspicion ;
and there was the further

reason that once, wlien Plautianus dreamed that
fishes came up out of the Tiber and fell at his feet,
Coeranus had declared that he should rule both the
land and the water. But this man, after being con-
fined on an island for seven years, was later recalled,
was the first Egyptian to be enrolled in the senate,
and became consul, like Pompey, without having
previously held any other office. Caecilius Agricola,
on the other hand, who was numbered among the
foremost flatterers of Plautianus and was second to

no man on earth in knavery and licentiousness,
was sentenced to death ; he accordingly went home
and, after drinking his fill of chilled wine, shattered
the cup, which had cost him two hundred thousand

sesterces, and cutting his veins, fell dead upon the

fragments. As for Saturninus and Euodus, they
were honoured at the time, but were later executed

by Antoninus. While we were engaged in voting
sundry eulogies to Euodus, Severus restrained us,

saying :
" It would be disgraceful for anything of

that sort concerning an imperial freedman to appear
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2 avSpo<; 'y6ypd(j>6ai.^^ koX ov tovtov fiovov aWa

\€vOepov<^ ovO^ vppi^eiv ovO* V7r€pav)(^6ti^ eta' e<^'

CO Kal /caXft)9 rjKovev. rj
8' av yepovaia vfxvovad

irore avrov koi avro tovto avTi/cpv; i^e^orjaev,
on "

TrdvTe^ iravra Ka\w<; rrroiovaiv, iireiBr] av
3 Ka\(o<; dp^ei^y HXavrlWa Be koX Ti\avTio<^}

ol rov IlXavTiavov u/et?, rore fiev eaa)drjcrav e?

Aiirdpav e^opiaOevTe^^ eirX 3'
^

Avrwvivov dird)-

\ovTO' KaijOL Kal fcoi/re? ev re Seei Kal raXai-

TTcopia TToWfj Toyv re dvayKaiwv ovk eviropia

5t7}7ok— Xiph. 314, 13—318, 9 R. St., Exc. Vaf.
350 (p. 741).

7 Ol he Tov ^eovrjpov iralBe<;, 6 re ''KvtwvIvo^;

Kal 6 Fera?, olov TraiSaycoyov tivo<; dirrjXX.ay/jLevoL
TOV UXavTcapov, ovBev 6 tl ovk eiToiovv. Kal

yap Kal yvvalKa^ rjGyyvov Kal iralha^; v^pi^ov
')(^pjj/jLaTd T€ Trape^eXeyov, Kal rov<; /Jbovofid'^ov'::

Tou? re dppaTTjXdra*; irpoar^TaLpii^ovTO, rrj jjuev

ojnoiorrjTL roiv epywv ^7jXovvre<; dXXrjXovf;, r& Se

2 dvTKTTTOvBd^eiv araaid^ovTe<^' el ydp rw 6 €repo<;

irpoaeOeTO, irdvTw^ av to evavTiov 6 eTepo<; dvOr)-

peLTO. Kal TeXo<; <Tv/il3aX6ifTe<i ev yvjJLvaaia tlvI

LTTTTcov ap^LKpoiv ^evyeaiv e? fieydXrjv (ftiXoveiKiav

7]Xaaav, coare tov ^Avtmvlvov eKireaelv t€ €k tov
3 SlkvkXov Kal to aKeXo<; Kared^ai, Tra06vTo<i he

avTov ^ TOVTOKal vo(T7]XevofMevov 6 Xeov7]po<; ovhev
T(ov dvayKaicov to irapdirav e^eXnrev, dXXd Kal

eSiKa^ev Kal irdvTa to, tj} dp^fj irpoaijKOVTa
Bia>Kei, Kal eirl /xev

^ tovtm Kal eTrrjvelTO, top
Be Bt} KvvtlXXov tov TlXavTiavov <f>oi'evara<; alTiav

^ U\avTios S^'lb. ,
irXoivTos VC.
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in one of your decrees.** Nor was this the only ad. 205

instance of such an attitude on his part ; he also

refused to allow any of the other imperial freedmen,
either, to act insolently or to give themselves airs ;

and for this he was well spoken of. The senate, in

fact, while chanting his praises once went so far as

to shout out these words :
" All do all things well

since you rule well." Plautilla and Plautius, the
children of Plautianus, were for the time being per-
mitted to live, being banished to Lipara, but in the

reign of Antoninus they perished ; and yet even while

they lived they passed their lives in great fear and
wretchedness and with no abundance of the neces-
saries of life.

The sons of Severus, Antoninus and Geta, feeling
that they had got rid of a pedagogue, as it were, in

Plautianus, now went to all lengths in their conduct.

They outraged women and abused boys, they em-
bezzled money, and made gladiators and charioteers
their boon companions, emulating each other in the

similarity of their deeds, but full of strife in their

rivalries ;
for if the one attached himself to a certain

faction, the other would be sure to choose the

opposite side. And at last they were pitted against
each other in some kind of contest with teams of

ponies and drove with such fierce rivalry that
Antoninus fell out of his two-wheeled chariot and
broke his leg. Severus, during his son's illness that
followed this accident, did not neglect any of his

duties in the least, but held court and attended all

the business pertaining to his office. And for this

he was praised ; but he was censured for killing

^ avTov Val., ai/Th cod. Peir,
'

fxey supplied by Bk.
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eax^V' aireKTeive he kol aWov^ ttoWov^ fiov-

XefTtt?, Tov? fiev KarTjyoprjOevra'i irap avrw koX

d7ro\oyrjaa/jLivov<i Koi a\6vTa<^. —Exc. Val. 351

(p. 741), Xiph. 318, 9—20R.
St.^

4 "Otl 6 l^vvTiWo<i evyevearaTo^ re oiv Kal eVt
irXelarov iv toI<; irpcoTOi'^ t^9 fiovXrj^ apiOfiTjOei';,
€v re Tal<i rod yrjpco^ 7rv\at<; e(TTOd<; kol iv aypu>
^(ov, Kal ovre iroXvTTpayfjLOVwv rt, ovre Trapairpda-
<j(ov, 6/j,co<; Kal ia-vKocpavT'^Or) Kal dvrjpedf]. fieX-
\(ov B' ovv reXevTrjaeiv yrrjae rd ivrdcpia, a irpo
TToWov irapeaKevaaro' Kal eireihr] SceppvrjKora
avrd VTTO rov 'X^povou el8e,

" rl rovro ;

"
e(f>i],

5 "
e^pahvvapev.^^ Kal perd tovto Xi^upcotov

Ovpidcra^ elirev on "
rrjv avTrjv ev')(rjv

^
ev)^opaL

rjv Kal ^epoviavo^i
^ eir ^A8pcava> rjv^aro.^' eKeip6<i

re ovv dTTcoXero, Kal povopd^cov dyo)ve<; eyevovro
iv oh rd Te dXXa Kal riy pi8e<i BeKa dpa ia(^d-
yrjaav.—Exc, Val. 352 (p. 741), Xiph. 318, 20—
29 R. St.

8 Kal peTa tovto rd irepl rov ^Airpcoviavov
ireXecrOTj, irapdSo^a ovra Kal dKovaOrjvai. eaxe
yap alriav on irore t) r^drj avrov ovap eopaKevat,

iXe^Orj f09 ^aatXevaei, kcli on payeia nvl iirl

rovrw )(^p7]aa(Tdai eBo^e' Kal dircov iv ry dp^fj
2 rr]<i 'Afl-ta? KareyjrrjcpLadr]. dvayivcoo-Kopevcov ovv

ijplv rodv ^aadvcov ru)v irepl avrov yevopuevajv,
Kal rovr iveyeypairro on 6 p.ev n<; iirvdero rcov

eVl T^9 i^erdaeaxi reraypevcov rh re ^
Bijjyrjaaro

TO ovap Tt9 re rjKovaev, 6 Be t^? e^Tj rd re dXXa_
^ tV avi^v euxV cod. Peir., t^v evx^v ravTT\v VC.
^ Koi "Siepoviavhs Val., koX aevripiavhs V, Kal aevKpiavhs C,

Kai aapiovKia hs cod. Peir. ^ ^g jj^ Steph., Se VO,
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Quintillus Plautianus.^ He also put to death many a.d. 205

other senators, some of them after they had been

duly accused before hhn, had made their defence,
and been convicted.

Quintillus, a man of the noblest birth and long
counted among the foremost members of the senate,
a man now standing at the gates of old age, living in

the country, interfering in no one's business and

doing aught amiss, nevertheless became the victim
of informers and was put out of the way. As he was
about to die, he called for his shroud, which he had
made ready long before ; and on perceiving that it

had fallen to pieces through lapse of time, he said :

" What does this mean? Weare late." And then,
as he burnt incense, he remarked :

" I make the
same prayer as Servianus made for Hadrian." ^ So
he died at this time ; and gladiatorial contests were
held, in which, among other novelties, ten tigers
were slain at once.

After this came the denouement of the case of

Apronianus —an incredible affair even in the hearing.
This man was accused because his nurse was reported
to have dreamed once that he should be empeior
and because he was believed to have employed some
magic to this end ; and he was condemned while
absent at his post as governor of Asia. Now when
the evidence concerning him, taken under torture,
was read to us, there appeared in it the statement
that one of the persons conducting the examination
had inquired who had told the dream and who had
heard it, and that the man under examination had

^ Hirschfeld identifies with M. Plautius Quintillus.
2 Cf. Ixix. 17.
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Kal oTi "
<l>a\a/cp6v ripa fiov\€VT7jv irapaKvy^avra

3 elhovJ' aKovaavTe<; Be rovd^ rj/iec'i ev Beivw
TTaOei iyevo/xeOa' ovofia fiev yap ovSevo^ ovre
iK€LPO(; elprjKev ovre 6 ^eovrjpo^ iyeypdcjieL, viro he

€K7r\rj^€0)^ Kal ol firjSeTrcoTroTe e? rov ^Awpco-
riavov ^

7r€(f)OLTrjK6T6<;, ou% ort ol cpaXafcpol aXXa
4 Kal OL aX,Xa)9 ava^a\avTLai, eheicrav. kol

iddpaei fiev ovBel<% ttXtjv tcov irdw ko/jlcovtcov,

7rdvTe<; Be rov^ tolovtov^ 7repieffX€7ro/ji€P, Kal rjv

Opov<;
"

6 Beli'd iariv" *'
ovk, aXX' o Beiva."

ovK dTroKpvyjrofMaL to rore jjloi avfi/Sdv, el Kal

yeXoLorarop icrjcv rocravrr} yap dijutf^avia avve-

ax^dr^v Mcrre Kal rr}? K6^a\rj<; Ta9 Tpi-)(^a^ tjj
6 %6i/3t ^r]Tri<rat. to 8* avTO tovto Kal eTepoi

TToWol enraOov, Kal irdw ye e? tou? <pa\a-
KpO€iB€l<; d(f)eci}pM/jLev ft)? Kal e? ^

€Keivov<i tov
eavTcop klpBvpop aTTcoOovfievoi, irplp Br] Trpoaa-
veypdidOrj oTt dpa 7r€pC7r6p(pupop l/bLdriop 6 ^a\a-

6 Kpo<i eKelpof; el^e. \e)(6ePT0(; yap tovtov 7rpo<i

IRatffiop MapxeXXtpop direLBo/ieP' r]yopapop,rjKei

yap TOTe Kal rjp (f)aXaKp6Taro<;. dpaaTa<; yovp
Kal irapeXOoop e? jxeaop

"
TrdpTa)<; ttou ypcopiei fxe,

7 eu eopaK€P
"

€(f)T]. iiTaiveadpTcop Be tovto tj/jLCOp

^^VX^V T"^ o fi7jpvT7](;, Kal '^popop ttoXvp eaicoTrrjae

TrapecTTWTO^ avTov, Trepi^XeTrcop op yvwpiaeie,
Te\o9 Be pevfiaTL ti,po<; d(^apel TrpoaayoiP

^
ecf)tj

9 TOVTOP CKelpop etpai. Kal ovtco Kal 6 MapKeX-
Xlpo<i edXco (paXaKpov 7rapaKv\jreco<i, ^^ijx^l '^^ €k

^
'Airpcot'iavov R. Stepli., aTrponiavov VC.

* 4s supplied by H. Steph.
*

trpoacrx^^ ^^-t •"/Joo-x^v VC.
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said, among other things :
"

I saw a certain bald- a.d. 205

headed senator peeping in." On hearing this we
found ourselves in a terrible position ;

for although
neither the man had spoken nor Severus written any-
one's name, yet such was the general consternation
that even those who had never visited the house of

Apronianus, and not alone the bald-headed but even
those who were bald on their forehead, grew afraid.

And although no one was very cheerful, except those
who had unusually heavy hair, yet we all looked
round at those who were not so fortunate, and a
murmur ran about :

" It's So-and-so." "
No, it's So-

and-so." I will not conceal what happened to me at

the time, ridiculous as it is. 1 was so disconcerted
that I actually felt with my hand to see whether I

had any hair on my head. And a good many others
had the same experience. And we were very careful

to direct our gaze upon those who were more or less

bald, as if we should thereby divert our own danger
upon them ; we continued to do this until the further

statement was read that the bald-head in question
had worn a purple-bordered toga. When this detail

came out, we turned our eyes upon Baebius Marcel-
linus

;
for he had been aedile at the time and was

extremely bald. So he rose, and coming forward,
said :

" He will of course recognize me, if he has
seen me." After we had commended this course,
the informer was brought in while Marcellinus stood

by, and for a considerable time remained silent,

looking about for a man he could recognize, but

finally, following the direction of an almost im-

perceptible nod that somebody gave, he said that
Marcellinus was the man. Tiius was Marcellinus
convicted of a bald-head's peeping, and he was led
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Tov /3ov\€VTr)pLOU 6\o(f)vp6fi€vo<;. Kol Blcl Trj<;

dyopa'^ Si€^€X6cDv ovKer rjOeXrja-e Trepairepo)

7r/90%ct)/5r}crat, a\X' avrov ravrr) ra rexva Teaaapa
ovra aaTraadfievo^; \6yov elire TrepnraOea-rarov'
€<f)rj yap'

** €p fie rovro Xvirel, reKva, on v/jLd<;

2 ^a)VTa<; /caraXeLTro)." koX 6 fiev gvto) rrjv fcecjyaXtjv

direTfi^Oi], TTplv TOV Xeovrjpov fxadelv on koX

KaT€yJn](l}La6r)' rw puevroL ttjv alriav avrw rev
Oavdrov irapaa'^ovn YloXXrjviw Xeffevvo) BLfcrj

n/jL(opo<; diTijvTrjcrev. CKBoOeU yap vtto Xaffivov
T0L<i N(i)piK0L<;, a)v dp^a^ ovBev ^/jt/o-toi/ eVe-

3 iroirjKei, at(T')(^LGTa ireirovde* kuI ethop^ev avrov
iiri T€ T^9 77)? KeipLevov kol iKerevovra olKrpS)^,
Ka\ el /jLt) Btd rbv "AairaKa^ tov Oelov avTov

<l)€iBov<; 6TV)(^e, KCiV d7r(oX(t)X€L olKTpo)<;. 6 he Br)

"AcTTraf 0UT09 BeLv6TaT0<^ dvOpcoTTcov iyivero

(TKC0\jrai, (TTwpvXacrOai, irdvrwv dvOpcoTTWv Kara-

<l>povr]<Tai, <f)iXoi^ ')(^apiaaa9ai^ e^Opov dp^vvaa-dai.
4 Kal avTOV TroXXd pev Kal tt/oo? dXXov<; iriKpa Kal

daTela diro^OiypLaTa (^eperai, ttoXXcl Be Kal

7rpo<; TOV ^eovrjpov avTov. a)V ev xal tovto' e?

yap TO yevo^ avrov to tov MdpKov eyypa^evTO<i
"

o'vyX^^P^ ^^*' ^CLtaap,^' €(j)r],

" on irarepa

eu/ae?," o)? Kal drrdropo^ avrov tov ep^irpoadev

Xpovov viT* d^av€ia<;
^

ovto<;.

10 'Ez^ Be Tw Katpw rovro) BouXXa? ^
n<; 'IraXo?

dvijp, XrjarripLov (TvaTr]adp,€vo<;
* w? e^aKoaiwv

dvBpcov, eXyi^ero ttjv ^IraXlav irrl err) Bvo, rrapov-
T(ov p.ev TO)v avTOKparopcov, rrapovrwv Be Kal

*
Probably a corruption on the part of the excerptor for

kicririKa (and similarly just below).
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out of the senate-chamber bewailing his fate. When ad. 205

he had passed through the Forum, he refused to

proceed farther, but just where he was took leave of
his children, four in number, and spoke these most
affecting words :

" There is only one thing that
causes me sorrow, my children, and that is that I

leave you behind alive." Then his head was cut off,

before Severus even learned that he had been con-
demned. Just vengeance, however, befell Pollenius

Sebennus, who had preferred the charge that caused
Marcellinus' death. He was delivered up by Sabinas
to the Norici, whomhe had treated in anything but
a decent fashion while acting as their governor, and
he had to endure a most shameful experience ; we
saw him lying on the ground and pleading piteously,
and had he not obtained mercy, because of Auspex,
his uncle, he would have perished miserably. This

Auspex was the cleverest man imaginable for jokes
and chit-chat, for despising all mankind, gratifying
his friends, and taking vengeance on an enemy.
Many bitter and witty sayings of his are reported,
addressed to various persons, many even to Severus
himself. Here is one of the latter kind. When
the emperor was enrolled in the family of Marcus,
Auspex said: "I congratulate you, Caesar, upon
finding a father," implying that up to that time he
had been fatherless by reason of his obscure birth.

At this period one Bulla, an Italian, got together a a.d.

robber band of about six hundred men, and for two
207(?)

years continued to plunder Italy under the very

^
acpaveias Sylb., acpaveia VC.

* BouWas Zon., fiovXas VC.
*

av(TTT]cra.fM€vos Zon., (TT-qtrdfievos VC.
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2 (TTpartcoTOJV ToaovTcov. iBi(OK€T0 fiev 'yap viro

av^vwv avhpSyVy (J)i\otl/jl(o<; avrov avL')(yevovTo<^
Tov Xeov^pov, ovre he icoparo 6p(o/jbevo<; ovre

evpiCFKero evpLorKOfJuevo^i ovre KareXafi^dvero
d\iaK6fi€vo<i' ToaavTT] koI /jLeyaXoScopia /cat crotfiLa

6-)(pr}T0. €/idvOav6 yap irdvTa^ tou9 t€ diro tt)?

^P(Ofi7j<; €^i6vTa<; kol tou? e? to ^pevreaiov
KaraCpovra^, rtVe? re fcal tt6(tol elai, Kal riva KaX

3 QTToaa KeKTTjvrar Kal tov^ /jL€v dWov<;, fJL€po<; dv
Ti Trap' avTMV a)v el^oz^ Xa^cov, evOv^ rji^iei, tov<;

8« Br) Te')(yiTa<i Karetx^ \p6vov rivd, Kal %p^-
adfiev6<; (Tcfacriv, elra Kal Trpoa-Sov^;

^
ri> direXve.

Kai TTore hvo Xrjarcov avrov dXovrayv kol Orjptoi^

BoOijaea-Oai fxeXXovrwy irpofj re rov hea jxo^vXaKa
KarrfXOe, rrXaadfievo^ o)? t^9 rrarpiho'^^ dp^wv
Kai rivwv dvOpcoTTcov roiovrcov Be6/uL€vo<;, Kal ovrco

4 Xa^oDV avrov<; eacoae. rw he eKarovrdp^fp T(p ro

XrjarpiKov KaOaipovvn rrpoaeXOcov Karrjyoprjaev
avr6<; eavrov Mcnrep dXXo<; ri<; wv, Kal VTreax^ro,
el aKoXovOrjcei avrw, irapahovvai ol rov Xrjarriv
Kal ovrw^ avrov e? koIXov riva Kal XoxP'f^hrj

^

roTTOv ft)9 Kal enl rov ^rjXiKa
*

dyayoov {Kal
rovro yap avro<; irpocyayvofxaaro) pahico<s avveXa^e.

5 Kal fierd rovr errl ro firj/jLa dvefirj o-)(rj/jLa dp'^ov-
TO? dvaXajSdiv, Kal KaXeaa<; rov eKarovrap^ov
Tr)? re Ke^aXr}<i dire^vprjae, Kal e^T]

"
dyyeXXe

T0fc9 Seo-TTOTat? aov on rov<; hovXov; v/xwv

rpe<f)€r€, iva firj Xrjcrevoia-L." TrXeiarov; yap
^

irpocrSovs Sylb., irpodovs VC
2

TTjs TTUTplSos perhaps corrupt; Bs. suggests ttjs itSKfws.
'

AoxucoStj H. Steph., XoyywSr] VC Zon.
*

^T)KiKa Leuncl., <pi\7]Ka VC.
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noses of the emperors and of a multitude of soldiers, a.d.

For though he was pursued by many men, and though 2^^
Severus eagerly followed his trail, he was never really
seen when seen, never found when found, never

caught when caught, thanks to his great bribes and
his cleverness. For he learned of everybody that
was setting out from Rome and everybody that was

putting into port at Brundisium, and knew both
who and how many there were, and what and how
much they had with them. In the case of most

persons he would take a part of what they had and
let them go at once, but he detained artisans for a
time and made use of their skill, then dismissed
them with a present. Once, when two of his men
had been captured and were about to be given to

wild beasts, he paid a visit to the keeper of the

prison, pretending that he was the governor of his

native district ^ and needed some men of such
and such a description, and in this way he secured
and saved the men. And he approached the cen-
turion who was trying to exterminate the band and
accused himself, pretending to be someone else,
and promised, if the centurion would accompany
him, to deliver the robber to him. So, on the pre-
text that he was leading him to Felix (this was
another name by which he was called), he led him
into a defile beset with thickets, and easily seized
him. Later, he assumed the dress of a magistrate,
ascended the tribunal, and having summoned the

centurion, caused part of his head to be shaved, and
then said : "Carry this message to your masters :

' Feed
your slaves, so that they may not turn to brigandage.'

"

* Or "of the city." See critical note.
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6(rov<; roiv K^aiGrapeifov €l%€, tov<; /iiev oXiyo/jLLadov^;
6 Toi'9 Be KoX rrravreXw^; a/xtV^of 9 yeyovora^. ravr

ovv 6 ^eovrjpo^ co? eKaara 7rvv6av6/j,€vo<;, opyfj

€(f>€p€V oTi ev rfj ^perravia tol'? 7ro\€/JLOv<i Bi

kiepwv viKOiv avro'i ev rfj 'IraXta Xtjcttov tjttwv

iyePCTO' kuI tcXo? ')(^L\iap')(^ov etc rSiv (Tcoparo-

(pvXaKwv avv IrmrevaL TroXXoi? ecrreCke, Betva

arra avro) aireLXrjCTa^i, av pj] ^Mvra avrov dydyr}.
/cat ovTco^ €K€lvo<; p,aOci)V on yvvaiKi rivi dWorpia
y^p&TOt dveireiaev avrrjv Bid rod dvBpo^ eir dBeia ^

7 avvdpaordai (T(f)Lai. kuk tovtov ev airrfKaia) tlvI

fcaOevBcov (Tvve\r}(f>6r}. koX avrov 6 YiairiVLavo^ ^

6 e7rapxo<i dvrjpero "Bid ri eXrjarevcra^ ;*^ xal

avro^ direKpivaro
" Bid rl av eTTap-)(o^ el ;

'*

Kal

6r}pioi<; p,erd rovro vrro Krjpvyp.aro'^ iloOrj, Kal

avrov Kal rb XjjarptKov BieXvdrj' ovro) ttov ev

€K€iV(p rrdaa 77 rS}v e^aKoalwv la')(y<; rjv.

11 'O Be Bt) XeovT]po<; inl Bperravlav ecrrpdrevcre
- Tou? re rralBa^ eKBiaircop^evov^ opcov Kal rd arpa-

revfiara vrro dpyia^ eK\v6p,eva, Kaiirep elBo)^ on
ovK dvaKOfiKrOrjaerai, yBet Be rovro /idXiara
fjL€V €K rwv darepwv v(f wv eyeyewqro

^
{kol ydp

€9 Ta? opo^d^ avrov^ rcov olkcov rojv ev rw iraXa-

Ttft), ev oh eBiKa^ev, eveypa^jrev, axrre irdaiy rrX-qv

rov fiopiov rov rr)v copav, C09 <f)aaiv, eiridKO-

7r^aavro<i ore 6? to ^w? e^yei, opdcrOar rovro

ydp ov ro avro eKarepwOi evervrrwaev), rjBei Be

2 Kal rrapd pidvrewv aKovaa'^. dvBpidvn ydp avrov
* adela Rk., aSeias VC.
2 TlaTriPiavhs R. Steph., irairiavhs VC.
^

i'y^yiwqro R. Steph., iyeyfvrjro VC.
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Bulla had with him, in fact, a very large number of a.d.

imperial freedmen, some of whom had been poorly 207(?)

paid, while others had received absolutely no pay at

all. Severus, informed of these various occurrences,
was angry at the thought that though he was winning
the wars in Britain through others, yet he himself

had proved no match for a robber in Italy; and

finally he sent a tribune from his body-guard with

many horsemen, after threatening him with dire

punishment if he should fail to bring back the robber

alive. So this tribune, having learned that the

brigand was intimate with another man's wife,

persuaded her through her husband to assist them
on promise of immunity. As a result, the robber
was arrested while asleep in a cave. Papinian, the

prefect, asked iiim,
" Whydid you become a robber ?

"

And he replied :
" Why are you a prefect }

"
Later,

after due proclamation, he was given to wild beasts,
and his band was broken up—to such an extent did

the strength of the whole six hundred lie in him.

Severus, seeing that his sons were changing their a.d. 208

mode of life and that the legions were becoming
enervated by idleness, made a campaign against
Britain, though he knew that he should not return.

He knew this chiefly from the stars under which he
had been born, for he had caused them to be painted
on the ceilings of the rooms in the palace where he
was wont to hold court, so that they were visible to

all, with the exception of that portion of the sky
which, as astrologers express it,

" observed the

hour " ^ when he first saw the light ; for this portion
he had not depicted in the same way in both rooms.

He knew his fate also by what he had heard from
the seers ; for a thunderbolt had struck a statue of
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7r/309 ralf; 7rv\ai<; Bl* mv iKcrrpareva-eiu e/jueWev

earMTL, /cal tt/jo? rrjv oBov rrjv eKelcre ^epovaav
airo^XeTropTi, a/crjirTO^; ifiTTecraiv rpla cltto tou

6u6fiaTO<; avTOV ypdfjb/jbara aTrrjXeiyjre' koX Bia

rovO , CO? OL fidvTei<; direcpijvavTO, ovk eTravrjKev

dWdKOI TpLTw €T€i fiera tovto fieTTjWa^e. koX

')(pi]fjLaTa Be irajjuiToXka avve^riyaye.
—

Xiph. 318,

29—321, 24 R. St.

12 Auo Be yeprj twj' BperravMv /jieyiard ela-i,

KaXrjBovtoi Koi Maiaraf Kal e? avTo, koX ra rcov

dWcov TTpoa-p^/jLara ct)9 elTretv <7vyKe')(^uipr}Kev.

OLKOvaL Be 01 fiev MaidraL 7rpo<; avrm tw BtaTCi-

')(L(Tfiari o rrjv vrjdov Bixtj rejivei, KaXrjBoPLOC Be

fier eKeii'OV<^, koi vefjLOVTai e/cdrepoi oprj dypia
Kal dvvBpa koi ireBia eprj/jua koX eXodBrj, iirjre

T€ixn Mre TToXei^i jJLrjTe yeo)pyia<^ e^oi^re?, aXV eK

re vo/jLr]<; Kal Orjpa^ aKpoBpvcov re rivcov fcorre?*

2 rcov yap l')(^dvci)v diTeipwv Kal dirXerwy ovrcov ov

yevovrai. BiairSivrai Be ev (TKr]val<^ yvfxvol Kal

dvvTToBrjroi} ral<; yvvai^lv eiriKOLVoi'; ')(p(op,evoL

Kal rd yevvM/iieva irdvra Koivcb<i
^

eKrpe^ovre<^,

BrjfiOKparovvrai re ft)? irXrjOet, Kal Xycrrevovcnv

•ijBiarra. Kal Bid rovro dp'x^ovra^ rov<^ Opaav-
3 rdrov<; alpovvrai.^ arparevovrai Be eni re

dpfidrcov, iTTTrof? exovre<; pn,Kpov<; Kal raY^t?,*
Kal Tre^oi' Kal elai Kal Bpafxelv o^vrarot Kal

avarrfvaL iraynorarot,, rd Be oirXa avrSyv <i<j7rt?
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his which stood near the gates through which he a.d.

was intending to march out and looked toward the
road leading to liis destination, and it had erased
three letters from his name. For this reason, as the
seers made clear, he did not return, but died in the
third year.^ He took along with him an immense
amount of money.

There are two principal races of the Britons, the
Caledonians and the Maeatae, and the names of

the others have been merged in these two. The
Maeatae live next to the cross-wall which cuts the
island in half, and the Caledonians are beyond them.
Both tribes inhabit wild and waterless mountains
and desolate and swampy plains, and possess neither

walls, cities, nor tilled fields, but live on their flocks,
wild game, and certain fruits ; for they do not touch
the fish which are there found in immense and
inexhaustible quantities. They dwell in tents,
naked and unshod, possess their women in common,
and in common rear all the offspring. Their form
of rule is democratic for the most part, and they are

very fond of plundering ; consequently they choose
their boldest men as rulers. They go into battle in

chariots, and have small, swift horses ; there are also

foot-soldiers, very swift in running and very firm in

standing their ground. For arms they have a shield

^
Apparently the inscription was in Greek and the name

in the dative case (SEBHPn). With the loss of the first three
letters this would become HPn, the dative of ifipws (hero,
demigod).

^
a.vvn6S-nT0i Dind.

, avvnoSeToi VC Zon. Treu.
^ Koivus Treu, om. VC.
^ Kol Sict TovTo —a'tpovyrai Treu, om. VC
" Koi Toxets Zon. Treu, rax^is VC.
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Kot Bopv ffpa^v,^ firjXov ')(^dkKOvv iir^ uKpov tou

aTvpaKO<; e^ov, ware aeioixevov Krvnelv 7rp6<i

KardTrXrj^LV tmv evavriwv elcrl S* avrol'^ koI
4 i'y'xeipLhia. hyvavrau he koI Xifibv koI yjrvxo^ koL

raXaiTTCdpiav irdaav vTrofieveLv' e? re yap ra eXrj

Karahvofxevoi Kaprepovaiv eirl 7roWa<; rjfMepa^,

ryv fceipaXyv fjLovrjv
^

e^co rov vSaro<; e^^ovre^;, koX
iv rat? vXai^ rai re ^Xoim koL rat? pL^aL<; Bt,a-

rpe^ovrat, koI 7rpo<i Trdvra ^
aKevd^ovai rv

^pM/jua, dcf)^ ov Kvdfiov rt fieyeOo^; e/jL(f)ay6vr€<;

ovre rreivMO-tv ovre Bi-yfrcoat,.
—Xiph. 321, 24—322,

12 R. St., Treu Exc. Anon. Byz. p. 21, 26—22, 15.

5 Tocavrrj fiep t<9 vrjcro^ rj Bperravia earl, koL

roLOvrov<; olK^ropa<; tj ye iroXefxia e%et. vr]ao<i

ydp eart, /cat rore aa(f>(t}^ o^airep elirov eXyXey/c-
rat,. Koi avrr]<; to fxev /atJ/co? ardSiot eirra-

KLa^LXioi, fcal eKarov rpid/covra Bvo elai, rov he

Btj 7rXdrov<; to /juev rrXelarov BeKU /cal rpiaKoaioL
KoX Bia^lXt-OL, ro Be eXd')(^Larov rpLUKoaior fcal

rovrcov rjfiel^ ov 7roXXa> rivl rrj<; T^yLttcreta? eXarrov
ri exofJ'ev.

13 'OS' ovv Xeovrjpo^ irdaav avrrjv Kara-

arpe-yjraadai eOeXr)aa<^
*

eaejSaXev e? rrjv KaXrj-
BoviaVy Kal Buo)v avrrjv dfxvOqra Trpdy/juara ea^e,
Ttt? Te vXa<i re/jLvcov teal rd fierecopa Kara-
aKdirrtov rd re eXrj ^(^(ovvvcov Kal rov<i 7rorafMov<;

2 ^evyvvcov ovre ydp ixd^r^v nvd e/u,ax^(^CLT0 ovre

TToXe/iiLov riva ev irapard^ei elBe. irpoffara Be

* Cf. Treu 22, 8, 9 : aa-viSa ix6vt]v ^xovt^s 6.vr\ Kpdyovs koI

dwpaKos Kal Kvr}fA.i5u}V.
*

fj.6vr}v Zon. Treu, fiSvov VC.
^

irphs Trdura Bs. , irepl ndvra VO,
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and a short spear,' with a bronze apple attached a.d. 208

to the end of the spear-shaft, so that when it is

shaken it may clash and terrify the enemy ; and

they also have daggers. They can endure hunger
and cold and any kind of hardship ; for they plunge
into the swamps and exist there for many days with

only their heads above water, and in the forests they
support themselves upon bark and roots, and for all

emergencies they prepare a certain kind of food, the

eating of a small portion of which, the size of a bean,

prevents them from feeling either hunger or thirst.

Such is the general character of the island of
Britain and such are the inhabitants of at least the
hostile part of it. For it is an island, and the fact,

as 1 have stated,^ was clearly proved at that time.
Its length is 951 miles, its greatest breadth 308, and
its least 40.^ Of all this territory we hold a little

less than one half.

Severus, accordingly, desiring to subjugate the
whole of it, invaded Caledonia. But as he advanced

through the country he experienced countless hard-

ships in cutting down the forests, levelling the

heights, filling up the swamps, and bridging the
rivers ; but he fought no battle and beheld no enemy
in battle array. The enemy purposely put sheep

^ Cf. Treu's excerpt : "having only a shield in place of

helmet, breastplate and greaves."
* Cf. xxxix. 50, 4, Ixvi. 20.
3

Literally, 7132, 2310. and 300 stades, respectively. 7J
stades are here reckoned to the mile (cf. Vol. III., p. 237 n.)"
Jordanes {Get. 2, 11), whose source is Dio, gives the same
figures in stades for the first two dimensions, but omits the
third.

*
ideKriaas Bk., eeA-ffaas VC.
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KoX ySoO? Trpo^aWo/jievcop avrcov i^67rLT7jS€<i ol

arparicorai, rfpira^ov, otto)? eirX nrXelov aTrario/iievoi

Tpv'x^covTaL' fcal yap vtto tcov vBdrayv Secvo)^

iKa/covvTO /cal aTrocTKehavvvixevoL iire^ovXevovro.
elr ahvvaTovvTe<; ^ahi^eiv vir avroiv rcav oIk€L(ov

i(f>ov€vovTo iva fir] aXiaKwvTai, coare €? Trivre

3 fivpLd8a<; 6\a<i TeXevrrjaaL. ou fievroL direaTT) ye
irplv ru) icT'^dra) r^? vrjcrov TrXrjaidaaL, oirov ye
ra fidXiara rrjv re rov rjXiov irapdXXa^iv koL to

Twz/ r^fiepoiv rcov re vvfcroiv kol twv depivodv koI

Tcop 'xetfjiepivm' /j,€y60o<; aKpL/Siarara xarecpcopaae.
4 Kal 6 fiev ovTO) Bia Trdarj^; tu? elirelv t^9 TroXe/iia?

KO/jLta0€b<; (iKO/JiicrOr) yap cu? dXri6o)<; iv a-KLfiTroSiq)

Karaareycp rivl ra ttoXXo, Blcl rrjv daOeveiav) 6?

rrjv (piXiav iTravrjXOev, 69 o/xoXoylav tou? Bperra-
vov^y eirl Tft)

')^(t)pa<i
ovk 6Xiyr]<^ eKcTTrjvat, dvay-

Kdaa<i iXOelv.

14 *Efe7rA,?;TT6 Be avrov 6
^

\vt(ovIvu<; Kal €<? (fypov-

TtSa? dvTjvvTOV^ KaOia-rrj, on re dfcoXdarco^i e^rj,

/cal OTL Kal Tov d8eX<pov SrjXo^i rjv, el SuvrjOelrj,

(j)0P6ua(i)p, Kal TO TeXevTalop otl Kal avrw eKeiPcp

eTre^ovXevae. ttotc /nep yap e^eTrtjBijcTep i^alcj^pij^;

€K TOV o-Kr]pa)fiaTO(i fiocop Kal KeKpayo><^ a)9 vtto

2 tov KdaTOpo<; dBiKov/jLepo<;' ovto<; Be dprjp dpt(TTO<!

T(OP irepl TOP ^eovrjpop Kacaapeuoyp rjp^ Kal iire-

TTLdTeVTO TTjP TC /jLP'^ILLrjP
^ aVTOV Kal TOP KOLTMPa.

Kal o-vpeaTTjaap jxep Tipe^ em tovtw aTpaTtcorai
IT poirapeaKevacT ixepot Kal (TVPefioTjaap, KaTeXrj-

*
/xvitfj.7)v Hirschfeld, yfu/x-qv VO.
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and cattle in front of the soldiers for them to seize, a.d. 208

in order that they might be lured on still further
until they were worn out ; for in fact the water ^

caused great suffering to the Romans, and when they
became scattered, they would be attacked. Then,
unable to walk, they would be slain by their own
men, in order to avoid capture, so that a full fifty
thousand died. But Severus did not desist until he
had ap})roached the extremity of tlie island. Here
he observed most accurately the variation of the
sun's motion and the length of the days and the

nights in summer and winter respectively. Having
thus been conveyed through practically the whole
of the hostile country (for he actually was conveyed
in a covered litter most of the way, on account of
his infirmity), he returned to the friendly portion, a.d. 210

after he had forced the Britons to come to terms,
on the condition that they should abandon a large

part of their territory.
Antoninus was causing him alarm and end-

less anxiety by his intemperate life, by his evident
intention to murder his brother if the chance should

offer, and, finally, by plotting against the emperor
himself. Once he dashed suddenly out of his

quarters, shouting and bawling out that he was

being wronged by Castor. This man was the best
of the freedmen in attendance upon Severus, and
held the offices of both secretary

^ and chamberlain.

Thereupon certain soldiers who had been got ready
beforehand assembled and joined in the outcry ;

'

Apparently they were thus lured into the swamps, whose
waters their bodies could not endure as the Britons could ;

cf. Herodian iii. 14, 6.
* The office known as a memoria.
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(j)07]aav Be St oXiyov avrov re rov ^eovrjpov
i7n(f)avepT0(; ac^Lat Kal rov^ rapax(oB€aTepov<i

3 /coXdaavTOf;. dWore Be it poarjXavvov [xev dfi(f)6-

repoi 7r/909 rov<; KaXrjBoviOV^, Xva rd re oifka irap
aifTOiv Xd^coaL koI irepl roiv ofjLoXoyicov BiaXex-
OcaaLv, 6 8'

^

AvTCdvlvo^ diTOKTelvai avrov dvTL-

Kpv^i avTO)(^€ipLa eVe^tt/OT^a-Gy. rjeaav fjiev yap
iirl LTTTTcoVy Kal 6 %6ov7]po<i, Kaiirep Kal rov^ rap-
aov<i vTTo d(T0eveLa<; viroTeraKcof;,^ o/x(W9 XinTevae
Kal avTo^, Kal to dXXo arpdrevfjia (Twe^eLTrero,

4 TO T6 TOiv TToXefiioov Kal avTO avvewpdro' Kav rw
Katpu) TOVTO) rfi re o'tyrj Kal ra> KoajjLw rov lttttov

6
'

Avr(ovcvo<; dva^airiaa^ eairdaaro to f/(/)09 &)?

Kal Kara vcorov rov irarepa irard^cov. IBovref; Be

Tovro ol dXXoi oi crvvL7r7r6vovre<; e^ej36r)aav, Kal

ovrco<;iK€Lv6<i re eKirXayeh ovKeriovBev eBpaae, Kal
6 ^eovrjpo^ /jLerearpdcf)!] fiev tt/jo? rrjv ^orjv avrcov
Kal elBe to

^L(f)o<i, ov [xevroi Kal €(j)0ey^ar6 ri,

dXX dva^d<; inl to ^rjfia, Kal reXeaa^i oaa i)(prjvy
5 6? TO arparrjyiov iiravrjXOe. Kal KaXe(Ta<; rov re

vlov Kal rov Tlairci'iavov ^ Kal rov Kdaropa ^L(f)o<:

re rt reOrjvai e? to fieaov CKeXevae, Kal eyKa-
Xe(Ta<i avrw on re dXX(o<; roiovrov ri iroXjirjo-e
Kal on Trdvrcov opoovrcov rodv re avfi/id^cDv Kal
ru)v TToXe/jLLcov ri]\LKOvrov KaKov Bpdaeiv e/xeXXeVy
reXo<i e<f)r)'

" aXX' etye dirocr^d^ai fie iTTLOu/jLel^,

6 evravdd fxe Kard^prjcraL' eppwaai ydp, eyco Be

Kal yepcov elfxl Kal Keljxat, co? etye rovro /lev ovk
dvaBvrj, to Be avro'xeLp fxov yeveaOac OKvel^;,

^ viroT€TaK<is Capps, uTroTeT/tTj/ccos VC, vnoreTfn)/j.€uos Rk.,
vTroTCTrjicws or virocTecTrjircas Bs. , vire<TK\riKa>s Kuiper,

* naTnyiafhv R. Steph, , iraviafhy VC (and similarly below).
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but they were quickly checked when Severus hmi- a.d. 210

self appeared among them and punished the more
unruly ones. On another occasion^ when both
were riding forward to meet the Caledonians, in

order to receive their arms and discuss the details of
the truce, Antoninus attempted to kill his father

outright with his own hand. They were proceeding
on horseback, Severus also being mounted, in spite
of the fact tliat he had somewhat strained ^ his feet as

the result of an infirmity, and the rest of the army
was following ; the enemy's force were likewise spec-
tators. At this juncture, while all were proceeding
in silence and in order, Antoninus reined in his horse
and drew his sword, as if he were going to strike his

father in the back. But the others who were riding
with them, upon seeing this, cried out, and so

Antoninus, in alarm, desisted from his attempt.
Severus turned at their shout and saw the sword, yet
he did not utter a word, but ascended the tribunal,
finished what he had to do, and returned to head-

quarters. Then he summoned his son, together with

Papinian and Castor, ordered a sword to be placed
within easy reach, and upbraided the youth for

having dared to do such a thing at all and especially
for having been on the point of committing so
monstrous a crime in the sight of all, both the
allies and the enemy. And finally he said :

" Now
if you really want to slay me, put me out of the way
here ; for you are strong, while 1 am an old man
and prostrate. For, if you do not shrink from the

deed, but hesitate to murder me with your own
^ The text is uncertain at this point; see critical note.

Severus' infirmity was the gout ; cf. ch. 16, 1 and Spart., Sever.

16, 6 [affectus articulari morho).
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irapedTtjKe aoi HanLviavo'; 6 eirap^o^, o5 hvvaaai
KeXevaau iva /jl€ i^epydarjTar 7rdvT(o<i yap ttov

irav TO KsXevaOev xjtto croO, are kov avTOKpdTopo<;
7 6vT0<;, TTOirjaei" roiavra elircdv 6/j,co^ ovSev

Beivov avTov eBpaae, Kaiirep iroWaKi,^ fiev top

MdpKov alriaadfjLepo<; on top Ko/jl/jloBov ov-^^

vire^elXe, 7roWd/ci<; Be koX avTO<i ra> vUl direL-

\rja-a<; tovto iroL^aeiv. aXV €K€iva fiev opyi-

^6/jL€vo<; del irore eXeyCy rore Be (piXore/cpo^; fidXXop
rj cf)i.X67roXi<; eyepero' kultol kuI top eTepop ep

TOVTO) TToiBa irpoeBwKe, aa(f)(o<i et'^w? tcl yepi]-

aofiepa.
15 ^ATToaTdpTCDP Be tcop ep ttj prjao) av6i.<s, KaXeaa<i

TOi'? aTpaTL(i)Ta<; eKeXevaep e? ttjp ^(^copap avTcop

ifi^aXelp Kal oh dp epTV)((i}aip diroKTelpaL, avTO
TOVTOeLTTCOPy

"
/xt; Tt9 vireK^vyoL alirvp oXeOpop

'Xelpd^ 0^ ?;/A€T6/?a9, p^rjB^ opTLva yaaTepi /JL^jTrjp
^

Kovpop eopTa (pepor firjB^ 09 (pvyoL
^ aiirvp

oXedpop."

2 yepofiepov Be tovtov, koX tcop KaXr]BopL(op irpoa-
aTTodTapTcop Tol<i Ma^ara^?, rjToi/jid^eTO fxep d)<;

Koi avTO<i avTol<i iroXepn^acop, koI uvtop irepX
TavT ey^oPTa 1) poao^ Ty TeTdpTrj tov ^e^pova-
plov diTtjpey/cey avpepyaaa/xepov tl rrpo^ tovto koX
TOV Aptcoplvov, ct)? XeyeTai. irplp yovp yueraX-
Xd^ai, TdBe XeyeTai toZ? iraiaip elirelp {epo) yap
avTa Ta Xe^OePTa, fir^Bep 6 tl KaXXcoTTLaws)'
"

o/jLopoecTe, tov<; aTpaTid)Ta<; TrXofTtfere, tcop

*
fiilT-np supplied l)y H. Steph.

8
(pi-yoi C, (fivyrj VC^.
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hands, there is Papinian, the prefect, standing a.d. 210

beside you, whom you can order to slay me ; for

surely he will do anything that you command, since

you are virtually emperor." Though he spoke in
this fashion, he nevertheless did Antoninus no harm,
and that in spite of the fact that he had often
blamed Marcus for not putting Commodus quietly
out of the way and that he had himself often
threatened to act thus toward his son. Such threats,

however, were always uttered under the influence of

anger, whereas on the present occasion he allowed
his love for his offspring to outweigh his love for his

country ; and yet in doing so he betrayed his other

son, for he well knew what would happen.
When the inhabitants of the island again revolted,

he summoned the soldiers and ordered them to
invade the rebels' country, killing everybody they
met ; and he quoted these words :

" Let no one escape sheer destruction.
No one our hands, not even the babe in the womb

of the mother.
If it be male ; let it nevertheless not escape sheer

destruction/' ^

When this had been done, and the Caledonians had

joined the revolt of the Maeatae, he began pre-

paring to make war upon them in person. While a.d. 211

he was thus engaged, his sickness carried him off

on the fourth of February, not without some help,

they say, from Antoninus. At all events, before
Severus died, he is reported to have spoken thus to

his sons (I give his exact words without any em-

bellishment) :
" Be harmonious, enrich the soldiers,

^ Homer, 11. vi. 57-59, slightly changed at the end.
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3 dWMVirdvTwv KaTa(f)pov€tT€," 6k Be rovrov to
T€ (Tco/Jia avTov arpancoriKcix; KoafXYjOev inl irvpav
ereOr] koX rfj re rwv arparLcorcov koX rfj twv
iraihwv TrepiSpo/jifj eri/jL^drjy rd re Bwpa ra

a-rpancoriKa ol tl tcov Trapovrcov €Xovt€<; e?

4 avrrjv ive^aXov, /cal to irvp ol met? ivTjKav. koI

fiera tovto to, oara i<i vhpiav iropcpvpov \iOov

i/jL^\r]OevTa e? T€ ttjv 'PcofJLrjv iKOfiLdO^] koI e? to
^AvTcovivelov^ direTeOrj. XiycTac 8e ttjv uBpiav
oXljov TTpo Tov davcLTov /jL€Ta7refjLyjraaOal re

avTov, /cat iTTi-yjrrjXacfirjCTavTa elirelv
**

ytapiqaei^

avhpa ov rj ol/cov/jiivrj ovk e')(<iip'qaevy
—Xiph. 322,

12-324,25 R.St.
16 *Hz/ he TO (Tojfjba fipa^v^; fiev l(Tj(ypo<i Be, Kaiirep

da6eve(TTaT0<; vtto rrj? iroBdypa^ >y€v6/jievo<;, Trjv

Be Brj yjrv^rjv koX Bpi/JbVTaTO<; koI €ppco/jL6veaTaTO<;'
iraiBela^ fxev yap eTredvjJbei fiaXkov rj eTvervy^ave,
fcal Bca TOVTO TToXvyvco/jLcov /juaXXov rj iroXvXoyo'^

rjv. </)tX,ot9 OVK dfiv^/jLcov, e^6pol<; fiapvTaTo^,
eTTt/ieX?;? /jlcv irdvTwv cdv irpd^ai rfOeXev,^ dfi€Xr)<;

Be TMV irepl avTov Xoyoiroiovixevwv Ka\ Bia tovto
Kal 'Xprj/juaTa e^ diravTO^ Tpoirov, ttXtjv /caO^ oaov

3 ovBeva eveKa avTMv^ aTreKTeive, Tropl^oyv, irdvTa

fxev TO, dvayKala eBairdva dcpOovcoTaTa, Kal
irXelaTd ye Kal tmv dp^aicov oiKoBofirj/jidTcov

dveKTTJaaTo, Kal (7(f)Lai to eavTov ovofia a)9 Kal eK

Katv'f}<; avTCL Kal e^lBiodv ')(^pr]p,dT(ov KareaKevaKOi^

eireypa-^e, iroXXa Be Kal fidTrjv e? re eiTLaKevd'^
Kal KaTao-Kevd^ CTepcov dvdXwaeVy 09 ye Kal tw
Acovvaw Kal tw 'HpaKXel veayi/ vTrepfieyeOrj

4 wKoBofirjaaTO. KaiToi Be TrdfiTrXeia-Ta Bairavrjca'^,
^ 'Kvrcaviviiov H. Steph., avTuvUiou VO.
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and scorn all other men." After this his body, a.d. 211

arrayed in military garb, was placed upon a pyre,
and as a mark of honour the soldiers and his sons

ran about it ;
and as for the soldiers' gifts, those

who had things at hand to offer as gifts threw them

upon it, and his sons applied the fire. Afterwards
his bones were put in an urn of purple stone,^ carried

to Rome, and deposited in the tomb of the Antonines.
It is said that Severus sent for the urn shortly before

his death, and after feeling of it, remarked :
" Thou

shalt hold a man that the world could not hold."

Severus was small of stature but powerful, though
he eventually grew very weak from gout ; mentally
he was very keen and very vigorous. As for educa-

tion, he was eager for more than he obtained, and for

this reason was a man of few words, though of many
ideas. Toward friends not forgetful, to enemies
most oppressive, he was careful of everything that

he desired to accomplish, but careless of what was
said about him. Hence he raised money from every
source, except that he killed no one to get it, and he
met all necessary expenditures quite ungrudgingly.
He restored a very large number of the ancient

buildings and inscribed on them his own name, just
as if he had erected them in the first place from his

own private funds. He also spent a great deal

uselessly in repairing other buildings and in con-

structing new ones ; for instance, he built a temple
of huge size to Bacchus and Hercules. Yet, though
his expenditures were enormous, he nevertheless

^ Porphyry ? Herodian (iii. 15, 7) says alabaster.

^
IjLfv

—i]Of\€v cod. Peir., twp irpaKrcwu VC.
^ cVexa avTwv cod. Peir., to^twv x^P^" VC.
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o/xft)9 ovK €vapiO/jL7]rov<; riva<; fivpLoZa^ SpaxfJ-(bv

KaraXeXoiTrev, aWa koX irdvv TroXXa?. koI
iveKoXeL fiev roL<; fxr) atoi^povovatv} co? koX irepl

rrj<; yLiot;^eta? vofioOerrjaai riva' koI Sia tovto

ypa(f)al avTrj<=; oaai TrXelcrTai eyevovro {Tpi,(T^i,\ia<i

yovv vTrarevcov evpov ev tw irivaKL iyyeypap,-
fiiva^;)' eVel 8e oXiyoi irdvv avTolf; iire^rjeaav,

6 ovKeri ovBe avro<; eTToXvirpay/Movei. oOev kol

fidXa d(TT€i(o<; ^ApyevroKo^ov tlvo^ yvvr} KaXrj-
BovLov TTpbf; rr)P ^lovXiav rrjv Avyovarav, dwo-
(TKcoTTTOvadv TL 'irpb<; avrrjv fierd ra? anrovBd'^

iirl rfi dvehr]v acjicjv tt/jo? 70v<; dpp€va<; avvovaia,
elirelv Xiyerai ore ** ttoXXo) dfieipov rjfiel<i ra t^9
^ucreo)? dvayKoia diroTrXrjpovfjLev v/ncov rcov 'Po)-

/jbalKcoV rjfiel^; yap <j)av€p(o<; roL<; dpL<rTOi<; o/jli-

Xovfiev, v/ii6L<; Be XdOpa virb rayv KaKiaraiv

fioLX^veaOer—Xi^h. 324, 25—325, 15 E. St.,
Exc. Val. 353 (p. 741).

17 TouTO jxev 7] Bperrai'l? elirev, i'Xprjro Be 6

Xeovrjpo^ Karacrrda-ei, rod ^iov elpr)V7]<; ovarj<;

rotaSe. eirparre tl irdvrw^ vvkto<^ vtto top

opdpov, Kol fierd Tovr efidBi^e^ /cal Xeycov
fcal aKovcov ra rfj dpxy Trpoacpopa' elr iBiKa^e,

X^Pf^^ €6 /xtJ t^9 ioprrj fieydXr) etrj. kol jxevTOt
Kol dpiara avrb ^

eirparre' koX yap roL<; BiKa-

foyLtei^oi? vBcop iKavbv e^e;^6«, Kal r)p,LP toI<;

avpBiKd^ovaLP avro) irapprjaiap iroXXrjP eBiBov.

2 eKpipe Be P'^XP'' P'Carjfifipla^;, Kal pier a rovO'

tTTirevep e<^' oaop ap iBvpr]6r]' elr eXovjo, yvpupa-

crd/jLep6<; ripa rpoirop. 'dpiara Be rj KaO' eavrbp

^
orwtppovovffiv Xyl., (ppovovaiv VC.

2 iHH^ C Zon., iUKaC^ V.
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left behind, not some few easily-counted tens of a.d. 211

thousands, but very many tens of thousands. Again,
he rebuked such persons as were not chaste, even

going so far as to enact some laws in regard to

adultery. In consequence, there were ever so many
indictments for that offence (for example, when
consul, I found three thousand entered on the

docket) ; but, inasmuch as very few persons prose-
cuted these cases, he, too, ceased to trouble himself
about them. In this connexion, a very witty remark
is reported to have been made by the wife of Argen-
tocoxus, a Caledonian, to Julia Augusta. When the

empress was jesting with her, after the treaty, about
the free intercourse of her sex with men in Britain,
she replied :

" We fulfil the demands of nature in a

much better way than do you Roman women ;
for

we consort openly with the best men, whereas you
let yourselves be debauched in secret by the vilest."

Such was the retort of the British woman.
The following is the manner of life that Severus

followed in time of peace. He was sure to be doing
something before dawn, and afterwards he would
take a walk, telling and hearing of the interests of
the empire. Then he would hold court, unless

there were some great festival. Moreover, he used
to do this most excellently ; for he allowed the

litigants plenty of time ^ and he gave us, his

advisers, full liberty to speak. He used to hear
cases until noon ; then he would ride, so far as his

strength permitted, and afterward take some kind
of gymnastic exercise and a bath. He then ate a

^ See note on Ixxi (Ixxii). 6.

8 avrh H. Steph., avrw VC.
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f) fiera tmv TralBcov, ovk eVSew?. elr i/cdOevSev

ft)? irXrjdei' eVetr' i^ap6el<; rd re Xoiira irpoa-
SiwKCi KoX XoyoL^ Koi *E\\'r)viKo'l<; kuI AaTivoi<;

3 (Tvveyivero iv TrepL'TraTM, el6^ ovrw irpo'^ eairepav
iXovTO ^

avdi<;, kol e^eiirvei jxera tmv
d[j,(f) avrov

rjKiard re 'yap dXkov ripa avvecmov iTroietro,

KaX iv jiovai^ rat? irdw dvayKaiai^; '^fiepat,'; ra
4 TroXvreXrj helirva avveKpoTei. i/SCcj Be errj

e^rJKOPTa irevre /cal firjva^i ivvea koI r^fiepa^;

irevTe Koi etfcoai ^
(ry yap evBeKdrrj rov ^Airpt-

Xiov iyeyevvrjTo), d<p^ mv rjp^ev err) einaKaiBeKa
Kol fjbrjva^ OKTO) fcal i^p,€pa<i rpel*;. to re avp.irav
oi;Tft)9 ivepyo<; iyevero were KaX diroyjrv'^oyv

dvacfydey^aaOar
"

dyere, Sore, et tl irpa^ai

exoyaei/."— Xiph. 325, 15—32 K St.

^ iAovTO Bk., c'Aou€TO VC Zon.
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